
Room Air Conditioner
OWNER'S MANUAL

? Please read carefully and thoroughly this manual

before operating this unit.

? Contact the authorized SVC man for repair or

maintenance of this unit.

? Contact the installer for installation of this unit.

? The appliance is not intended for use by young
children or infirm persons without supervision.

? Young children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.

Prior to installation, this air-conditioning
unit must be submitted for approval by the utility
service which provides electricity (EN 61000-3 Norm).

MODELS: S07 _ Series

S09 _ Series

S12 _ Series

S18 _ Series

S24 _ Series

LS-Q07 _ Series

LS-J07 _ Series

LS-Q09 _ Series

LS-J09 _ Series

LS-R12 _ Series

LS-L12 _ Series

LS-T18 _ Series

LS-K18 _ Series

LS-T24 _ Series

LS-K24 _ Series

ENGLISH ITALIANO ESPANOL FRANCAIS DEUTSCH
GREEK
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To prevent injury and property damage, follow these instructions.

Incorrect operation due to ignoring instructions will cause harm or

damage, the seriousness of which is indicated by the following
symbols.

This symbol shows the possibility of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility of injury or damage to

property.

Plug in the power plug
properly.

Do not operate or stop the unit by
inserting or pulling out the power plug.

Do not damage or use an

unspecified power cord.

? Otherwise, it will cause electric shock

or fire due to heat generation or

electric shock.

? It will cause electric shock or fire due

to heat generation.

? It will cause electric shock or fire.

? In the supply cord is damaged, it mut be

replaced by the manufacturer or its service

agent or a similarly quallfied person in order

to avoid a hazard. (Y Attachment)

Do not modify power cord length or

share the outlet with other appliances.

Do not operate with wet hands or in

damp environment.

Do not direct airflow at room occupants

only.

? It will cause electric shock or fire due

to heat generation.

? It may cause electric shock. ? This could damage your health.

Always perform grounding work. Do not allow water to run into

electric parts.

Always install air leakage breaker

and a dedicated switching board.

? No grounding may cause electric

shock.

? It may cause failure of machine or

electric shock.

? No installation may cause fire and

electric shock accident.

Unplug the unit if strange
sounds, smell, or smoke

comes from it.

Do not use the socket if it is

loose or damaged.

Do not open the entrance

during operation.

? It may cause fire and electric

shock accident.

? It may cause fire and electric

shock.

? It may cause electric shock.

Keep firearms away. Do not use the power cord close to the

heating tools.

Do not use the power cord near flammable

gas or combustibles, such as gasoline,
benzene, thinner, etc.

? It may cause fire. ? It may cause fire and electric shock. ? It may cause an explosion or fire.

The following items are classified by these symblos.

Never Do This

Always Do This
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WARNINGWARNING

ENGLISH
Never touch the metal parts
of the unit when removing
the filter.

Do not clean the air

conditioner with water.

Ventilate well when used

together with a stove, etc.

? They are sharp and may cause

injury.

? Water may enter the unit and

degrade the insulation. It may
cause an electric shock.

? An oxygen shortage may occur.

When cleaning the unit,
first make sure the power

and breaker are turned off.

Do not put a pet or house

plant where it will be

exposed to direct air flow.

Do not use appliance for special

purpose such as animals or

vegetables, precision machine,
or conservation of art articles.

? Since the fan rotates at high
speed during operation, it may
cause injury.

? This could injure the pet or

plant.

? It may cause damage of animals

or vegetables or loss of

property.

Stop operation and close

the window in storm or

hurricane.

Hold the plug by the head of

the power plug when taking
it out.

Turn off the main power

switch when not using it for

a long time.

? Operation with windows opened
may cause wetting of indoor and

soaking of household furniture.

? It may cause electric shock and

damage.

? It may cause failure of product
or fire.

Do not place obstacles

around the absorption inlet or

instead of blowing-out inlet.

Ensure that an installation console of

the outdoor appliance is not damaged
due to the use for a long time.

Always insert the filters

securely. Clean it once

every two weeks.

? It may cause failure of appliance
or accident.

? If leaving appliance damaged,
there is concern of damage due

to the falling of product.

? Operation without filters may
cause failure.

Do not use strong detergent
such as wax or thinner but

use a soft cloth.

Do not place heavy object on the

power cord and take care so that

the cord should not be pressed.

Do not drink water drained

from air conditioner.

? Appearance may be deteriorated

due to change of product color or

scratching of its surface.

? There is danger of fire or electric

shock.

? It contains contaminants and will

make you sick.

Ventilate before operating air conditioner

when gas goes out.

Do not disassemble or modify products

randomly.

? It may cause explosion, fire and, burn. ? It may cause failure and electric shock.

Use caution when unpacking and installing.

Sharp edges could cause injury.

If water enters the product, turn the power

switch of the main body of appliance off. After

taking the power-plug out from the socket,
contact with the service center.
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receptor

Operation indication lamps

Preparation before operation

Storage and Tips For Using the Remote Control

? The remote control may be stored by mounting it

on a wall.

? To operate the room air conditioner, aim the

remote control at the signal receptor.

How to Insert the Batteries

Remove the battery cover by pulling it according to the

arrow direction.

Insert new batteries making sure that the (+) and (-) of

battery are installed correctly.

Reattach the cover by sliding it back into position.

NOTES:

? Use 2 AAA(1.5volt) batteries. Do not use rechargeable
batteries.

Signal Receptor
Receives the signals from the remote control.(Signal receiving sound: two short beeps or one long beep.)

Operation Indication Lamps

On/Off : Lights up during the system operation.

Sleep Mode : Lights up during Sleep Mode Auto operation.

Timer : Lights up during Timer operation.

Defrost Mode : Lights up during Defrost Mode or Hot

Start operation (Heat pump model only)

: Lights up during outdoor unit operation.

(Cooling model only)

: Indicates the setting temperature and the

operating frequency of compressor.(5 steps)

Plasma : The function illustrates its dynamic mode by using a multiple lighting system.

OUT

DOOR

OUTDOOR UNIT

OPERATION

Power Display
(Inverter only)
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Cooling Operation

Auto Operation

Healthy Dehumidification Operation

Flip-up door

(opened)

Heating Operation

Signal transmitter

? Cooling Model( ), Heat Pump Model( )

ON OFF

PLASMA

SET CANCEL

6

1

3

5

4

10

11

12

13

15

7

8

9

2

14

About the remote control on the system

ENGLISH
The remote control transmits the signals to the system.

Features of the Remote Control- Door Opened

START/STOP BUTTON

Operation starts when this button is pressed
and stops when the button is pressed again.

OPERATION MODE SELECTION BUTTON

Used to select the operation mode.

ROOM TEMPERATURE SETTING

BUTTONS

Used to select the room temperature.

INDOOR FAN SPEED SELECTOR

Used to select fan speed in four steps
low, medium, high and CHAOS.

JET COOL

Used to start or stop the speed
cooling. (Speed cooling operates
super high fan speed in cooling mode.)

CHAOS SWING BUTTON

Used to stop or start louver movement and

set the desired up/down airflow direction.

ON/OFF TIMER BUTTONS

Used to set the time of starting and stopping
operation.

TIME SETTING BUTTONS

Used to adjust the time. (See page 12)

TIMER SET/CANCEL BUTTONS

Used to set the timer when the desired time

is obtained and to cancel the Timer

operation. (See page 12)

SLEEP MODE AUTO BUTTON

Used to set Sleep Mode Auto operation.
(See page 12)

AIR CIRCULATION BUTTON

Used to circulate the room air without cooling
or heating. (See page 13)

ROOM TEMPERATURE CHECKING

BUTTON

Used to check the room temperature.

PLASMA(OPTION)
Used to start or stop the plasma-purification
function. (See page 11)

HORIZONTAL AIRFLOW DIRECTION

CONTROL BUTTON

(NOT ON ALL MODELS)
Used to set the desired horizontal airflow

direction. (See page 13)

RESET BUTTON

Used prior to resetting time or after replacing
batteries.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Operation Mode
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Cooling Healthy

Dehumidification

Auto Heating
(Heat pump model only)

To raise the temperature

To lower the temperature

How to use the Operation Mode Selection button

Press the Start/Stop button.

The unit will respond with

a beep.

Open the door on the remote control. To select Cooling

Operation, press the Operation Mode Selection button.

Each time the button is pressed, the operation mode is

shifted in the direction of the arrow.

Close the door on the remote control. Set the temperature
lower than the room temperature. The temperature can be

set within a range of 18°C~30°Cin 1°C increments.

Set the fan speed again with the door

of the remote control still closed. You

can select the fan speed in four steps-

low, medium, high and CHAOS.

Each time the button is pressed, the

fan speed mode is shifted.

Cooling Operation

1

2

3

4

Natural wind by the CHAOS logic

For more fresh feeling than other fan speed, press the Indoor Fan Speed Selector and set to

CHAOS mode. In this mode, the wind blows like natural breeze by automatically changing fan

speed according to the CHAOS logic.
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Cooling Healthy
Dehumidification

Auto Heating
(Heat pump model only)

To raise the temperature

To lower the temperature

ENGLISHPress the Start/Stop button.

The unit will respond with

a beep.

Open the door on the remote control. To select Auto

Operation, press the Operation Mode Selection button.

Each time the button is pressed, the operation mode is

shifted in the direction of the arrow.

The temperature and fan speed are automatically set by the

electronic controls based on the actual room temperature. If

you want to change the set temperature, close the door on

the remote control and press the Room Temperature Setting
buttons. The cooler or warmer you feel, the more times (up to

two times) you should press the button. The set temperature
will be changed automatically.

During Auto Operation:

You cannot switch the indoor fan speed. It has already been set by the Fuzzy rule.

If the system is not operating as desired, manually switch to another mode. The system will not

automatically switch from the cooling mode to the heating mode, or from heating mode to cooling
mode, it must be done by manually resetting.

During Auto Operation, pressing the chaos swing button makes the horizontal louvers swing up and

down automatically. If you want to stop auto-swing, press the chaos swing button again.

Auto Operation

1

2

3
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Cooling Healthy

Dehumidification

Auto Heating
(Heat pump model only)

Press the Start/Stop button.

The unit will respond with

a beep.

Open the door on the remote control. To select Healthy
Dehumidification Operation, press the Operation Mode

Selection button.

Each time the button is pressed, the operation mode is

shifted in the direction of the arrow.

During Healthy Dehumidification Operation:

If you select the dehumidification mode on the operation selection button, the A/C starts to run the

dehumidification function. It automatically sets the room temp. and airflow volume to the best condition

for dehumidification, based on the sensed current room temp.

In this case, however, the setting temp. is not displayed in the remote control and you are not able to

control the room temp. either.

During the healthy dehumidification function, the airflow volume is automatically set according to the

optimization algorithm responding to the current room temp. status which makes the room condition

healthy and comfortable even in the high humidity season.

Healthy Dehumidification Operation

1

2

Set the fan speed again with the door

of the remote control still closed. You

can select the fan speed in four steps-

low, medium, high, or CHAOS. Each

time the button is pressed, the fan

speed mode is shifted.

3

Natural wind by the CHAOS logic

For more fresh feeling than other fan speed, press the Indoor Fan

Speed Selector and set to CHAOS mode. In this mode, the wind

blows like natural breeze by automatically changing fan speed

according to the CHAOS logic.
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Cooling Healthy
Dehumidification

Auto

To raise the temperature

To lower the temperature

Heating
(Heat pump model only)

ENGLISHPress the Start/Stop button.

The unit will respond with

a beep.

Open the door on the remote control. To select Heating

Operation, press the Operation Mode Selection button.

Each time the button is pressed, the operation mode is

shifted in the direction of the arrow.

Close the door on the remote control.

Set the temperature higher than the room temperature.
The temperature can be set within a range of 16°C~30°Cin

1°C increments.

Set the fan speed again with the door of the

remote control still closed. You can select

the fan speed in four steps--low, medium,

high and CHAOS. Each time the button is

pressed, the fan speed mode is shifted.

Heating Operation(Heat pump model only)

1

2

3

4

Natural wind by the CHAOS logic

For more fresh feeling than other fan speed, press the Indoor Fan Speed Selector and set to

CHAOS mode. In this mode, the wind blows like natural breeze by automatically changing fan

speed according to the CHAOS logic.
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NOTE:

During the JET COOL function at any moment, the A/C starts to blow the cool air at

extremely high speed for 30 minutes setting the room temp. automatically to 18°C. It is

especially used to cool the room temp. in the shortest time in a hot summer.

In heat pump mode or neuro fuzzy mode, however, the JET COOL function is not available.

In order to return to the normal cooling mode from the JET COOL mode, you just press
either the operation mode selection button, airflow volume selection or temp. setting button

or the JET COOL button again.

Press the Start/Stop button.

The unit will respond with

a beep.

Press the Jet Cool button to operate
the speed cooling mode and the unit

will operate in super high fan speed
on cooling mode for 30 minutes.

To cancel the Jet Cool mode, press the Jet Cool button or

the fan speed button or the room temperature setting button

again and the unit will operate in high fan speed on cooling
mode.

Jet Cool Operation

1

2

3
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PLASMA

PLASMA

ENGLISH
PLASMA Purification Operation(Optional)

Press the Start/Stop button.

The unit will respond with a

beep.

1

Open the door on the remote control.

Press the PLASMA air purifying
operation ON/OFF button.

Operation will start when the button is

pressed and stop when the button is

pressed again.

2

Set the fan speed again with door of the remote control

closed. You can select the fan speed in four steps-low,
medium, high or CHAOS. Each time the

button is pressed, the fan speed mode

is shifted.

Air purifying operation (PLASMA) can be with cooling,

Heating or any other operations.

PLASMA Air Purifying Operation only

If you press the only PLASMA button, only
PLASMA air purifying operates.

Then, fan speed is low. You can select the fan

speed in four steps-low, medium, high or

CHAOS.

Each time the button ( ) is pressed, the fan

speed mode is shifed.

3
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Delay OFF Timer Delay ON Timer Delay OFF and ON Timer Delay ON and OFF Timer

Additional features

Sleep Mode

Press the Sleep Mode Auto button to set the

time you want the unit to turn off automatically.

The Timer is programmed in one-hour

increments by pressing the Sleep Mode Auto

button 1 to 7 times.

The sleep mode is available for 1 to 7 times. To

alter the time period in steps of 1 hour, press

the Sleep Mode Button while aiming at air

conditioner.

Make sure the Sleep Mode Auto LED lights up.

To cancel the Sleep Mode, press the sleep
Mode Auto button several times until the star

( ) disappears from the operation display.

Note: The Sleep Mode will be operated at

slow fan speed (cooling) or medium fan

speed (heat pump only) for quiet sleeping.

IN COOLING MODE OR HEALTHY

DEHUMIDIFICATION MODE:

The temperature will automatically rise by 1°C

over the next 30 minutes and by 2°C in 1 hour

for comfortable sleeping.

Setting the Time

Time can be set only when you have pressed
the Reset button. If you have just replaced the

batteries, the Reset button should be pressed
to reset the time.

Press the Start/Stop button.

Press the Time Setting buttons until the

desired time is set.

Press the Timer SET button.

Note: Check the indicator

for A.M. and P.M.

Make sure the time is set correctly on the

remote control display.

Press the ON/OFF Timer

buttons to turn Timer on or off.

Press the Time Setting
buttons until the desired

time is set.

Press the selected on/off setting by

pressing the Timer SET button while

aiming the remote control at the signal
receptor.

To cancel the timer setting
Press the Timer Cancel button while

aiming remote control at the signal
receptor.

(The timer lamp on the air conditioner and

the display will go out.)

Delay Start/Pre-Set Stop

NOTE: Select one of the following four types of operation.

1

1 2

3

2

3

with the unit running

1

2

3

4

ON OFF

SET

SET

CANCEL
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Fan speed is on low. Fan speed is on medium. Fan speed is on high.CHAOS Air

ENGLISH

Air Circulation Mode

Circulates the room air without cooling or heating.

Press the Start/Stop button. the unit will respond with a beep.

Open the door on the remote control. Press the Air Circulation button. Close the door on the

remote control. Now each time that you press the Indoor Fan Speed Selector, the fan speed is

shifted from low to CHAOS and back to low again.

Note:

CHAOS Air economizes power consumption and prevents overcooling. The fan speed is

automatically changed from high to low or vice versa, depending on the ambient temperature.

1

2

2

1

The up/down airflow (Vertical Airflow) can be

adjusted by using the remote control.

Press the Start/Stop button to start the unit.

Press Chaos Swing button and the louvers will

swing up and down. Press the Chaos Swing
button again to set the vertical louver at the

desired airflow direction.

Note:

If you press the CHAOS swing button, the horizontal

airflow direction is changed automatically based on

the CHAOS algorithm to distribute the air in the room

evenly and at the same time to make the human body
feel most comfortable, as if enjoying a natural breeze.

Always use the remote control to adjust the up/down
airflow direction. Manually moving the vertical airflow

direction louver by hand, could damage the air

conditioner.

When the unit is shut off, the up/down airflow direction

louver will close the air outlet vent of the system.

To adjust left/right(Horizontal Airflow) direction

Caution : Ensure that the unit is turned off before

adjusting the horizontal airflow direction control. Carefully

open vertical louver to allow access

to the horizontal airflow direction.

Adjust the left/right airflow

direction by hand.

Vertical Airflow Direction Control

The left/right(Horizontal Airflow) can be adjusted by using the remote control.

Press the Start/Stop button to start the unit.

Open the door on the remote control. Press the Airflow Direction Start/Stop
button and the louvers will swing left and right. Press the Horizontal Airflow

Direction Control Button again to set the horizontal louver at the desired airflow

direction.

Horizontal Airflow Direction Control (Option)
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Open the front

panel upward

Power

button

Operation procedures when the remote

control can't be used.

The operation will be started if the power

button is pressed.
If you want to stop operation, re-press

the button.

Forced Operation

Auto restart

In case the power comes on again after a power failure, Auto Restarting Operation is the function to

operate procedures automatically to the previous operating conditions.

So there is no need of activating this function by pressing any key or button.

In the initial mode, the fan operates at a low speed and the compressor starts 2.5~3minutes later.

As the compressor starts, the fan speed also resumes its previous setting mode.

Heat pump Model
Cooling Model

Room Temp. ≥ 24°C21 °C ≤ Room Temp. < 24°C Room Temp. < 21°C

Operating mode Cooling Cooling Healthy Dehumidification Heating

Indoor FAN Speed High High High High

Setting Temperature 22°C22°C23°C24°C

Helpful information

Fan speed and cooling capacity.
The cooling capacity indicated in the specification is the

value when the fan speed is set to high, and the capacity will

be lower at low or medium fan speed.

High fan speed is recommended when you wish to cool the

room quickly.

High
Speed

Test operation

During the TEST OPERATION, the unit operates in cooling mode at high speed fan, regardless of

room temperature and resets in 18 minutes.

During test operation, if remote controller signal is received, the unit operates as remote controller sets.

If you want to use this operation, open the front panel upward and Press the power button let it be

pressed for about 3 seconds.

If you want to stop the operation, re-press the button.
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ENGLISH
Calling from outside, you can start the air conditioner to keep the room comfortable.

Even though you went out with the air conditioner on, you can turn it off using the phone outside.

Telephone Control Operation

Dial the number which is connected with the air

conditioner.

After ringing 5 times.

You can hear the "Beep" sound (if the air conditioner

is off), then press "0" "0" "7" "8" accordingly.

With the sound "Beep, Beep" the air conditioner starts

on.

Hang up the phone.

1 TURN ON

Dial the number which is connected with the air

conditioner.

After ringing 5 times.

You can hear the "Beep Beep" sound (if the air

conditioner is on), then press "0" "0" "7" "9" accordingly.

With the sound "Beep---" the air conditioner is turned off.

Hang up the phone.

2 TURN OFF

Note:

This product works after telephone rings 5 times.

If internal user picks up the phone before 5 rings, Telephone control function does not work.

If user doesn't push the telephone button 25 seconds after beep, Telephone control function doesn't work.

If it is connected to key phone, it cannot be worked.

OGM guide is provided after signal sound rings four

times and then "Beep"(sounds from telephone itself)
sounds so that outside recording can be done.

Slowly press password "0" "0" "7" and "8" in order.

OGM guide is provided after signal sound rings four

times and then "Beep"(sounds from telephone itself)
sounds so that outside recording can be done.

Slowly press password "0" "0" "7" and "9" in

order.

The numbers of response bell should be adjusted to four times if pressing "Out-of-office" button or taking
other action for automatic response.
The recording time of OGM (Outgoing Message) should be less than approximately 15 seconds.

When using along with ARS telephone

When using along with ARS telephone

When using along with ARS telephone

OFFOFF

ONON
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Care and maintenance of the air conditioner

CAUTION: Before performing any maintenance, turn off the main power to the system.

Indoor Unit

Grille, Case, and Remote Control

Turn the system off before cleaning. To

clean, wipe with a soft, dry cloth. Do not

use bleach or abrasives.

NOTE:

Supply power must be disconnected before

cleaning the indoor unit.

AIR FILTERS
The air filters behind the front grille should be

checked and cleaned once in every 2 weeks or

more often if neccessary.

PLASMA FILTER, DEODORIZER

FILTER(OPTIONAL)
The PLASMA filter behind the air filters should be

checked and cleaned once in every 3 months or

more often if necessary.

Never use any of the followings:
? Water hotter than 40°C

Could cause deformation and/or

discoloration.

? Volatile substances

Could damage the surfaces of the air

conditioner.

Lift the front access panel and pull the filter tab

slightly forward to remove the filter.

Clean the filter with a vacuum cleaner or

warm, soapy water.

? If dirt is conspicuous, wash with a

solution of detergent in lukewarm water.

? If hot water (40°C or more) is used, it

may be deformed.

After washing with water, dry well in the

shade.

Re-install the air filter.

Vertical louver Horizontal louver

Air filters

(behind front panel)
Air outlet ventAir inlet vent

Gasoline

P

owder

1

2

3

4

1

1

2

2

3

3

4

5
DEODORIZER Filter

PLASMA Filter

After removing the air filters, pull slightly
forward to remove the PLASMA filter.

Dip the PLASMA filter into the water mixed

with neutral detergent, for 20~30minutes.

Dry the PLASMA filter in the shade for a day

(Especially, the humidity must be removed

perfectly on this parts).

Note the cuts of electric discharge lines.

Re-install the PLASMA filter to the original
position.

After removing the air filters, pull slightly
forward to remove the DEODORIZER filter.

Dry in the sunlight for two hours.

Re-install the DEODORIZER filter to the

original position.

Don't touch this PLASMA Filter within 10

seconds after opening the inlet grille, it may

cause an electric shock.
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vents

Air outlet
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Drain Hose

Air intake vents

Air outlet vents
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(Side)

(Rear)

Piping

Drain Hose

Air intake

vents

Air outlet

vents

Piping

Drain Hose

Air purifying filter

Air filter
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ENGLISH

Outdoor Unit

The heat exchanger coils and panel vents of the

outdoor unit should be checked regularly. If clogged
with dirt or soot, the heat exchanger and panel
vents may be professionally steam cleaned.

NOTE:

Dirty or clogged coils will reduce the

operating efficiency of the system and cause

higher operating costs.

Replacement of Purifying Filter(Option)
? Recomended use period : About 2 years

Open front panel and remove air

filters.

Reinsert air filters and close front

panel.

Remove air purifying filters.

Insert new air purifying filters.

1 2

3

4
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CAUTIONCAUTION

Operate the air conditioner on Air circulation

mode (Refer to page 13) for 2 to 3 hours.

? This will dry out the internal mechanisms.

When air conditioner is not going to be

used for a long time.
When the air conditioner is to be used again.

Turn off the circuit breaker, and disconnect

the plug.

Remove the batteries from the remote

control.

When the air conditioner is not going to be used for a long time.

Turn off the circuit breaker when the air conditioner
is not going to be used for a long time.

Dirt may collect and may cause a fire.

Clean the air filter and install it in the indoor

unit.

(Refer to page 16 for cleaning filters.)

Check that the air inlet and outlet of the

indoor/outdoor unit are not blocked.

Do not overcool the room.

This is not good for the health

and wastes electricity.

Make sure that the doors

and windows are shut tight.

Avoid opening doors and

windows as much as possible
to keep the cool air in the room.

Keep blinds or curtains

closed.

Do not let direct sunshine enter

the room when the air

conditioner is in operation.

Clean the air filter regularly.

Blockages in the air filter

reduces the airflow and lowers

the cooling and dehumidifying
effects. Clean at least once in

every two weeks.

Keep the room temperature
uniform.

Adjust the vertical and

horizontal airflow direction to

ensure a uniform temperature
in the room.

Ventilate the room

occasionally.

Since windows are kept closed,
it is a good idea to open them

and ventilate the room now and

then.

Operation Tips
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ENGLISH

Before you call for service...

Check the following points before requesting repairs or service.... If the fault persists, please
contact your dealer or service center.

Troubleshooting Tips! Save time and money!

Case Explanation See page

The air conditioner does not

operate.

The room has a peculiar
odor.

It seems that condensation

is leaking from the air

conditioner.

Air conditioner does not

operate for about 3 minutes

when restarted.

Does not cool or heat

effectively.

The air conditioner

operation is noisy.

Remote control display is

faint, or no display at all.

Crack sound is heard.

? Have you made a mistake in timer operation?
? Has the fuse blown or has the circuit breaker

been tripped?

? Check that this is not a damp smell exuded by
the walls, carpet, furniture, or cloth items in the

room.

? Condensation occurs when the airflow from

the air conditioner cools the warm room air.

? This is the protector of the mechanism.

? Wait about three minutes and operation will

begin.

? Is the air filter dirty? See air filter cleaning
instructions.

? Has the temperature been set incorrectly?
? Are the indoor unit's air inlet or outlet vents

obstructed?

? For a noise that sounds like water flowing.
-This is the sound of freon flowing inside the

air conditioner unit.

? For a noise that sounds like the compressed
air releasing into atmosphere.
-This is the sound of the dehumidifying water

being processed inside the air conditioning
unit.

? Are the batteries depleted?
? Are the batteries inserted in the opposite (+)
and (-) directions?

? This sound is generated by the

expansion/constriction of the front panel, etc.

due to changes of temperature.

12

-

-

-

-

16

6,9

-

-

4

-

NOTE

WATER RESISTANT: The outdoor side of this appliance is WATER RESISTANT.

The indoor side is not water resistant and should not be exposed to excess water.
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CONDIZIONATORE D'ARIA

(Impianto Separato di Tipo
montato a Parete)
Manuale Utente

Prima di usare il vostro condizionatore d'aria leggere
attentamente questo manuale e tenere a portata di mano per

riferimento futuro.

Prima dell'installazione, questo condizionatore d'aria

deve essere sottoposto all'approvazione dell'azienda che

fornisce l'elettricita (Norma EN 61000-3).
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Il sistema di telecomando ........5
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E necessario seguire le seguenti istruzioni per prevenire lesioni

all'utente o a terzi e danni alla proprieta.
Un uso non corretto dettato da ignoranza delle istruzioni puo
causare lesioni o danni, la serieta dei quali viene classificata dalle

indicazioni seguenti.

Questo simbolo indica la possibilita di morte o lesioni gravi.

Questo simbolo indica la possibilita di lesioni o danni alla sola

proprieta.

Gli elementi che seguono sono sempre classificati secondo i

seguenti simboli.

Non fare mai cosi

Fare sempre cosi

Inserire correttamente la spina
di alimentazione

Non mettere in funzione o spegnere
l'unita inserendo o staccando la spina
di alimentazione.

Non danneggiare o usare un

cavo di alimentazione che non

soddisfa le specifiche.
? In caso contrario puo causare

pericolo di folgorazione o incendio a

causa della generazione del calore

o folgorazione.

? Puo provocare folgorazione o

incendio a causa della generazione
di calore.

? Puo provocare folgorazione o incendio.
? Se il cavo di alimentazione e danneggiato,
deve essere sostituito con un cavo speciale o

assieme disponibile presso il produttore o

agente rappresentante.

? Puo provocare folgorazione o incendio a

causa della generazione di calore.

? Puo provocare folgorazione. ? Questo puo provocare problemi alla

salute

? L'assenza di messa a terra puo
provocare il rischio di folgorazione.

? Puo provocare guasti alla macchina

o rischio di folgorazione.

? La mancata installazione puo provocare
incendi e il rischio di folgorazione.

? Puo provocare incendi e pericolo di

folgorazione.

? Puo provocare incendi e pericolo di

folgorazione.

? Puo provocare folgorazione.

? Puo provocare incendi. ? Puo provocare incendi e pericolo di

folgorazione.

? Puo causare esplosioni o incendi.

Non modificare la lunghezza del cavo di

alimentazione o condividere la presa di

corrente con altri dispositivi.

Non usare con mani bagnate o

in ambienti umidi.

Non dirigere il flusso d'aria

direttamente sui presenti
nell'ambiente.

Eseguire sempre
correttamente la messa a

terra.

Impedire l'ingresso di acqua
nei componenti elettrici.

Installare sempre un interruttore

automatico per perdita aria e un

quadro elettrico dedicato.

Se dal prodotto si sentono odori strani o si

verifica fuoriuscita di fina staccare sempre
la spina del cavo di alimentazione dalla

presa della corrente.

Non usare una presa di

corretta quando questa e

danneggiata o allentata.

Non aprire l'entrata durante il

funzionamento.

Tenere lontano dalle armi da

fuoco.

Non usare il cavo di alimentazione
a distanze troppo ravvicinate agli
strumenti di riscaldamento.

Non usare il cavo di alimentazione
vicino a gas infiammabile e altre

sostanze infiammabili (benzene,
benzina, diluente ecc.)
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PERICOLOPERICOLO

AVVISOAVVISO

ITALIANO
Quando si rimuove il filtro non

toccare mai gli elementi

metallici dell'unita.

Non pulire il condizionatore

con acqua.

Ventilare bene quando usato

insieme ad una stufa ecc.

? Puo provocare lesioni. ? Vi possono essere infiltrazioni di acqua

che possono rovinare l'isolamento.

Puo provocare folgorazione.

? Si puo verificare un'insufficienza di

ossigeno.

Prima di mettere in funzione il condizionatore o il

telecomando quando si esaurisce il gas aprire la

finestra per ventilare l'ambiente.

Non smontare o modificare i prodotti a caso.

? Puo causare esplosioni o incendi e bruciare. ? Puo provocare incendi e pericolo di folgorazione.

Durante la pulizia del prodotto
assicurarsi che l'interruttore

automatico e l'alimentazione

siano disattivati.

Non lasciare animali domestici

o piante esposti al flusso

diretto dell'aria.

Non usare l'apparecchio per impieghi

speciali quali animali domestici o

piante, macchinari di precisione o per la

conservazione di opere d'arte.

? Poiche il ventilatore gira a velocita

elevate durante il funzionamento

esso puo essere causa di lesioni.

? Potrebbe causare lesioni all'animale

domestico o pianta.

? Puo causare danni a animali, piante
o alla proprieta.

Nel caso di temporali o tifoni

chiudere le finestre e spegnere

l'apparecchio.

Afferrare bene per la spina
quando si stacca il cavo di

alimentazione

Staccare la spina principale di

alimentazione quando il prodotto
non viene usato per un periodo
prolungato di tempo.

? L'uso dell'apparecchio con le finestre

aperte puo provocare la formazione

di acqua all'interno della casa e

bagnare i mobili.

? Puo provocare folgorazione e

danni.

? Puo causare un cattivo

funzionamento dell'apparecchio o

incendi.

Non posizionare possibili ostacoli

tra la feritoia di assorbimento o la

feritoia di emissione dell'aria.

Assicurarsi che la consolle di

installazione dell'apparecchio
esterno non sia rovinato da un

uso prolungato.

Inserire sempre con sicurezza

i filtri in uso e pulire una volta

la settimana.

? Puo causare incidenti o un cattivo

funzionamento dell'apparecchio.

? Quando si lascia l'apparecchio danneggiato
c'e la preoccupazione che si verifichino danni

dovuti alla caduta dell'apparecchio stesso.

? Il funzionamento senza filtri puo
provocare guasti.

Non usare prodotti detergenti
molto forti quali cera o diluente

,
bensi utilizzare un panno

morbido.

Non posiziona re oggetti
pesanti sul cavo di

alimentazione ed evitare che il

cavo venga schiacciato.

Non spurgare acqua dal

condizionatore.

? L'aspetto puo essere rovinato a causa di

modifiche di colore del prodotto oppure di

graffi sulla superficie.

? C'e il pericolo di incendio o

folgorazione.

? Puo provocare problemi allo

stomaco.

? Se i bambini la mettono in bocca, rivolgersi
immediatamente a un medico.

Quando si estrae una delle celle utilizzate nel

dispositivo, assicurarsi che questa non possa

essere messa in bocca da bambini. Posizionare la

cella in un punto fuori portata dei bambini.

Quando si verificano infiltrazioni di acqua nel prodotto,

spegnere l'interruttore di alimentazione del corpo

principale della macchina. Dopo avere staccato la spina
dalla presa rivolgersi al centro di assistenza.
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Ricettore

segnale

Spie luminose

di funzionamento

Istruzioni operative

Magazzinaggio e consigli sull'Uso del Telecomando

? Il telecomando puo essere montato alla parete. ? Per attivare il condizionatore d'aria della stanza

puntare il telecomando al ricettore del segnale.

Come Inserire le Batterie

Rimuovere il coperchio delle batterie tirandolo nella direzione

indicata dalla freccia.

Inserire le nuove batterie assicurandosi che i poli (+) e (-) delle

batterie siano nella direzione giusta.

Chiudere nuovamente il coperchio facendolo scorrere

nuovamente in posizione.

Note:
? Usare batterie AAA (1.5 Volt) Non usare batterie ricaricabili.

? Rimuovere le batterie dal telecomando se non si prevede di

utilizzare il sistema per un lungo periodo.

Ricettore Segnale
Riceve il segnale dal telecomando. (Il suono di ricezione segnale e costituito da due bip brevi ed uno lungo.)

Spie Luminose di Funzionamento

Acceso/Spento : Si accende durante il funzionamento del sistema.

Modo Risparmio : Si accende durante il funzionamento in Modo Risparmio.

Temporizzatore : Si accende durante il funzionamento nel modo

Temporizzatore.

Modo Disgela : Si accende durante il funzionamento nel modo Disgela,
o con il funzionamento Avviamento a Caldo (solamente
il modello con la pompa calore).

Esterno : Funzionamento Unita Esterna: Si accende durante il

funzionamento del gruppo esterno (Solamente il modello refrigerante).

: Indica la temperatura di impostazione e la frequenza di

esercizio del compressore(5 steps).

Plasma : La funzione illustra la modalita dinamica utilizzando un sistema di illuminazione multiplo.

OUT

DOOR

Display
Alimentazione

(solo invertitore)
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? Modo Raffreddamento( ), Modello Pompa Calore( )

Funzionamento Raffreddamento

Funzionamento Automatico

Funzionamento Deumidificazione Salute

Funzionamento Riscaldamento

Sportello
ribaltabile

Trasmissione

del segnale

IL SISTEMA DI TELECOMANDO

ITALIANO

The remote control transmits the signals to the system.

Caratteristiche del Telecomando - sportello chiuso

PULSANTE DI AVVIAMENTO/ARRESTO

Il funzionamento viene avviato quando questo pulsante
viene premuto e viene fermato quando il pulsante viene

premuto nuovamente.

PULSANTE PER LA SCELTA DEL MODO DI

OPERAZIONE

Usato per selezionare il modo di operazione.

PULSANTI IMPOSTAZIONE TEMPERATURA

AMBIENTE

Usato per selezionare la temperatura ambiente.

SELETTORE VELOCITA' VENTILATORE INTERNO

Usato per selezionare la velocita del ventilatore su

quattro velocita - bassa, media, alta, o CAOS.

RAFFREDDAMENTO A GETTO

Usato per avviare o arrestare il raffreddamento veloce.

(Il raffreddamento veloce ha la ventola in funzione ad

altissima velocita nel modo refrigerante.)

PULSANTE OSCILLAZIONE CAOS

Usato per avviare e arrestare il movimento delle feritoie

di ventilazione ed impostare la direzione desiderata del

flusso d'aria.

PULSANTI TEMPORIZZATORE ACCESO/SPENTO

Usato per impostare i tempi di avviamento e arresto del

funzionamento.

PULSANTI PER L'IMPOSTAZIONE DEL OROLOGIO

Usato per regolare i tempi di esercizio.

(Vedere a pagina 12)

PULSANTI DI IMPOSTAZIONE/CANCELLAZIONE

TEMPORIZZATORE

Usato per impostare i tempi di esercizio desiderati e per
cancellare il funzionamento del Temporizzatore. (Vedere
a pagina 12)

PULSANTE MODO AUTOMATICO SONNO

Usato per impostare il funzionamento Automatico Modo

Risparmio.
(Vedere a pagina 12)

PULSANTE PER LA CIRCOLAZIONE DELL'ARIA

Usato per far circolare l'aria dell'ambiente senza

riscaldare o raffreddare.

(accende e spegne il ventilatore interno).
(Vedere a pagina 13)

PULSANTE DI CONTROLLO DELLA TEMPERATURA

DELL'AMBIENTE

Usato per controllare la temperatura dell'ambiente.

PLASMA(OPZIONALE)
Usato per avviare o interrompere la funzione di

purificazione al plasma.(Vedere a pagina 11)

PULSANTE DI CONTROLLO DIREZIONE FLUSSO

D'ARIA ORIZZONTALE (NON SU TUTTI I MODELLI)
Viene usato per impostare la direzione desiderata del

flusso d'aria orizzontale.(fare riferimento a pagina 13)

PULSANTE AZZERAMENTO

Usato prima di impostare nuovamente il tempo o dopo
aver sostituito le batterie.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Operation Mode
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
RUZIONI OPERATIVE

CURA E MANUTENZIONE
SUGGERIMENTI PER L'INDIVIDUAZIONE DEI PROBLEMI

Raffreddamento Deumidificazione SaluteAutomatico Riscaldamento

(Solo modello con

pompa calore)

Per aumentare la temperatura

Per diminuire la temperatura

Come Usare il pulsante Selezione Modo Operazione

Premere il pulsante
Avviamento/Arresto. Il gruppo

risponde con un bip.

Aprire lo sportello sul comando a distanza. Per selezionare

l'operazione di Refrigerazione, premere il pulsante Selezione

Modo Operazione. Ogni volta che viene premuto il pulsante, il

modo operazione viene spostato nella direzione della freccia.

Chiudere lo sportello sul telecomando. Impostare la temperatura
sotto a quella dell'ambiente. La temperatura puo essere impostata
su un'escursione da 18°C ~a 30°C ad increm, enti di 1°C.

Impostare nuovamente la velocita della

ventola con lo sportello del telecomando

ancora chiuso. E possibile selezionare una di

quattro velocita della ventola, bassa, media,

alta, o CAOS. Ogni volta che viene premuto il

pulsante, la velocita della ventola scatta a

quella successiva.

Operazione di refrigerazione

1

2

3

4

Vento naturale utilizzando la logica CHAOS

Al fine di ottenere una sensazione piu fresca che dalla velocita della ventola, premere il Selettore Velocita

Ventola ed impostare sul modo CAOS. Con questo modo il vento soffia come una brezza normale

variando automaticamente la velocita della ventola seguendo la logica CHAOS.
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Raffreddamento Deumidificazione SaluteAutomatico Riscaldamento

(Solo modello con

pompa calore)

Per aumentare la temperatura

Per diminuire la temperatura

ITALIANO

Premere il pulsante
Avviamento/Arresto. Il gruppo

risponde con un bip.

Aprire lo sportello sul comando a distanza. Per selezionare

Funzionamento Automatico premere il pulsante Selezione

Modo Operazione. Ogni volta che viene premuto il pulsante, il

modo operazione viene spostato nella direzione della freccia.

La temperatura e la velocita della ventola vengono impostate
automaticamente dai controlli elettronici basati sulla temperatura
attuale dell'ambiente. Se volete modificare la temperatura

impostata, chiudere lo sportello del telecomando e premere i

pulsanti di Impostazione Temperatura Ambiente. Maggiore e il

fresco o il caldo che sentite, maggiori saranno le volte (fino a due

volte) che dovrete premere il pulsante. La temperatura impostata
verra quindi modificata automaticamente.

Durante il Funzionamento Automatico:

Non e possibile modificare la velocita del ventilatore interno. E gia stata impostata dalla regola Fuzzy.
Se l'impianto non funziona come desiderato, passare manualmente ad un altro modo. L'impianto non passera
automaticamente dal modo refrigerante al modo riscaldamento, o dal modo riscaldamento al modo

refrigerante, questo passaggio deve essere effettuato manualmente.

Durante il Funzionamento Automatico, se premete il pulsante di Avviamento/Arresto della direzione del

Flusso Aria, le feritoie orizzontali oscillano automaticamente verso l'alto e verso il basso. Se volete

interrompere la funzione di oscillazione automatica, premere nuovamente il pulsante di oscillazione caos.

Funzionamento Automatico

1

2

3
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
RUZIONI OPERATIVE

CURA E MANUTENZIONE
SUGGERIMENTI PER L'INDIVIDUAZIONE DEI PROBLEMI

Raffreddamento Deumidificazione
Salute

Automatico Riscaldamento

(Solo modello con

pompa calore)

Premere il pulsante
Avviamento/Arresto. Il gruppo

risponde con un bip.

Aprire lo sportello sul comando a distanza. Per selezionare

Funzionamento Deumidificazione Salute premere il pulsante
Selezione Modo Operazione. Ogni volta che viene premuto il

pulsante, il modo operazione viene spostato nella direzione della

freccia.

Durante il Funzionamento Deumidificazione Salute:

Quando selezionate il modo deumidificazione salute con il pulsante selettore, il Condizionatore d'aria avvia il

funzionamento nel modo deumidificazione, impostando automaticamente la temperatura dell'ambiente, ed il

volume del flusso aria alle condizioni ottimali per la deumidificazione basate sulla temperatura dell'ambiente

correntemente rilevata.

Comunque in questo caso la temperatura impostata non viene visualizzata sul telecomando e non possibile
neanche controllare la temperatura dell'ambiente.

Nella funzione di deumidificazione salute, il volume del flusso d'aria viene impostato automaticamente

all'algoritmo di ottimizzazione che corrisponde allo stato della temperatura ambiente corrente e rende le

condizioni dell'ambiente salutari e confortevoli anche quando la stagione e molto umida.

Funzionamento Deumidificazione Salute

1

2

Impostare nuovamente la velocita della ventola

con lo sportello del telecomando ancora chiuso.

E possibile selezionare una di quattro velocita

della ventola, bassa, media, alta, o CAOS. Ogni
volta che viene premuto il pulsante, la velocita

della ventola scatta a quella successiva.

3

Vento naturale utilizzando la logica CHAOS
Al fine di ottenere una sensazione piu fresca che dalla velocita della

ventola, premere il Selettore Velocita Ventola ed impostare sul modo

CAOS. Con questo modo il vento soffia come una brezza normale

variando automaticamente la velocita della ventola seguendo la logica
CHAOS.
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Raffreddamento Deumidificazione SaluteAutomatico

Per aumentare la temperatura

Per diminuire la temperatura

Riscaldamento

(Solo modello con

pompa calore)

ITALIANO

Premere il pulsante
Avviamento/Arresto. Il gruppo

risponde con un bip.

Aprire lo sportello sul comando a distanza. Per selezionare

Funzionamento Riscaldamento, premere il pulsante Selezione

Modo Operazione. Ogni volta che viene premuto il pulsante, il

modo operazione viene spostato nella direzione della freccia.

Chiudere lo sportello sul telecomando. Impostare la temperatura
sotto a quella dell'ambiente. La temperatura puo essere

impostata su un'escursione da 16°C~30°C ad increm,enti di 1°C.

Impostare nuovamente la velocita della ventola

con lo sportello del telecomando ancora chiuso.

E possibile selezionare una di quattro velocita

della ventola, bassa, media, alta, o CHAOS.

Ogni volta che viene premuto il pulsante, la

velocita della ventola scatta a quella successiva.

Funzionamento Riscaldamento (solo il modello con pompa calore)

1

2

3

4

Vento naturale utilizzando la logica CHAOS
Al fine di ottenere una sensazione piu fresca che dalla velocita della ventola, premere il Selettore Velocita

Ventola ed impostare sul modo CAOS. Con questo modo il vento soffia come una brezza normale

variando automaticamente la velocita della ventola seguendo la logica CHAOS.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
RUZIONI OPERATIVE

CURA E MANUTENZIONE
SUGGERIMENTI PER L'INDIVIDUAZIONE DEI PROBLEMI

oo

Nota:

Con la funzione REFRIGERAZIONE A GETTO in qualsiasi momento, il condizionatore d'aria si avvia sotto

all'aria fredda ad altissima velocita per 30 minuti impostando automaticamente la temperatura ambiente a

18°C. Viene usato per raffreddare l'ambiente in poco tempo nel periodo estivo.

Nel modo pompa calore o nero fuzzy, al funzione di refrigerazione super veloce non e disponibile.

Per tornare al modo refrigerante normale dal modo Refrigerazione Getto, bisogna premere il pulsante di

selezione modo operativo, il pulsante selezione volume flusso aria o il pulsante di impostazione temperatura

oppure premere nuovamente il pulsante di refrigerazione super veloce.

Premere il pulsante
Avviamento/Arresto. Il gruppo

risponde con un bip.

Premere il Pulsante Refrigerazione a

Getto per attivare il modo

refrigerazione super veloce e il gruppo

funzionera con la ventola attivata ad

alta velocita nel modo refrigerazione
per 30 minuti.

Per cancellare il modo Refrigerazione a Getto, premere il

pulsante Refrigerazione a Getto nuovamente o il pulsante
velocita della ventola o il pulsante di impostazione della

temperatura ambiente e il gruppo funzionera nel modo

refrigerazione ventola ad alta velocita.

Funzionamento Refrigerazione a Getto

1

2

3
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PLASMA

PLASMA

ITALIANO

Procedura di Purificazione al PLASMA (Opzionale)

Premere il pulsante di Avviamento/Arresto.

L unit risponde con un bip.1

Aprire lo sportello sul comando a distanza.

Premere il pulsante di ACCENSIONE/ARRESTO

per la procedura di purificazione dell'aria al

PLASMA.

La procedura viene avviata quando il pulsante
viene premuto e si ferma quando il pulsante
viene premuto di nuovo.

2

Impostare nuovamente la velocita della ventola con lo

sportello del telecomando ancora chiuso. Potete

selezionare la velocita della ventola da quattro

posizioni bassa, media, alta o CAOS. Ogni volta che

viene premuto il pulsante, si passa al modo velocita

della ventola successivo.

Procedura di purificazione dell'aria (PLASMA) con

refrigerazione, riscaldamento o altre operazioni.

3

Se premete il pulsante solo PLASMA, entra in funzione

solamente la purificazione dell'aria al PLASMA.

Poi, la velocita della ventola e bassa. Potete selezionare la

velocita della ventola da quattro posizioni possibili bassa,

media, alta o CAOS.

Ogni volta che viene premuto il pulsante ( ) si passa al

modo velocita della ventola successivo.

Procedura di purificazione dell'aria al PLASMA solamente
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
RUZIONI OPERATIVE

CURA E MANUTENZIONE
SUGGERIMENTI PER L'INDIVIDUAZIONE DEI PROBLEMI

Temporizzatore Avviamento

Ritardato Spento
Temporizzatore Avviamento

Ritardato Acceso
Temporizzatore Avviamento

Ritardato Spento e Acceso
Temporizzatore Avviamento

Ritardato Acceso e Spento

Caratteristiche Addizionali

Modo Risparmio

Premere il pulsante Modo Risparmio Automatico

per impostare l'ora in cui volete che il gruppo si

spenga automaticamente.

Il Temporizzatore viene programmato a incrementi

di un ora premendo il pulsante Modo Risparmio
Automatico da 1 a 7 volte. Il modo risparmio e

disponibile da 1 a 7 volte. Per modificare il periodo
di tempo in periodi di un ora, premere il Pulsante

Modo Risparmio puntando verso il condizionatore

d'aria.

Assicurarsi che la spia LED del Modo Risparmio
Automatico si accenda.

Per cancellare il Modo Risparmio, premere il

pulsante Modo Risparmio Automatico varie volte

fino a quando la stella ( ) non scompare dal

display di funzionamento.

NOTA: Il Modo Risparmio funzionera con la

velocita bassa della ventola (refrigerazione) o

velocita lento della ventola (solamente la pompa

calore) per un funzionamento silenzioso durante il

sonno.

Modo Refrigerazione: la temperatura aumentera

automaticamente di 1°C nei 30 minuti seguenti e

2°C in un ora per un sonno confortevole.

Impostazione del Tempo

L'ora puo essere impostata una volta premuto il

pulsante di azzeramento (reset) Se avete appena

inserito le batterie, il pulsante Azzeramento deve

essere premuto per azzerare l'ora.

Premere il pulsante Avviamento/Arresto.

Premere i pulsanti di Impostazione Tempo fino a

quando il tempo desiderato non sia stato

impostato.

Premere il pulsante IMPOSTAZIONE

Temporizzatore.

NOTA: Controllare l'indicatore per l'indicazione

A.M (antimeridiano) e P.M (pomeridiano)

Verificare che il tempo sia correttamente

visualizzato sul telecomando.

Premere i pulsanti Acceso/Spento del

temporizzatore per accendere o

spegnere il Temporizzatore.

Premere i pulsanti di impostazione del

Temporizzatore fino a quando non sia

stato impostato il tempo
desiderato.

Premere l'impostazione Acceso/Spento
desiderata premendo il pulsante
IMPOSTAZIONE Temporizzatore
puntando allo stesso momento il

telecomando nella direzione del ricettore del

segnale.

Per cancellare l'impostazione del temporizzatore.
Premere il pulsante Cancella Temporizzatore
mentre si punta il telecomando in direzione

del ricettore del segnale.(La spia luminosa del

temporizzatore sul condizionatore d'aria e sul

telecomando si spegnera.)

Avviamento Ritardato/Arresto Programmato

NOTA: selezionare uno dei quattro tipi di funzionamento che seguono.

1

1 2

3

2

3

Con il gruppo in funzione

1

2

3

4

ON OFF

SET

SET

CANCEL
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Velocita della ventola bassa Velocita della ventola media Velocita della ventola altaAria CHAOS

ITALIANO

Modo Circolazione Aria

Regola la circolazione dell'aria nell'ambiente senza ne scaldare ne refrigerare.

Premere il pulsante Avviamento /Arresto, il gruppo risponde con un bip.

Aprire lo sportello del telecomando. Premere il pulsante Circolazione Aria. Chiudere lo sportello sul

telecomando. Adesso ogni qualvolta che premete il Selettore Velocita Ventola Interno, la velocita della

ventola passa da bassa velocita a CHAOS e nuovamente a bassa.

NOTA:
L'Aria CHAOS: economizza sul consumo di corrente ed evita la refrigerazione eccessiva. La velocita

della ventola viene modificata automaticamente da media a bassa o viceversa a seconda della

temperatura dell'ambiente.

1

1

2

2

Direzione del Flusso d'Aria (Gruppo Interno)

Il flusso d'aria verso l'alto e verso il basso (Flusso
Aria Verticale) puo essere regolato mediante il

telecomando.

Premere il pulsante Acceso/Spento per avviare il

gruppo condizionatore.

Aprire lo sportello del telecomando. Premere il

pulsante Oscillazione Caos e le feritoie oscilleranno

verso l'alto e verso il basso. Premere il pulsante
Oscillazione Caos nuovamente per impostare la

feritoia verticale nella direzione desiderata.

Nota:

Se premete il pulsante oscillazione CHAOS, la direzione del

flusso d'aria orizzontale viene modificata automaticamente

basata sull'algoritmo CHAOS per distribuire l'aria

nell'ambiente in modo uniforme ed allo stesso tempo per
fare sI che il copro umano sia il piu confortevole possibile,
come se si trattasse di una brezza naturale.

Usare sempre il telecomando per regolare la direzione del

flusso verticale verso l'alto e verso il basso. LO

spostamento manuale delle feritoie potrebbe danneggiare il

condizionatore d'aria.

Quando il gruppo viene spento, la feritoia flusso aria verso l'alto

e verso il basso chiudera la presa di uscita aria del gruppo.

Per regolare la direzione sinistra/destra (Flusso
d'Aria Orizzontale)
Attenzione: Verificare che il gruppo sia acceso prima di procedere con la

regolazione della direzione del flusso aria orizzontale. Aprire con cautela la

feritoia verticale per permettere l'accesso alla

direzione orizzontale del flusso d'aria.

Regolare la direzione del flusso d'aria

sinistra/destra manualmente.

Il (flusso d'aria orizzontale) sinistra/destra puo essere regolato tramite il telecomando.

Premere il pulsante di Avviamento/Arresto per avviare l'unita.

Aprire lo sportello del telecomando. Premere il pulsante di Avviamento/Arresto della

direzione del flusso d'aria e le feritoie di ventilazione oscilleranno a sinistra e a destra.

Premere nuovamente il Pulsante di Controllo di Direzione del Flusso d'Aria Orizzontale

per impostare la feritoia di ventilazione orizzontale nella posizione desiderata.

Comando di direzione flusso d'aria orizzontale (opzione)
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
RUZIONI OPERATIVE

CURA E MANUTENZIONE
SUGGERIMENTI PER L'INDIVIDUAZIONE DEI PROBLEMI

Aprire verso l'alto lo

sportello anteriore

Velocita
massima

Procedure di funzionamento impiegate quando
non e possibile utilizzare il telecomando.

Il funzionamento viene avviato quando viene

premuto il pulsante.
Se si desidera interrompere lesecuzione,

premere nuovamente il pulsante.

Funzionamento di prova
Durante il FUNZIONAMENTO DI PROVA, l'unita lavora nel modo raffreddamento con ventilatore ad alta

velocita a prescindere dalla temperatura dell'ambiente e viene azzerato dopo 18 minuti.

Durante il funzionamento di prova, il segnale del telecomando viene ricevuto, e l'unita funziona quando
viene impostato il telecomando. Se si desidera usare questa procedura aprire il pannello frontale verso

l'alto e premere il pulsante di accensione tenendolo pressato per 3 secondi.

Se si desidera interrompere l'esecuzione, premere nuovamente il pulsante.

Funzionamento Manuale

AUTO RESTART

Quando torna la corrente dopo un'interruzione, il Funzionamento in Nuovo Avviamento Automatico e la funzione

che riporta le procedure di funzionamento su quelle precedenti all'interruzione.

Pertanto non e necessario attivare questa funzione usando una chiave o premendo un bottone.

Nella modalita iniziale, il ventilatore funziona a bassa velocita ed il compressore si avvia dopo 2.5~3minuti.

Quando il compressore si avvia, anche la velocita della ventola riprende la modalita precedentemente impostata.

Modello Pompa Calore

Temp. Amb. ≥ 24°C2 1 °C ≤ Temp. Amb. < 24°C Temp. Amb. < 21°C

Modo Funzionamento Refrigerazione Refrigerazione Deumidificazione Salute Riscaldamento

Velocita Ventola Interno Alta Alta Alta Alta

Temperatura Impostata 22°C22°C23°C24°C

Modello

refrigerante

Informazioni Utili

Velocita della ventola e capacita refrigerante
La capacita refrigerante indicata nelle specifiche e il valore quando la

velocita della ventola viene impostata su massimo, e la capacita e

inferiore con velocita della ventola impostate a minima o media.

Si consiglia la velocita massima quando si desidera refrigerare
velocemente la stanza.
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Componendo il numero di telefono relativo alla linea collegata al climatizzatore, e possibile attivare le

funzioni di accensione o spegnimento. Di seguito vengono elencate le procedure da eseguire.

Controllo delle operazioni tramite telefono

Comporre il numero di telefono relativo alla linea collegata
al climatizzatore.

Attendere 5 squilli.

Successivamente sentirete un "Bip" se il climatizzatore e

spento e per attivarne l'accensione sara necessario

comporre il seguente codice: "0" "0" "7" "8".

Un doppio "Bip Bip" confermera l'avvenuta accensione.

Terminare la comunicazione.

1 Accensione

Comporre il numero di telefono relativo alla linea collegata al

climatizzatore.

Attendere 5 squilli.

E possibile a sentire il suono "Bip Bip" (se il condizionatore

d'aria e acceso), dopodiche premere in sequenza "0" "0" "7" "9".

Un "Bip" prolungato confermera l'avvenuto spegnimento.

Terminare la comunicazione.

2 TURN OFF

Nota:
Una eventuale segreteria telefonica ed il climatizzataore non possono essere collegati contemporaneamente sulla stessa linea se

l'attivazione del risponditore automatico avviene dopo 5 squilli.
Se l'utente interno stacca il ricevitore prima di 5 squilli, la funzione di controllo telefonica non funziona.

Se l'utente non preme il pulsante del telefono per almeno 25 secondi dopo il bip, la funzione di controllo telefonico non funziona.

Il sistema di controllo telefonico e disabilitato se la linea ha un controllo d'ingresso.

La guida OGM viene fornita dopo quattro squilli del

segnale della centrale e viene emesso il suono

"Bip"(suono dal telefono stesso) in modo da permettere la

registrazione esterna.

Premere lentamente rispettando l'ordine la password "0"

"0" "7" e "8".

La guida OGM viene fornita dopo quattro squilli del

segnale della centrale e viene emesso il suono

"Bip"(suono dal telefono stesso)" in modo da

permettere la registrazione esterna.

Premere lentamente rispettando l'ordine la password
"0" "0" "7" e "9".

Quando si preme il pulsante "Fuori ufficio" o quando si intraprende un'altra azione per la risposta automatica il

numero di squilli di risposta deve essere regolato su quattro volte.

Il tempo di registrazione OGM (messaggio in uscita) deve essere inferiore a circa 15 secondi.

Quando si usa insieme al telefono ARS

Quando si usa insieme al telefono ARS

Quando si usa insieme al telefono ARS

SPENTOSPENTO

ACCESOACCESO
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
RUZIONI OPERATIVE

CURA E MANUTENZIONE
SUGGERIMENTI PER L'INDIVIDUAZIONE DEI PROBLEMI

Cura e Manutenzione

Attenzione: Spegnere l'unita prima di manovrare l'apparecchio.

Unita Interna

Griglia, armadietto e

telecomando

Spegnere il sistema prima di pulire. Per pulire
strofinare con un panno morbido e asciutto.

Non usare sbiancanti o abrasivi.

NOTA:

L'alimentazione deve essere scollegata
prima di procedere con la pulizia dell'unita

interna.

Filtri Aria

I filtri aria posti dietro alla griglia
anteriore devono essere

controllati e puliti ogni 2

settimane o piu spesso se

necessario.

FILTRO AL PLASMA, FILTRO

DEODORIZZANTE(OPZIONALE)
Il filtro al PLASMA installato dietro ai filtri aria deve

essere controllato e pulito una volta ogni 3 mesi, piu
spesso se necessario.

Non usare mai quanto segue:
? Acqua piu calda di 40°C

Questo potrebbe causare deformazione e/o

discolorazione.

? Sostanze volatili

Queste potrebbero danneggiare le superfici del

condizionatore di aria.

Sollevare il pannello di accesso anteriore e tirare

la linguetta del filtro leggermente in avanti per

rimuovere il filtro.

Pulire il filtro con vuoto o acqua calda saponata.
? Nel caso fosse molto sporco, lavare con una

soluzione detergente in acqua tiepida.
? Se viene impiegata acqua calda (40°C o piu) si

puo deformare.

Dopo il lavaggio con acqua asciugare bene in

luogo d'ombra.

Installare nuovamente il filtro d'aria.

Feritoia verticale Feritoia orizzontale

Filtri aria

(dietro al pannello frontale)

Presa uscita ariaPresa

aspirazione aria

Gasoline

P

owder

1

2

3

4

1

2

3

4

5

1

2

3

Filtro DEODORIZZANTE

Filtro PLASMA

Non toccare questo Filtro al PLASMA entro 10

secondi dall'apertura della griglia di entrata, si

potrebbero ricevere scosse elettriche.

Una volta rimossi I filtri aria, tirare leggermente in

avanti per rimuovere il Filtro al PLASMA.

Immergere il filtro al PLASMA in acqua miscelata

con un detergente neutro, per 20-30 minuti.

Asciugare il filtro al PLASMA all'ombra per una

giornata (Specialmente, rimuovere l'umidita

perfettamente da tutti I suoi componenti).

Rilevare eventuali tagli alle linee elettriche di

scarico.

Installare nuovamente il filtro al PLASMA nella

posizione originale.

Dopo avere rimosso i filtri dell'aria, tirare

leggermente in avanti per rimuovere il filtro

DEODORIZZANTE.

Asciugare alla luce del sole per alcune ore.

Installare nuovamente il filtro DEODORIZZANTE

nella posizione originale.
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3

2

Filtro purificazione aria

Filtro aria

(Lato)

(Retro)

Prese d'aria di

aspirazione

Prese d'aria

di uscita

(Lato)

(Retro)

Tubo flessibile

di Scarico

Prese d'aria di

aspirazione

Prese d'aria

di uscita

Condutture
(Lato)

(Retro)

Condutture

Tubo flessibile

di Scarico

Prese d'aria di

aspirazione

Prese d'aria

di uscita

Condutture

Tubo flessibile

di Scarico

ITALIANO

Unita Esterna

Le serpentine di scambio calore e le prese

d'aria del pannello dell'unita esterna devono

essere controllate regolarmente. Se intasate da

sporcizia o fuliggine, si possono far pulire
professionalmente con vapore sia le

seprpentine che le prese d'aria.

NOTA:

Serpentine sporche o intasate riducono

l'efficienza del sistema e portano a costi

operativi piu elevati.

Sostituzione del Filtro di Purificazione

? Uso consigliato: Di 2 anni circa

Aprire il pannello frontale e rimuovere i filtri aria.

Inserire i nuovi filtri di purificazione aria.

Rimuovere i filtri di purificazione aria.

Inserire nuovamente i filtri aria e chiudere il

pannello frontale.

1 2

3

4
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
RUZIONI OPERATIVE

CURA E MANUTENZIONE
SUGGERIMENTI PER L'INDIVIDUAZIONE DEI PROBLEMI

Utilizzare il condizionatore nel modo

Circolazione Aria (fare riferimento alla pagina
13)per2o3ore.

? Questo asciuga i meccanismi interni.

Nel caso di inutilizzo prolungato del

condizionatore

Quando il condizionatore deve essere

nuovamente utilizzato.

Spegnere l'interruttore automatico e

scollegare la spina.

Rimuovere le batterie del telecomando.

Nel caso di inutilizzo prolungato del condizionatore

Spegnere l'interruttore automatico nel caso di inutilizzo

del condizionatore per un lungo e periodo di tempo.
Lo sporco si puo accumulare e causare incendi.

Pulire il filtro ed installarlo nel gruppo interno.

(Fare riferimento alla pagina 16 per la pulizia
dei filtri)

Assicurarsi che le prese d'aria in aspirazione
ed in uscita dell'unita interna/esterna non

siano bloccate.

Non refrigerare
eccessivamente l'ambiente.

Questo non fa bene alla vostra

salute ed e uno spreco di

elettricita.

Assicurarsi che porte e finestre

siano ben chiuse.

Evitare il piu possibile di aprire
porte e finestre per mantenere

l'aria fresca nell'ambiente.

Tenere chiuse tende e

veneziane.

Non lasciare che la luce diretta

del sole entri nell'ambiente

quando il condizionatore d'aria e

in funzione.

Pulire regolarmente il filtro

d'aria.

Blocchi nel filtro d'aria riducono il

flusso d'aria e diminuiscono la

capacita refrigerante e gli effetti

deumidificatori. Pulire almeno

una volta ogni due settimane.

Mantenere la temperatura
dell'ambiente uniforme.

Regolare le direzioni di flusso

d'aria verticali e orizzontali in

modo da assicurare una

temperatura uniforme

all'ambiente.

Ventilare occasionalmente

l'ambiente.

Poiche le finestre vengono tenute

chiuse, e una buona idea aprirle
di tanto in tanto per ventilare

l'ambiente.

Suggerimenti di uso
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Prima di chiamare l'assistenza

Controllate i seguenti suggerimenti prima di richiedere riparazioni o assistenza... Se il problema
persiste contattare il proprio rivenditore o centro di assistenza.

Suggerimenti per l'individuazione dei guasti! Risparmiate tempo e denaro!

Custodia Spiegazione Vedere a pagina

Non funziona.

L'ambiente ha un odore

anomalo.

Sembra che ci sia condensa

che gocciola dal gruppo.

Il condizionatore d'aria non

funziona per circa 3 minuti

dopo che viene riavviato.

Non refrigera o scalda con

efficienza.

Il funzionamento del

condizionatore e rumoroso.

Il display del telecomando e

molto debole o non si vede

affatto.

Si sente un rumore

scoppiettante.

? Avete fatto un errore nella programmazione
dell'Orologio?

? E saltato un fusibile o e scattato l'interruttore

automatico?

? Assicurarsi che non sia l'odore di umido rilasciato

da muri, tappeti, mobili o articoli di vestiario presenti
nell'ambiente.

? Si ha la formazione di condensa quando il

condizionatore d'aria refrigera l'aria calda presente
nell'ambiente.

? Questo e un Dispositivo di Protezione del

condizionatore d'aria.

? Il filtro d'aria e sporco?
Vedere le istruzioni relative alla pulizia del filtro

d'aria.

? Probabilmente la stanza era molto calda quando e

stato acceso il condizionatore. Dategli abbastanza

tempo per raffreddarsi.

? La temperatura e stata correttamente impostata?
? Le prese d'aria dell'unita interna o esterna sono

ostruite?

? Nel caso di rumori che assomigliano allo scorrere

dell'acqua.
-

questo e il rumore del freon che scorre all'interno

dell'unita.

? Nel caso di rumore simile ad aria compressa

rilasciata nell'atmosfera
- Questo e il rumore dell'acqua di deumidificazione

che viene trattata all'interno del gruppo

condizionatore.

? Le batterie sono scariche?

? Le batterie sono state inserite nelle direzioni

opposte (+0) e (-)?

? Questo rumore viene generato

dall'espansione/compressione del pannello
anteriore, ecc. a causa delle variazioni di

temperatura.

12

-

-

-

-

16

6,9

-

-

4

-

NOTA

IMPERMEABILE: La componente esterna di questa attrezzatura e IMPERMEABILE.

La componente interna non e impermeabile e non deve essere sottoposta a quantita eccessive di acqua.
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Nota



Aire Acondicionado

(Modelo de una sola seccion

montado a la pared)
Manual del usuario

Antes de utilizar el aparato de aire acondicionado, lea

este manual con detenimiento y guardelo para otras

consultas en el futuro.

Antes de proceder a la instalacion, esta unidad de

aire acondicionado debe ser aprobada por la

compania suministradora de electricidad

(Norma EN-61000-3).
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Resolucion de

Problemas
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tecnico .....................................19

Para evitar lesiones al usuario o a otras personas y danos materiales, se

deben respetar las siguientes instrucciones.

Un uso incorrecto por ignorar las instrucciones provocara lesiones

o danos. La gravedad de los posibles danos se clasifica mediante

las siguientes indicaciones.

Este simbolo senala la posibilidad de provocar lesiones graves o muerte.

Este simbolo indica solo la posibilidad de lesiones o danos materiales.

Los apartados que deben respetarse siempre se clasifican mediante

los siguientes simbolos.

No haga nunca esto

Haga esto siempre

Enchufe correctamente el cable

de la corriente.

No ponga en marcha o detenga la unidad

enchufando o desenchufando el cable

de la corriente.

No dane el cable de la corriente
ni utilice un cable no

especificado.
? En caso contrario se provocaran
descargas electricas o incendios

debido a la generacion de calor o de

descargas electricas.

? Provocara descargas electricas o

incendios debido a la generacion de

calor.

? Provocara descargas electricas o incendios.
? Si el cable de suministro electrico esta danado

debe ser sustituido por un cable especial o por un

conjunto. Ambos estan disponibles en el fabricante

o en su agente de servicio.

No modifique la longitud del cable de la

corriente ni utilice la misma toma de

corriente para otros aparatos.

No ponga en funcionamiento la

unidad con las manos mojadas ni

en un entorno empapado.

No dirija el flujo de aire solo

para los ocupantes de la

habitacion.
? Provocara descargas electricas o incendios

debido a la generacion de calor.

? Puede provocar descargas
electricas.

? Podria ser perjudicial para su salud.

Realice siempre una conexion a

tierra.

No debe entrar agua en los

componentes electricos.
Instale siempre un interruptor
automatico de fugas de aire y un

tablero de conmutacion especifico.
? Si no se realiza la conexion a tierra se pueden
provocar descargas electricas.

? Puede provocar fallos de funcionamiento de la

maquina o descargas electricas.

? Si no se instalan, pueden provocarse
incendios y descargas electricas.

Si el producto emitiera ruidos extranos

o generara humo, desenchufe el cable

de la corriente.

No utilice nunca una toma de

corriente que este danada o

floja.

No abra la entrada durante

el funcionamiento.

? Se pueden provocar accidentes por
incendio o descarga electrica.

? Puede provocar incendios y

descargas electricas.

? Puede provocar descargas
electricas.

No acerque armas de fuego al

aparato.

No utilice herramientas que

despidan calor cerca del cable

de la corriente.

No utilice el cable de la corriente
cerca de gases inflamables o

sustancias que puedan
encenderse (benceno, gasolina, etc.)

? Puede provocar un incendio. ? Puede provocar incendios y

descargas electricas.

? Puede provocar una explosion o un

incendio.



3

ATENCIONATENCION

ADVERTENCIAADVERTENCIA

ESPANOL

No toque nunca las partes
metalicas de la unidad

cuando desmonte el filtro.

No limpie el acondicionador

de aire con agua.

Disponga de una buena ventilacion

cuando utilice el aparato al mismo

tiempo que estufas o similares.

? Puede provocar lesiones. ? El agua puede entrar en la unidad y

degradar el aislamiento. Puede

provocar una descarga electrica.

? Se puede provocar escasez de

oxigeno.

Cuando limpie la unidad, asegurese
primero de que el suministro de

energia y el interruptor automatico
estan desconectados.

No coloque animales ni

plantas en un lugar expuesto
al flujo directo de aire.

No utilice el aparato para otros

fines como animales o plantas,
maquinaria de precision o para la

conservacion de obras de arte.

? Como el ventilador gira a gran

velocidad durante el funcionamiento,

puede provocar lesiones.

? Puede ser perjudicial para

animales y plantas.

? Puede provocar danos en

animales o plantas y perdidas
materiales.

Durante una tormenta,

detenga el aparato y cierre las

ventanas.

Cuando desenchufe el

aparato, estire de la cabeza

del enchufe.

Desconecte el interruptor
principal cuando no se vaya a

utilizar el aparato durante un

prolongado espacio de tiempo.
? El funcionamiento con ventanas abiertas

puede provocar el humedecimiento de la

habitacion y que se empape el mobiliario.

? Puede provocar descargas
electricas y danos.

? Puede provocar fallos del

producto o un incendio.

No coloque obstaculos

alrededor de las aberturas de

entrada y expulsion de aire.

Asegurese de que la consola

exterior de instalacion de la

unidad no este danada debido a

un prolongado uso del aparato.

Coloque correctamente los

filtros y limpielos una vez a la

semana.

? Puede provocar fallos del aparato
o un accidente.

? Se pueden provocar danos debido

a la caida del producto.

? El funcionamiento sin filtros puede
provocar fallos de funcionamiento.

No utilice detergentes fuertes

como cera o diluyentes. Utilice

un pano suave.

No coloque objetos pesados sobre

el cable de la corriente y tenga
cuidado de que este no resulte

presionado por ningun objeto.

No ingiera el agua que

desagua el acondicionador de

aire.

? El aspecto externo puede deteriorarse

debido a cambios en el color del

producto o al rayado de su superficie.

? Existe peligro de incendio o de

descargas electricas.

? Puede provocar desordenes

estomacales.

Si se produjera algun escape de gas, abra las

ventanas para que se ventile la habitacion antes de

poner en marcha el acondicionador de aire o de

utilizar el mando a distancia.

No desmonte ni modifique ningun componente.

? Se puede provocar una explosion, un incendio y

quemaduras.

? Se pueden provocar fallos de funcionamiento y

descargas electricas.

Cuando se extraiga una pila utilizada en un

aparato, tenga cuidado de que los ninos no la

ingieran por descuido. Coloquelas en un lugar
donde los ninos no puedan tocarla.

Cuando en los productos entre agua u otros objetos,
desconecte el interruptor del cuerpo principal del

aparato. Despues de desenchufar el cable de la corriente,

pongase en contacto con el servicio tecnico.

? Si se descubriera que los ninos lo han ingerido se

debe acudir inmediatamente a un medico.
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Precauciones de Seguridad
Instrucciones de utilizacion
Cuidados y mantenimiento

Resolucion de Problemas Receptor
de senal

Luces indicadoras

de funcionamiento

Sobre el control remoto del sistema

Almacenamiento y consejos para el uso del control remoto

? El mando a distancia puede colocarse en la pared. ? Para poner en funcionamiento el aire acondicionado dirija
el control remoto hacia el receptor de la senal.

Como introducir las pilas
Retire la cubierta de las pilas tirando de esta segun la direccion

de la flecha.

Introduzca las pilas nuevas asegurandose de que los polo (+) y

(-) de las mismas se colocan correctamente.

Vuelva a colocar la cubierta y deslicela a su posicion inicial.

NOTAS:

? Utilice pilas 2AAA (1,5 voltios). No use pilas recargables.
? Retire las pilas del control remoto si el sistema no va ser

utilizado durante un largo periodo de tiempo.

REMOTE CONTROL(CONTROL REMOTO):
Si no desea utilizar el funcionamiento en reinicio automatico.

Luces de indicacion de funcionamiento

Encendido/Apagado : Luces encendidas durante el funcionamiento del sistema.

Modo de dormir : Luces encendidas durante el funcionamiento del modo de

dormir automatico.

Temporizador : Luces encendidas durante el funcionamiento del

temporizador.

Modo de descongelacion : Luces encendidas durante el modo de descongelacion o en

funcionamiento con inicio en calor (solo modelos de bomba

de calor).

Exterior : FUNCIONAMIENTO DE LA UNIDAD EXTERIOR: Luces

encendidas durante el funcionamiento de la unidad

exterior (solo modelos de enfriamiento).

: Indica la temperatyra programada y la frecuencia

operativa del compresor (5 pasos).

Plasma : La funcion ilustra su modo dinamico utilizando un sistema de

iluminacion multiple.

OUT

DOOR

Pantalla de

encendido

(solo inversor)



ON OFF

PLASMA

SET CANCEL

6

1

3

5

4

10

11

12

13

15

7

8

9

2

14

5

? Modo de enfriamiento( ), Modelo de bomba de calor( )

Funcionamient para enfriamiento

Funcionamiento en deshumidificacion saludable

Funcionamiento para calentamiento

Funcionamiento automatico

Flip-up door

(opened)

Transmissione

du signal

Sobre el mando a distancia

ESPANOL

El mando a distancia transmite la senal al sistema.

Funciones del mando a distancia - Tapa Cerrada

BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO

El aparato se pone en marcha cuando se presiona este

boton y se detiene cuando se vuelve a presionar el mismo

boton.

BOTON DE SELECCION DEL MODO DE

FUNCIONAMIENTO

Utilicelo para seleccionar el modo de funcionamiento.

BOTONES DE SELECCION DE LA TEMPERATURA DE

LA HABITACION
Se utilizan para seleccionar la temperatura de la habitacion.

SELECTOR DE LA VELOCIDAD DE VENTILADOR

INTERIOR

Se utiliza para seleccionar la velocidad del ventilador en

cuatro fases - baja, media, alta o CAOS.

FRIO EN CHORRO

Se utiliza para iniciar o detener el enfriamiento rapido.
(El enfriamiento rapido funciona con velocidad de ventilador

muy alta en el modo de enfriamiento.)
BOTON OSCILANTE DE CAOS

Se utiliza para iniciar y detener el movimiento de la rejilla y

para fijar la direccion del flujo de aire arriba/abajo deseada.

BOTONES DE ENCENDIDO/APAGADO DEL

TEMPORIZADOR

Se utilizan para seleccionar el momento de inicio y

finalizacion del funcionamiento.

BOTONES DE PROGRAMACION DE LAS HORAS DE

ARRANQUE/PARO

Se utiliza para ajustar la hora.(Ver pagina 12)
BOTONES DE SELECCION/ANULACION DE

TEMPORIZADOR

Se utilizan para seleccionar el temporizador cuando se

obtenga la hora deseada y para anular el funcionamiento

del temporizador.(Ver pagina 12)
BOTON DE FUNCIONAMIENTO AUTOMATICO DEL

MODO DE DORMIR

Se utiliza para seleccionar el funcionamiento en modo de

dormir automatico.(Ver pagina 12)
BOTON DE VENTILACION
Utilicelo para hacer circular el aire sin refrigeracion ni

calentamiento.

(hace que el ventilador interior se encienda o apague.) (Ver
pagina 13)
BOTON DE COMPROBACION DE LA TEMPERATURA

DE LA HABITACION
Utilicelo para comprobar la temperatura de la habitacion.

PLASMA(OPCIONAL)
Se utiliza para iniciar o detener la funcion de purificacion de

plasma.(Ver pagina 11)
BOTON DE CONTROL DE DIRECCION DEL FLUJO DE

AIRE HORIZONTAL(NO EN TODOS LOS MODELOS)
Se usa para establecer la direccion deseada del flujo de
aire horizontal. (ver pagina 13).
BOTON DE REINICIO

Se utiliza antes de reajustar la hora o bien despues de

reemplazar las baterias.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Modos de funcionamiento
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Resolucion de Problemas

Precauciones de Seguridad
Instrucciones de utilizacion
Cuidados y mantenimiento

Enfriamiento Calentamiento en

deshumidificacion
saludable

Automatico Funcionamiento

para calentamiento

(solo en el modelo de bomba de calor)

Para aumentar la temperatura

Para disminuir la temperatura

Como usar el boton de seleccion del modo de funcionamiento

Presione el boton de

encendido/apagado. La unidad

respondera emitiendo un sonido.

Abra la tapa del mando a distancia. Para seleccionar el

Funcionamiento para enfriamiento, accione el boton de seleccion

del modo de funcionamiento. Cada vez que accione el boton, el modo

de operacion cambia siguiendo la direccion de la flecha.

Cierre la puerta en el control remoto. Elija una temperatura inferior a

la de la temperatura de la habitacion. La temperatura puede
seleccionarse en la franja de 18°C-30°C en incrementos de un grado.

Vuelva a seleccionar la velocidad del ventilador

con la puerta del control remoto todavia cerrada.

Puede seleccionar la velocidad del ventilador en

cuatro fases - baja, media, alta o CHAOS. Cada

vez que se presiona el boton se conmuta la

velocidad del ventilador a la siguiente.

Funcionamiento para enfriamiento

1

2

3

4

Viento natural mediante la logica de CHAOS
Para tener una sensacion mas fresca que con otras velocidades de ventilador, presione el selector de velocidad

de ventilador interior y seleccione el modo de CAOS. De esta forma, el aire sopla como si fuera una brisa natural

y cambia de forma automatica la velocidad del ventilador de acuerdo con la logica de CAOS.
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Enfriamiento Calentamiento en

deshumidificacion
saludable

Automatico Funcionamiento

para calentamiento

(solo en el modelo de bomba de calor)

Para aumentar la temperatura

Para disminuir la temperatura

ESPANOL

Presione el boton de

encendido/apagado. La unidad

respondera emitiendo un sonido.

Abra la tapa del mando a distancia. Para seleccionar

Funcionamiento automatico, accione el boton de seleccion del

modo de funcionamiento. Cada vez que accione el boton, el modo de

operacion cambia siguiendo la direccion de la flecha.

Tanto la temperatura como la velocidad del ventilador se fijan de

forma automatica mediante controles electronicos de acuerdo con la

temperatura real de la habitacion. Si usted desea cambiar la

temperatura seleccionada, cierre la puerta en el control remoto y

presione los botones de seleccion de temperatura de la habitacion.

Segun usted sienta mas frio o mas calor, debera ir presionando el

boton mas o menos veces (hasta dos veces). En ese caso la

temperatura seleccionada se cambiara automaticamente.

Durante el funcionamiento automatico:

Usted no puede cambiar la velocidad del ventilador interior. Ya que esta ha quedado seleccionada en la funcion difusa

"Fuzzy".
Si el sistema no funciona como se desea, cambie a otro modo de forma manual. El sistema no saltara automaticamente del

modo de enfriamiento al modo de calentamiento, ni del modo de calentamiento al de enfriamiento. Esto debe hacerse

mediante un reinicio manual.

Durante le funcionamiento automatico, presionar el boton de encendido/apagado de direccion de flujo de aire hace

que las rejillas horizontales se muevan hacia arriba y hacia abajo de forma automatica. Si desea parar la auto-

oscilacion, pulse de nuevo el boton CHAOS de oscilacion.

Funcionamiento automatico

1

2

3
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Precauciones de Seguridad
Instrucciones de utilizacion
Cuidados y mantenimiento
Resolucion de Problemas

Enfriamiento Calentamiento en
deshumidificacion

saludable

Automatico Funcionamiento

para calentamiento

(solo en el modelo de bomba de calor)

Presione el boton de

encendido/apagado. La unidad

respondera emitiendo un sonido.

Abra la tapa del mando a distancia. Para seleccionar el

Funcionamiento en deshumidificacion saludable (modo de

enfriamiento), accione el boton de seleccion del modo de

funcionamiento. Cada vez que accione el boton, el modo de

operacion cambia siguiendo la direccion de la flecha.

Durante el funcionamiento automatico:

Usted no puede cambiar la velocidad del ventilador interior. Ya que esta ha quedado seleccionada en la funcion difusa

"Fuzzy".
Si el sistema no funciona como se desea, cambie a otro modo de forma manual. El sistema no saltara

automaticamente del modo de enfriamiento al modo de calentamiento, ni del modo de calentamiento al de

enfriamiento. Esto debe hacerse mediante un reinicio manual.

Durante le funcionamiento automatico, presionar el boton de encendido/apagado de direccion de flujo de aire hace

que las rejillas horizontales se muevan hacia arriba y hacia abajo de forma automatica. Si desea detener el

movimiento automatico, vuelva a presionar el boton de encendido/apagado de direccion de flujo de aire.

Funcionamiento en deshumidificacion saludable (modo de enfriamiento)

1

2

Vuelva a seleccionar la velocidad del ventilador con

la puerta del control remoto todavia cerrada. Puede

seleccionar la velocidad del ventilador en cuatro

fases - baja, media, alta o CHAOS. Cada vez que

se presiona el boton se conmuta la velocidad del

ventilador a la siguiente.

3

Viento natural mediante la logica de CHAOS
Para tener una sensacion mas fresca que con otras velocidades de

ventilador, presione el selector de velocidad de ventilador interior y

seleccione el modo de CAOS. De esta forma, el aire sopla como si fuera una

brisa natural y cambia de forma automatica la velocidad del ventilador de

acuerdo con la logica de CAOS.
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Enfriamiento Calentamiento en

deshumidificacion
saludable

Automatico

Para aumentar la temperatura

Para disminuir la temperatura

Funcionamiento

para calentamiento

(solo en el modelo de bomba de calor) ESPANOL

Presione el boton de

encendido/apagado. La unidad

respondera emitiendo un sonido.

Abra la tapa del mando a distancia. Para seleccionar el

Funcionamiento para calentamiento (modelo de bomba de calor),
accione el boton de seleccion del modo de funcionamiento. Cada vez

que accione el boton, el modo de operacion cambia siguiendo la

direccion de la flecha.

Cierre la puerta en el control remoto. Elija una temperatura inferior a

la de la temperatura de la habitacion. La temperatura puede
seleccionarse en la franja de 16°C-30°C en incrementos de un grado.

Vuelva a seleccionar la velocidad del ventilador con

la puerta del control remoto todavia cerrada. Puede

seleccionar la velocidad del ventilador en cuatro

fases - baja, media, alta o CHAOS. Cada vez que se

presiona el boton se conmuta la velocidad del

ventilador a la siguiente.

Funcionamiento para calentamiento (modelo de bomba de calor)

1

2

3

4

Viento natural mediante la logica de CHAOS
Para tener una sensacion mas fresca que con otras velocidades de ventilador, presione el selector de velocidad

de ventilador interior y seleccione el modo de CAOS. De esta forma, el aire sopla como si fuera una brisa natural

y cambia de forma automatica la velocidad del ventilador de acuerdo con la logica de CAOS.
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Precauciones de Seguridad
IInstrucciones de utilizacion

Cuidados y mantenimiento
Resolucion de Problemas

Nota:

Durante la funcion de frio en chorro en cualquier momento, el A/C empieza a enfriar el aire frio a una velocidad

extremadamente elevada durante 30 minutos, fijando de este modo la temperatura de la habitacion automaticamente

a 18°C. Esto se usa especialmente para enfriar la temperatura de la habitacion en el espacio de tiempo mas corto

posible en un verano caluroso.

No obstante, en el modo de bomba de calor en el modo difuso "neuro fuzzy", la funcion de enfriamiento mas potente
no esta disponible.

Con el fin de regresar al modo de enfriamiento normal a partir del modo de FRIO EN CHORRO, debe presionar o

bien el boton de seleccion del modo de funcionamiento, o bien el boton de seleccion de temperatura o de volumen

de flujo de aire, o bien el boton de enfriamiento potente de nuevo.

Presione el boton de

encendido/apagado. La unidad

respondera emitiendo un sonido.

Presione el boton de frio en chorro para poner

en marcha el modo de enfriamiento rapido y la

unidad funcionara en el modo de enfriamiento a

una velocidad de ventilador muy elevada

durante 30 minutos.

Para anular el modo de frio en chorro, presione el boton de frio en

chorro de nuevo o bien el boton de la velocidad del ventilador, o bien

el boton de seleccion de temperatura de la habitacion, y la unidad

funcionara a alta velocidad del ventilador en el modo de enfriamiento.

Funcionamiento en frio en chorro

1

2

3
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PLASMA

PLASMA

ESPANOL

Operacion de purificacion de PLASMA (Opcional)

Pulse el boton Start/Stop.
La unidad emitira un pitido.1

Abra la tapa del mando a distancia. Pulse el boton

ON/OFF de purificacion del aire con PLASMA.

Comenzara a funcionar cuando se pulse el boton y

se parara al pulsar el boton de nuevo.

2

Fije de nuevo la velocidad del ventilador con la

puerta del mando a distancia cerrada. Puede

seleccionar la velocidad del ventilador en cuatro

niveles: bajo, medio, alto o CHAOS. Cada vez que

se pulsa el boton, se modifica la velocidad del

ventilador.

Operacion de purificacion de aire (PLASMA) con

refrigeracion, calor o cualquier otra operacion.

3

Si pulsa solo el boton PLASMA, funciona solo la purificacion
de aire de PLASMA.

La velocidad del ventilador es lenta. Se puede seleccionar la

velocidad del ventilador en cuatro niveles: bajo , medio, alto o

CHAOS.

Cada vez que se pulsa el boton ( ) se cambia el modo de

velocidad del ventilador.

Solo operacion de purificacion de aire de PLASMA
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Precauciones de Seguridad
Instrucciones de utilizacion
Cuidados y mantenimiento

Resolucion de Problemas
Temporizador con retardo apagado Temporizador con retardo encendido Temporizador con retardo

apagado y encendido
Temporizador con retardo

encendido y apagado

Funciones adicionales

Modo de dormir

Presione el boton de modo de dormir automatico para

seleccionar la hora en que desea que la unidad se

apague automaticamente

El temporizador se programa en incrementos de una

hora presionando el boton de modo de dormir

automatico de 1 a 7 veces.

El modo de dormir esta disponible de 1 a 7 veces.

Para modificar el periodo de tiempo en saltos de 1

hora, presione el boton de modo de dormir al tiempo

que apunta hacia el aire acondicionado.

Asegurese de que se enciende el LED de modo de

dormir automatico.

Para anular el modo de dormir, presione el boton de

modo de dormir automatico varias veces hasta que

desaparezca la estrella ( ) de la pantalla de

funcionamiento.

NOTA: El modo de dormir funcionara a

velocidad de ventilador despacio

(enfriamiento) o media (solo en bomba de

calor) para que pueda dormir tranquilamente.

EN MODO DE ENFRIAMIENTO:

La temperatura subira automaticamente 1°C

durante los siguientes 30 minutos, y 2°C en 1 hora

para que pueda dormir confortablemente.

Ajustar la hora

Solo se puede ajustar la hora cuando se ha

presionado el boton de reinicio. Si solo ha

reemplazado las pilas, debe presionarse el boton

de reinicio para volver a ajustar la hora.

Presione el boton de inicio/parada.

Presione los botones de ajuste de hora hasta que se

fije la hora deseada.

Presione el boton de temporizador.

NOTA: Verifique el indicador

de A.M. y P.M.

Asegurese de que la hora en la pantalla del control

remoto es correcta.

Presione los botones de encendido/

apagado del temporizador para

encenderlo o pagarlo.

Presione los botones de ajuste
de hora hasta que se visualice

la hora correcta.

Presione el boton de encendido/apagado
sobre la hora escogida y el boton de

ajuste del temporizador mientras

apunta con el control remoto hacia el

receptor de senal.

Para cancelar la configuracion del temporizador.
Presione el boton de cancelacion de

temporizador mientras apunta con el control

remoto hacia el receptor de senal.

(Se apagaran las luces del temporizador en el

aire acondicionado y en la pantalla).

Inicio retardado / parada predeterminada

NOTA: Seleccione uno de los cuatro siguientes tipos de funcionamiento.

1

1 2

3

2

3

con la unidad funcionando

1

2

3

4

ON OFF

SET

SET

CANCEL



13

La velocidad del ventilador es baja La velocidad del ventilador es media La velocidad del ventilador es altaAire en CHAOS

ESPANOL

Modo de circulacion de aire

Hace que circule el aire de la habitacion sin enfriar o calentar.

Presione el boton de encendido/apagado. La unidad respondera con un pitido.

Abra la puerta del control remoto. Presione al boton de circulacion de aire. Cierre la puerta del control remoto.

Ahora cada vez que presione el selector de velocidad del ventilador interior, la velocidad del ventilador salta de

baja a CAOS y regresa a baja de nuevo.

NOTA:

El aire en CHAOS ahorra consumo de energia y evita el sobreenfriamiento. La velocidad del ventilador cambia

automaticamente de media a baja o viceversa, dependiendo de la temperatura ambiente.

1

1

2

2

Direccion del flujo de aire (unidad interior)

El flujo de aire hacia arriba o hacia abajo (flujo vertical)

puede ajustarse mediante el control remoto.

Presione el boton de encendido/apagado para poner

en marcha la unidad.

Abra la puerta del control remoto. Presione el boton de

oscilante de CAOS y las paletas se balancearan arriba

y abajo. Vuelva a presionar el boton oscilante de CAOS

para fijar la paleta vertical en la direccion de flujo de

aire deseada.

NOTA:

Si presiona el boton oscilante de CAOS la direccion de

flujo de aire horizontal se cambia automaticamente, de

acuerdo con el algoritmo de CAOS, para distribuir el aire

en la habitacion uniformemente y al mismo tiempo para

que el cuerpo humano se sienta mas comodo, como si

se tratara de una brisa natural.

Use siempre el control remoto para ajustar la direccion

del flujo de aire. Mover manualmente la paleta de
direccion vertical del flujo de aire podria danar el aire

acondicionado.

Cuando la unidad esta cerrada, la paleta de direccion de

flujo de aire cerrara la salida de aire del sistema.

Para ajustar la direccion izquierda/derecha
(flujo de aire horizontal)
Precaucion: Asegurese de que la unidad esta apagada antes

de ajustar el control de direccion de flujo de aire. Abra con

cuidado la paleta vertical para poder acceder a la direccion de

flujo de aire horizontal.

Ajuste la direccion del flujo de aire

izquierda/derecha manualmente.

El flujo de aire horizontal a derecha o izquierda se puede regular con el control remoto.

Pulse el boton Start/Stop para poner en marcha la unidad.

Abra la puerta del control remoto. Pulse el boton Start/Stop de la direccion del aire y las

rejillas se moveran a izquierda y derecha. Pulse de nuevo el boton de control de flujo de

aire horizontal para colocar la rejilla horizontal en la direccion deseada.

Control de direccion del flujo de aire horizontal (opcional)
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Power

button

Precauciones de Seguridad
Instrucciones de utilizacion
Cuidados y mantenimiento

Resolucion de Problemas

Abra el panel
frontal hacia arriba

Velocidad
Rapida

Funcionamiento Forzado

Procedimientos pare el funcionamiento cuando no

se puede utilizar el control remoto.

La unidad se pone en marcha cuando se pulsa
este boton.

Si desea pararla, pulse el boton de nuevo.

Operacion de prueba
Durante la OPERACION DE PRUEBA, la unidad opera en el modo de refrigeracion con el ventilador de alta

velocidad, sin tener encuenta la temperatura y restaura en 18 minutos.

Durante la operacion de prueba, si se recibe la senal del control remoto, la unidad opera como fije el control

remoto.

Si desea utilizar esta operacion, abra hacia arriba el panel delantero y Presione el boton de Encendido

dejandolo presionado durante unos 3 segundos.
Si desea detener la operacion, vuelva a presionar el boton.

AUTO RESTART(REINICIO AUTOMATICO)

En el caso de que la corriente vuelva despues de un fallo de tension. El funcionamiento en reinicio automatico es

la funcion que pone en marcha los procedimientos automaticamente a las condiciones de funcionamiento

previas.
De esta forma no es necesario activar esta funcion presionando cualquier boton o tecla.

En el modo inicial, el ventilador opera a baja velocidad y el compresor arraca despues de 2,5 ~3 minutos.

Tan pronto arranca el compresor, la velocidad del ventilador tambien recupera su modo de configuracion
anterior.

Modelo de bomba de calor

Temperatura de la habitacion ≥ 24°C 21°C ≤ temp. habit.< 24°C Temperatura de la habitacion < 21°C

Modo de funcionamiento Enfriamiento Enfriamiento Deshumidificacion saludable Calentamiento

Velocidad de VENTILADOR interior Alta Alta Alta Alta

Seleccionar la temperatura 22°C22°C23°C24°C

Modelo de

enfriamiento

Informacion util

Velocidad del ventilador y capacidad de refrigeracion.

La capacidad de refrigeracion indicada en las especificaciones es el valor que se

obtiene con la velocidad rapida del ventilador.

La capacidad disminuye si el ventilador funciona a velocidad lenta o media.

La velocidad rapida del ventilador esta recomendada para cuando quiera

refrigerar la habitacion en poco tiempo.
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Funcionamiento del control telefonico

Marque el numero al que esta conectado el aire

acondicionado.

Cuando haya sonado 5 veces.

Podra oir un pitido (si el aire acondicionado esta

apagado). Pulse "0" "0" "7" "8".

Cuando oiga el pitido 2 veces, el aire acondicionado

se pondra en funcionamiento.

Cuelgue el telefono.

1 ENCENDIDO

Marque el numero al que esta conectado el aire

acondicionado.

Cuando haya sonado 5 veces.

Se puede oir el sonido "bip bip" (si el

acondicionador de aire esta encendido), luego
oprima "0" "0" "7" "9" segun corresponde.

Cuando escuche un pitido, el aire acondicionado

se habra apagado.

Cuelgue el telefono.

2 APAGADO

Nota:

Este producto funciona cuando el telefono ha sonado 5 veces.

Si el usuario interno levanta el telefono antes de 5 llamadas, a funcion Control de telefono, no opera.

Si el usuario no pulsa el boton del telefono en aproximadamente 25 segundos despues del bip, la funcion Control de telefono no opera.

Si esta conectado al telefono principal, no funciona.

La guia OGM es proveido despues de cuatro timbres

de sonido en forma de senal y luego del sonido

"bip"(sonido del telefono mismo) de tal forma que la

grabacion externa pueda ser realizada.

Presione lentamente la contrasena "0" "0" "7" y "8" en

orden.

La guia OGM es proveido despues de cuatro timbres

de sonido en forma de senal y luego del sonido

"bip"(sonido del telefono mismo) de tal forma que la

grabacion externa pueda ser realizada.

Presione lentamente la contrasena "0" "0" "7" y "9" en

orden.

Los numeros del timbre de contestacion estara ajustado para cuatro veces si presiona el boton "Out-of-office"(fuera de la

oficina) o tomando otra accion para la contestacion automatica.

El tiempo de la grabacion de OGM (Mensaje de salida) debe ser menos que 15 segundos aproximadamente.

Al utilizar junto con telefono ARS

Al utilizar junto con telefono ARS

Al utilizar junto con telefono ARS

APAGADOAPAGADO

ENCENDIDOENCENDIDO

Llamando desde el exterior, puede poner en marcha el aire acondicionado para mantener una temperatura agradable. Incluso si

ha dejado el aire acondicionado en funcionamiento, puede apagarlo por medio de una llamada telefonica desde el exteriora
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Precauciones de Seguridad
Instrucciones de utilizacion
Cuidados y mantenimiento
Resolucion de Problemas

Cuidados y mantenimiento

ATENCION: antes de efectuar cualquier operacion de mantenimiento, apague el interruptor principal del sistema.

Unidad interior

Rejilla, tapa y mando a distancia

Apague el sistema antes de limpiarlo. Para

limpiarlo utilice un pano seco y suave. No utilice

lejia ni abrasivos.

NOTA:

La toma de energia debe estar

desconectada antes de limpiar la unidad

interior.

Filtros de aire

Los filtros de aire que se hallan

detras de la rejilla frontal deben

verificarse y limpiarse una vez

cada 2 semanas o mas a menudo

si fuera necesario.

FILTRO DE PLASMA, FILTRO DE

ELIMINACION DE OLORES

(OPCIONAL)
El filtro de PLASMA situado detras de los filtros de aire

debe comprobarse y limpiarse cada 3 meses o con mayor

frecuencia si es necesario.

Nunca utilice lo siguiente:
? Agua a una temperatura superior a los 40°C

Podria provocar deformaciones y/o perdida de color.

? Sustancias volatiles.

Podrian danar las superficie del aire acondicionado.

Eleve el panel de acceso frontal y tire de la pestana
del filtro ligeramente hacia delante para retirar el

filtro.

Limpie el filtro con agua y jabon tibia o con un

aspirador.
? Si la suciedad es persistente, lave con una solucion

detergente en agua templada.
? Si se emplea agua caliente(40°C o mas), puede
deformarse.

Despues de lavar con agua, dejelo secar a la

sombra.

Vuelva a colocar el filtro de aire.

Paleta vertical
Paleta
horizontal

Filtros de aire

(detras del panel frontal)
Orificio de
salida de aire

Orificio de
entrada de aire

Gasoline

Powder

1

2

3

4

1

2

3

4

5

1

2

3No toque este filtro de PLASMA hasta 10

segundos despues de abrir la rejilla de

entrada, ya que puede producir descargas
electricas.

Despues de soltar los filtros de aire, tire ligeramente

para desmontar el filtro de PLASMA.

Sumerja el filtro de PLASMA en agua mezclada con

detergente neutro, durante 20-30 minutos.

Seque el filtro de PLASMA a la sombra durante un

dia (Es muy importante eliminar completamente la

humedad).

Observe los cortes de la lineas de descarga electrica.

Vuelva a instalar el filtro de PLASMA en su posicion

original.

Tras quitar los filtros de aire, tire ligeramente para

extraer el filtro DE ELIMINACION DE OLORES.

Dejelo secar al sol durante unas horas.

Vuelva a instalar el filtro DE ELIMINACION DE

OLORES en su posicion original.

Filtro

DE ELIMINACION
DE OLORES

Filtro de PLASMA
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3

2

Filtro purificador de aire

Filtro de aire

(Lateral)

(Posterior)

Toma de aire

Salida de aire

(Lateral)

(Posterior)

Manguera de drenaje

Toma de aire

Salida de aire

Conductos
(Lateral)

(Posterior)

Conductos

Manguera
de drenaje

Toma de aire

Salida de aire

Conductos

Manguera
de drenaje

ESPANOL
Unidad exterior

El circuito de intercambio de calor y los paneles
de ventilacion de la unidad exterior deben

examinarse con regularidad. Si se obstruyen con

polvo u hollin, el circuito de intercambio de calor y

paneles de ventilacion pueden ser limpiados con

vapor por un profesional.

NOTA:

Los circuitos de intercambio de calor sucios u

obstruidos reduciran la eficiencia de funcionamiento

y provocaran un consumo superior.

Substitucion del filtro purificador
? Periodo de uso recomendado: Aproximadamente por 2 anos

Abrir el panel frontal y retirar los filtros de aire.

Introducir los nuevos filtros purificadores de aire..

Retirar los filtros purificadores de aire.

Volver a introducir los filtros de aire y cerrar el panel
frontal.

1 2

3

4
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ATENCIONATENCION

Precauciones de Seguridad
Instrucciones de utilizacion
Cuidados y mantenimiento
Resolucion de Problemas

Haga funcionar el aparato en modo ventilacion

(Vease la pagina 13) durante 2 o 3 horas.

? Esta secara por completo los mecanismos

internos.

Cuando acondicionador de aire no vaya a

ser utilizado durante un largo periodo.

Cuando vaya a utilizar el acondicionador

de aire de nuevo.

Apague el interruptor del circuito y desconecte el

enchufe.

Retire las baterias del control remoto.

Cuando el acondicionador de aire no vaya a ser utilizado durante un largo periodo.

Apague el interruptor de desconexion cuando el acondicionador de

aire no vaya a ser utilizado durante un largo periodo.
Puede acumularse el polvo y provocar un incendio.

Limpie el filtro de aire e instalelo en la unidad

interior. (Vease la pagina 16 para limpieza de

filtros).

Compruebe que la entrada de aire y la salida de

las unidades interiores y exteriores no estan

obstruidas.

No refrigere exageradamente la

habitacion.

No es bueno para su salud y

malgasta electricidad.

Mantenga corridas cortinas o

persianas.

No permita que el sol directo entre

en la habitacion cuando el

acondicionador de aire este en

funcionamiento.

Mantenga la uniformidad en la

temperatura de la habitacion.

Ajuste la direccion del flujo de aire

horizontal y vertical para

asegurarse de que la temperatura
es uniforme en la habitacion.

Asegurese de que la puerta y las

ventanas estan completamente
cerradas.

Evite al maximo abrir puertas y

ventanas para que el aire frio no

salga de la habitacion.

Limpie el filtro de aire con

regularidad.

Las obstrucciones en el filtro de aire

reducen el flujo de aire y disminuye
el poder de refrigeracion y

deshumidificacion. Limpielos

quincenalmente o mas a menudo.

Ventile la habitacion de vez en

cuando.

Ya que las ventanas permanecen

cerradas, es una buena idea

abrirlas y ventilar la habitacion de

vez en cuando.

Consejos para la utilizacion
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Antes de llamar al servicio tecnico...

Compruebe los siguientes puntos antes de solicitar una reparacion o servicio tecnico... Si los problemas

persisten, pongase en contacto con su distribuidor o servicio tecnico.

NOTA:

RESISTENCIA AL AGUA. La parte exterior de este equipo es resistente al agua.

La parte interior no es resistente al agua y no debe ser expuesta al agua.

¡Resolucion de Problemas! ¡Ahorre tiempo y dinero!

Caja Explicaci n Ver p gina

No funciona.

Se percibe un olor particular en

la habitacion.

Parece que la condensacion

esta goteando del

acondicionador de aire.

El aire acondicionado no

funciona durante unos tres

minutos al activarlo.

No refrigera o calienta

eficazmente.

El equipo de aire acondicionado

parece ser ruidoso.

La pantalla del control remoto

esta poco iluminada. O esta

completamente apagada.

Se oye un crujido.

? Ha cometido un error en las funciones de

programacion?

? Se ha fundido el fusible o ha saltado el automatico?

? Compruebe que no sea olor a humedad que provenga

de las paredes, la moqueta, los muebles o los tejidos

que pueda haber en la habitacion.

? La condensacion tiene lugar cuando el flujo de aire del

acondicionador de aire enfria el aire caliente de la

habitacion.

? Es una funcion de seguridad del acondicionador de

aire.

? Espere tres minutos y empezara a funcionar.

? Esta sucio el filtro de aire? Consulte las instrucciones

para limpieza del filtro de aire. (Vease la pagina 19)

? Ha fijado una temperatura incorrecta?

? Estan obstruidas las entradas o salidas de aire de la

unidad interior?

? Si es un ruido que se parece al fluir del agua.

-Es el sonido del freon que circula por el interior de la

unidad de aire acondicionado.

? Si es un ruido que se parece al de la liberacion de aire

comprimido en la atmosfera.

? Estan las baterias agotadas?

? Estan las baterias colocadas en las direcciones

opuestas(+) y (-)?

? Este sonido se produce por la expansion/contraccion
del panel frontal, etc. debido a los cambios de

temperatura.

12

-

-

-

-

16

6,9

-

-

4

-
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LG ESPANA, S.A.

RED DE SERVICIOS

DE ASISTENCIA TECNICA

AIRE ACONDICIONADO

POLIGONO INDUSTRIAL, "SECTOR 13", PARCELA 27 A

46190 RIBARROJA DEL TURIA (Valencia)

TEL. 96 305 05 00

FAX963050501
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ANDALUCIA

ELECTROALTAMIRA, S.A.

C/. ALTAMIRA, 10, BAJO

04005 ALMERIA

TEL. 950 22 01 54

SERVIRAP

C/. ANGEL OCHOTORENA, 11

04005 ALMERIA

TEL. 950 27 40 67

CRUZ Y LATORRE

CENTRAL DE SERVICIOS

C/. UNIVERSIDAD DE

TEXAS, 2

(ESQ. DR. CARRACI)
04005 ALMERIA

TELS.950224300/224

JUAN MANUEL LLORCA

SOLIS

C/. VILLA MARIA, 119

04008 CRUZ DE CARAVACA

ALMERIA

TEL. 950 27 39 57

M.J. RODRIGUEZ

PELEGRIN, S.L.

C/. CONVENTO, 27, BAJO

04610 CUEVAS DE

ALMANZOR - ALMERIA

TEL. 950 45 65 44

TECNI-HOGAR

C/. TOLOSA LATOUR, 19

11007 CADIZ

TEL. 956 28 10 82

ELECTRONICA

MARCHANTE, S.L.

C/. SIERRA BLANQUILLA, 14

11170 MEDINA SIDONIA

CADIZ

TEL. 956 41 03 03

FRANCISCO JAVIER CABA

NARANJO

PZA. DEL QUERER, 2, BAJO

URB. LAS COLINAS

11205 ALGECIRAS - CADIZ

TEL. 956 66 77 79

SERVITEC

C/. LAS PALOMAS, 9

11406 JEREZ DE FRONTERA

CADIZ

TEL. 956 34 88 78

TECNI-REPUESTOS

REYES, S.L.

AVDA. DE ROTA, 72

11550 CHIPIONA - CADIZ

TEL. 956 37 04 53

DOMEFRI

C/. ESCRITOR HOYOS DE

NORIEGA, 13, BAJO, LOC.

14014 CORDOBA

TEL. 957 43 52 85

ALFREDO GARCIA

GARCIA

C/. PABLO PICASSO, 5

14209 EL PORVERNIR DELA

IND. - CORDOBA

TEL. 957 57 69 03

REPARACIONES LLERGO

C/. DELFIN PEREZ, 20-B

14400 POZOBLANCO

CORDOBA

TEL. 957 13 07 34

ELECTRONICA SATEC, S.L.

C/. MANUEL MELGAR, 37

14500 PUENTE GENIL

CORDOBA

TEL. 957 60 32 50

ELECTRONICA

GONZALEZ, S.L.

C/. FUENSANTA, 12

14640 VILLA DEL RIO

CORDOBA

TEL. 957 17 63 26

FRILUC

C/. LA ESTRELLA, 1, A, BAJO

14900 LUCENA - CORDOBA

TEL. 957 50 93 03

RELEGRA, S.L.

C/. DR. GOMEZ ROMAN, 5

18012 GRANADA

TEL. 958 27 24 50

TALLERES ESPEJO
C/. MANUEL SANCHEZ, 15

21006 HUELVA

TEL. 959 22 09 04

ISIDRO FERNANDEZ

REYES

C/. LUSITANIA, 27

21400 AYAMONTE - HUELVA

TEL. 959 32 06 35

MANUEL SANCHEZ

CASTILLO

C/. RUIZ ROMERO, 8

23003 JAEN

TEL. 953 22 58 05

SEYGAR

C/. LAS DESCALZAS, 2

23700 LINARES - JAEN

TEL. 953 69 18 20

MANUEL CANTUDO

ORTEGA

C/. QUINTERIA, 4

23740 ANDUJAR - JAEN

TEL. 953 50 29 44

CLIMAIRE PLUS, S.L.

POL. AZUCARERA

C/. GUARO, 4

29004 MALAGA

952239822

T.R. VIDEOTV

ALAMEDA CAPUCHINOS, 5

29014 MALAGA

TEL. 95 225 91 44

ELECTRO DAVID

C/. LA PAZ, 16 - BAJO

29500 ALORA - MALAGA

TEL. 952 49 88 93

INTERSAT SEVILLA, S.L.

C/. BEETHOVEN, LOCAL 5

41008 SEVILLA

TEL. 95 443 02 26

SERYVEN CANTILLANA,
S.L.

AVDA. DE ANDALUCIA, 37

41320 CANTILLANA

SEVILLA

TEL. 95 573 11 69

ELECTRONICA J.J.

DOMINGUEZ

C/. PRINCIPE DE ASTURIAS, 1

41340 TOCINA - SEVILLA

TEL. 95 474 07 98

REP. ELEC. MARQUEZ
C/. DR. SANCHEZ MALO, 3-A

(LA ALMAZARA)
41400 ECIJA - SEVILLA

TEL. 95 483 55 75

ELECTRO 93, S.L.

C/. MELLIZA, 3

41700 DOS HERMANAS

SEVILLA

TEL. 95 472 37 16

GONZALEZ INFANTES, S.L.

C/. BLAS DE OTERO, 26

41730 LAS CABEZAS DE SAN

JUAN - SEVILLA

TEL. 95 587 10 49

ARAGON

SERV. ELECTROD.

GRASAN, S.C.

C/. RAMONY CAJAL, 59

22006 HUESCA

TEL. 974 22 90 93

S.A.T. TEOFILO

SEBASTIAN PEREZ

C/. SAN MIGUEL, 8 - BAJO

44001 TERUEL

TEL. 978 60 91 19

SERVICIO A.T. MARIO

CASES QUILEZ
AVDA. GALAN BERGUA, 1

44600 ALCANIZ - TERUEL

TEL. 978 83 38 51

INSTALACIONES

VILLAGRASA

C/. DOMINGO LOBERA, 6-8

LOCAL

50008 ZARAGOZA

TELS.976423463/255

TAEL

C/. JUSLIBOL, 6-8

50015 ZARAGOZA

TEL. 976 73 67 35

S.T.O. JUAN JOSE LAZARO

PLAZA COSTA, 6

50300 CALATAYUD

ZARAGOZA

TEL. 976 88 51 58

ASTURIAS

SERVITAD

AVDA. CONSTITUCION, 102

33207 GIJON

TEL. 98 538 68 11

BALEARES

A.M.S.A.

C/. ISIDORO ANTILLON, 97

07008 PALMA DE MALLORCA

TEL. 971 27 27 57

TECLURAMI MENORCA,
S.A.L.

C/. PINTOR CALBO, 57

07703 MAHON

TEL. 971 35 28 02

CONSTAN

VIA ROMANA, 15

07800 IBIZA

TEL. 971 30 61 23

CANTABRIA

BEZANILLA PURAS, S.L.

C/. LOS ESTUDIANTES, S/N.

(FRENTEAL N.º 20)
39006 SANTANDER

TEL. 942 22 00 15

REPARACIONES-CICERO, S.L.

C/. LOS CLAVELES, 1

39796 CICERO

TEL. 942 61 65 30

CASTILLA LA MANCHA

LAUREANO GARCIA MURCIA

C/. ALCALDE MARTINEZ DELA

OSSA, 1

02001 ALBACETE

TEL. 967 24 04 31

SOTO ALBACETE, S.L.

C/. PEREZ PASTOR, 80

02004 ALBACETE

TEL. 967 22 01 42

AROCA-OLAYA, S.L.

C/. SAN ANTONIO, 22-BAJO

02640 ALMANSA - ALBACETE

TEL. 967 34 57 96

SATELEC, S.L.

LIBERTAD, 13, LOCAL 1

13003 CIUDAD REAL

TEL. 926 22 01 55

VITORIANO QUILES PARRA
C/. JOSE RAMON OSORIO, 53

13300 VALDEPENAS
CIUDAD REAL

TEL. 926 32 54 38

TALLERES MARI PAZ

C/. SANTA LUCIA, 17

13500 PUERTOLLANO

CIUDAD REAL

TEL. 926 42 49 50

LUCERON UTRILLA, S.L.

C/. JUAN BAUTISTA CONCEP., 16

13600 ALCAZAR DE SAN JUAN

CIUDAD REAL

TEL. 926 54 28 56

ANGEL RODERO BELLON

C/. ASTURIAS, 26

13700 TOMELLOSO

CIUDAD REAL

TEL. 926 51 52 76
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CENTRAL SERVICIOS SM,
S.L.

AVDA. REP. ARGENTINA, 5-B

16002 CUENCA

TEL. 969 21 20 20

CAMUNASE, S.L.

C/. ISABEL I DE CASTILLA, 52

16630 MOTA DEL CUERVO

CUENCA

TEL. 967 18 22 25

S.A.T. FCO. BLANDINO

C/. LAYNA SERRANO, 26

19002 GUADALAJARA

TEL. 949 22 25 46

FRANCISCO RODRIGUEZ

HERNANDEZ

C/. GRAL. MOSCARDO

GUZMAN, 22

19004 GUADALAJARA

TELS. 949 21 87 37/8

ELECTROMECANIA

VICFRIO

C/. ESPEJO, 13

45164 GALVEZ - TOLEDO

TEL. 925 40 00 79

ELECTRO SERVICE

C/. CALVO SOTELO, 15

45510 FUENSALIDA

TOLEDO

TEL. 925 73 07 85

REFRIGERACION

CASTILLA

C/. SOL, 31

45600 TALAVERA DE LA

REINA - TOLEDO

TEL. 925 81 68 79

REPARACIONES

ELECTROMATIC

C/. ANGEL DELALCAZAR, 52

45600 TALAVERA DE LA

REINA - TOLEDO

TEL. 925 80 48 26

CASTILLA LEON

ANTONIO SAN SEGUNDO,
C.B.

C/. SORIA, 6

05003 AVILA

TEL. 920 22 33 21

ANGEL MORENO

C/. SANTO TORIBIO, 17

09003 BURGOS

TELS.947203769/2052

SERVIREZ BURGOS, S.L.

C/. SAN FRANCISCO, 29-B.

09005 BURGOS

TEL. 947 23 09 90

MAYOR TELESERVICIO

C/. ARLAZON, 2

09400 ARANDA DE DUERO

BURGOS

TEL. 947 50 20 94

ENRIQUE GARCIA TENA
C/. SANTA ENGRACIA, 4,
LOCAL 2

24008 LEON

TEL. 987 22 32 39

CASCALLAR

C/. LA PRESA, 2

24010 TROBAJO DEL

CAMINO - LEON

TEL. 987 80 18 15

MULTISER

C/. EMBALSES DE

BARCENA, 11, 1º D

24400 PONFERRADA - LEON

TEL. 987 41 05 80

MULTISERVICIO

PALENCIA, S.L.

C/. CARDENAL CISNEROS, 20

34002 PALENCIA

TEL. 979 72 20 57

MANUEL ALONSO DE

MIGUEL

C/. DE LA FUCCIA, 1

37004 SALAMANCA

TEL. 923 22 97 51

JOSE ANDRES OBREGON
MATEOS

C/. DOCTOR SANCHEZ, 15

37540 FUENTEGUINALDO

SALAMANCA

TEL. 923 47 14 82

INST. Y ASIST. HNOS.

GORDO

C/. MORILLO, 9

40002 SEGOVIA

TEL. 921 43 79 33

JESUS REVUELTO
SANCHEZ

C/. SANTO TOME, 9

42004 SORIA

TEL. 975 22 00 85

TEFRISA

C/. MIRLO, 55

47011 VALLADOLID

TEL. 983 29 34 11

ELECTRODO MONCASA,
S.L.

C/. URSICINO ALVAREZ, 10

49011 ZAMORA

TEL. 980 52 95 28

CATALUNA

INGENIERIA DE SISTEMAS

C/. PERE IV, 161

08018 BARCELONA

TELS.934855856/933

S.A.T. PARERA

C/. BARRI XIROTA, 1

08186 LLICA D'AMUNT
BARCELONA

TEL. 93 841 44 02

ALIGUE, S.L.

C/. SANTIAGO ROSINOL, 30

08192 SANT QUIRZEVALLES
BARCELONA

TEL. 93 721 06 41

SERVEI TECNIC FERRER,
S.C.P.

C/. SARDA, 37

08203 SABADELL

BARCELONA

TEL. 93 710 51 38

TECNO MAE, S.C.P.

C/. LLIBERTAT, 45-47

08240 MANRESA

BARCELONA

TEL. 93 874 66 08

REP. ELEC.

GALVEZ & GALVEZ

RDA. SAN OLEGUER, 9-11

08304 MATARO

BARCELONA

TEL. 93 757 59 39

SERVEI TECNIC JOYMA,
S.L.

AVDA. VIRGEN DE

MONTSERRAT, 19

08380 MALGRAT DE MAR

SUR GERONA

TEL. 93 765 36 33

S.A.T. JUVANTENY, S.L.

C/. NUEVA, 109

08500 VIC - BARCELONA

TEL. 93 886 20 23

CAN-DO

AVDA. PAISOS CATALANS, 91

08700 IGUALADA

BARCELONA

TEL. 93 803 75 52

SATE-PENEDES, S.L.

C/. BOTERS, 4, LOCAL 2

08720 VILAFRANCA DEL

PENEDES - BARCELONA

TEL. 93 890 17 79

TOT SERVEI

C/. SANTA MADRONA, 13

08800 VILANOVA I LA

GELTRU - BARCELONA

TEL. 93 893 15 93

VALVERDE, S.C.P.

C/. MONTANA, 16, LOCAL 2

08913 BADALONA

BARCELONA

TEL. 93 398 61 67

ELECTRONICA

ALMENTERO

C/. SAN JUAN BOSCO, 34,
LOCAL 2

08915 SANT BOI

BARCELONA

TEL. 93 640 68 04

CLIMADIS, S.L.

C/. AUSIAS MARCH, 111

08915 BADALONA

BARCELONA

TELS.933838962/4603

LINEA BLANCA

BURGUILLOS, S.L.

C/. SANT FRANCESC

XAVIER, 45

08950 ESPLUGUES DE

LLOBREGAT - BARCELONA

TEL. 93 371 40 46

IMTEC, S.L.

C/. CAN CALDERS, 8, LOC. 2

LLOBREGAT - BARCELONA

TEL. 93 666 66 98

CATEIC, S.L.

C/. CARME, 40, BAIXOS

17004 GIRONA

TEL. 972 46 91 48

COMSELEC

C/. REC ARNAU, 17, BAJO

17600 FIGUERES - GIRONA

TEL. 972 50 52 16

GARRIGA

C/. SANT JAUME, 30

17844 CORNELLA DE TERRI

GIRONA

TEL. 972 59 43 06

TECNOSERVEI LLEIDA, S.L.

C/. MARAGALL, 4

25003 LLEIDA

TEL. 973 27 06 11

SATEF

AVDA. RAVAL DEL CARME, 12

25300 TARREGA - LERIDA

TEL. 973 50 08 48

ELECTRODOM. BALAGUER

C/. PARE MANYANET, 23

25620 TREMP - LERIDA

TEL. 973 65 02 57

GERMANS ALEGRET, S.L.

C/. SOLS, 45

25620 TREMP - LERIDA

TEL. 973 65 14 01

ELECTRO-CUPE, S.L.

C/. SIETE, 28, BAJOS DCHA.

43100 BONAVISTA

TARRAGONA

TEL. 977 54 99 85

ELECTRONICA I

MULTISERVEIS JIA, S.L.

C/. MONASTIR RIPOLL, 9

43205 REUS - TARRAGONA

TEL. 977 77 55 04

GOMBAU GARCIA, S.L.

C/. MAYOR, 30

43590 JESUS-TORTOSA

TARRAGONA

TEL. 977 50 12 20

INSTALACIONS BILBE, C.B.

C/. MOLI, 65

43784 CORBERA D'EBRE

TARRAGONA

TEL. 977 42 02 92

CATALUNA

(DELEGACION SERVICIO

TECNICO)

SR. ALMENTERO

AVDA. ROMA,

ESQ. VILAMARI, 29

BARCELONA

TEL. 93 363 27 10

CEUTA

TECNOGAS CEUTA, C.B.

P.I. LA CHIMENEA, NAVE 39

51003 CEUTA

TEL. 956 50 56 43
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ESPANOL

ELECTRODOMESTICOS

BALEA

C/. RUA CATASOL, 3

27002 LUGO

TEL. 982 24 10 22

PABLO PENAS

C/. NOSA SRA. DO CARME,
ED. CELTA 70-4 BAJO, 1º A

27880 BURELA - LUGO

TEL. 982 58 14 62

TALLER DIEZ

C/. ERVEDELO, 94

32002 ORENSE

TEL. 988 22 71 83

IMASON, S.L.

C/. LOUREIRO CRESPO, 43

36004 PONTEVEDRA

TEL. 986 84 16 36

SERTELEC

AVDA. FLORIDA, 123

(125 BAJO)
36210 VIGO - PONTEVEDRA

TEL. 986 20 72 53

ISLAS CANARIAS

CAPRI CANARIAS, S.L.

C/. SAO PAULO, 40

35008 LAS PALMAS

TELS.928463591/462

LA RIOJA

BENITO MUNOZ PINILLOS

C/. ESCUELAS PIAS, 7, BAJO

26004 LOGRONO
LA RIOJA

TEL. 941 26 30 88

MADRID

REPARACIONES JUAN

DUQUE, S.L.

RONDA SEGOVIA, 2

28005 MADRID

TEL. 91 365 79 69

MICRO AIRE, S.L.

C/. VICTOR DE LA SERNA, 5

28016 MADRID

TELS.914133473/92

INELSAT, S.L.

C/. PAULINA ODIAGA, 21

28019 MADRID

TELS.914724871/37

ACORAIR, S.L.

C/. CIUDAD DE FRIAS, 24,
NAVE 64

28021 MADRID

TELS.915053228/7973

CENTRO DEASISTENCIA

TECNICA CA

C/. OCANA, 92

28047 MADRID

TEL. 91 465 34 76

RELAFRI, S.L.

C/. LA GRANJA, 96

28100 ALCOBENDAS

MADRID

TEL. 91 661 71 70

FRIO Y VOLTIO, S.L.

C/. O, NAVE 37,
POLIGONO EUROPOLIS

28230 LAS ROZAS

MADRID

TEL. 91 640 60 49

RUBEN LOZANO

CARRACEDO

C/. SAN NICOLAS, 14

28912 LEGANES - MADRID

TEL. 91 686 33 17

JEYFER
C/. ZARAGOZA, 19 POST.

28934 MOSTOLES - MADRID

TEL. 91 617 70 13

SERTECSUR

C/. LA PALOMA, 33

28980 PARLA - MADRID

TEL. 91 699 40 10

MELILLA

RED DE SERVICIOSVILLEGA

C/. HERMANOS MIRANDA, 17

52005 MELILLA

TEL. 95 267 89 91

MURCIA

KELVIFRIO, S.L.

C/. MATEOS, 51

30002 MURCIA

TEL. 968 25 18 28

SAJOYSA
C/. CONTINENTAL, 5

30310 LOS DOLORES

CARTAGENA

TEL. 968 53 47 15

NAVARRA

LUZ Y SONIDO MARQUEZ
C/. DELGADO GARCES, 2

31500 TUDELA - NAVARRA

TEL. 948 82 28 68

PAIS VASCO

SOGOTZI SERVICIOS, S.L.

C/. ANGLO VASCO, 3

01002 VITORIA-GASTEIZ

ALAVA

TEL. 945 27 13 33

ALZATEK SERVICIOS

C/. ELIZASU, 12, BAJO (ALZA)
20017 SAN SEBASTIAN

TEL. 943 35 14 93

ERNESTO PEREZ DES

PZA. UNZAGA, 11

20600 EIBAR - GUIPUZCOA

TEL. 943 70 26 97

E.C.E., S.L.

C/. SAGARMINAGA, 9

48004 BILBAO - VIZCAYA

TEL. 94 411 12 29

LACOFRIS, S.L.

C/. KASUNE, 18

48990 GETXO

BILBAO - VIZCAYA

TEL. 94 430 52 00

EXTREMADURA

J. FCO. CALDERON

LONGARES

C/. MARTIRES, 11

06300 ZAFRA - BADAJOZ

TEL. 924 55 17 64

ELECTRONICA CENTENO

AVDA. DE ZAFRA, BLOQUE 1

06310 PUEBLA SAN PEREZ

BADAJOZ

TEL. 924 55 27 03

VIDEOSATALJOCHA, S.L.

RONDA DEL VALLE, 16, B.

06480 MONTIJO

BADAJOZ

TEL. 924 45 33 44

FLORE MERA SEGADOR,
S.L.

POL. IND. CAGANCHA, P. 13

06700 VILLANUEVA DE LA

SERENA - BADAJOZ

TEL. 924 84 09 07

ATINSA

C/. STA. RAMONA, 3

06800 MERIDA -BADAJOZ

TEL. 924 31 47 51

ELECTRO-MOVACAVE, S.L.

C/. SANGUINO MICHEL, 42

10002 CACERES

TEL. 927 23 69 09

ELECTRO XABIER

C/. ALFAMBRA, 4

10004 CACERES

TEL. 927 22 02 33

REP. ELECTROD. PEDRO

FERNANDEZ

C/. GENARO CAJAL, 23

10300 NAVALMORAL DE LA

MA. - CACERES

TEL. 927 53 57 00

ELECTRODOMESTICOS

ALEMAN

C/. URBANO GONZALEZ

SERRANO, 85

10300 NAVALMORAL DE LA

MA. - CACERES

TEL. 927 53 12 02

CENTRO TECNICO HERTE,
S.L.

RONDA DEL SALVADOR, 61

10600 PLASENCIA

CACERES

TEL. 927 41 27 39

GALICIA

ALPO, S.L.

AVDA. PASAJE, 31

15006 LA CORUNA

TEL. 981 28 08 68

VICTOR SAT, S.L.

C/. ENTRERRIOS, 35

15705 SANTIAGO

LA CORUNA

TEL. 981 58 43 92

COMUNIDAD

VALENCIANA

JOASA SERVICIOS, S.L.

C/. ESCORPION, 8, LOC. IZQ.
03006 ALICANTE

TEL. 96 528 73 33

ANGEL JOSE COMPAN
GARCIA

C/. CUESTA DE LAS

NARICES, 34 - ED. EL PERAL

03590 ALTEA - ALICANTE

TEL. 96 584 36 94

B. AGUILAR

AVDA. ALICANTE, 3

03700 DENIA - ALICANTE

TEL. 96 578 19 69

DAVID TORREGROSA

JORDA
C/. TARRASA, 6, BAJO
03803 ALCOY - ALICANTE

TEL. 96 533 43 06

VILARSERVI, S.L.

C/. SAN ROQUE, 78

12004 CASTELLON

TEL. 964 23 25 55

VENSAT REPARACIONES,
S.L.

C/. PINTOR LOPEZ, 43

12004 CASTELLON

TEL. 964 25 55 19

SERVIMART

AVDA. CORTS

VALENCIANES, 6

12530 BURRIANA

CASTELLON

TEL. 964 51 32 05

ESMA, C.B.

C/. ESCUELAS CRISTIANAS, 19

CASTELLON

TEL. 964 46 03 08

KELFRI, S.L.

C/. SERPIS, 10, BAJO
46021 VALENCIA

TEL. 96 362 01 62

EFITEC, C.B.

C/. JOSE GROLLO, 14, BAJO
46025 VALENCIA

TEL. 96 346 23 24

J.J. INSTALACIONES

C/. SAN LORENZO, ED. FANI,
LOCAL 4

46400 CULLERA -VALENCIA

TEL. 96 173 18 86

LAVA-FRED, S.L.

C/. OBISPO GILABERTO

MARTI, 5, BAJO
46600 ALZIRA - VALENCIA

TEL. 96 240 49 85

CLIMAELEC MORAGUES,
S.L.

C/. BENIARJO, 4

46700 GANDIA - VALENCIA

TEL. 96 286 02 95

FRICO HIGUERAS, S.L.

CTRA. SAN ANTONIO, 17

46920 MISLATA - VALENCIA

TEL. 96 379 77 42
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LINHA BRANCA

- ALVARO JOSE MORAIS

Lugar do Ratico
Noura 5090 Murca
Tel.059/511117 Fax.059/511117

- ELECTRO REPARADOURA DA COLINA,Lda.
Rua de Sao Sebastiao,122
4700 Braga
Tel.053/273131 Fax.053/273131

- SETEL - Soc.Tecnica Rep.Electro. Vcnda de

Acessorios,Lda.
Rua Silva Tapada,91
4200 Porto

Tel.02/591972 Fax.025506111

- ELECTRMAQUINAS -

Com.Rcp.Electrodomesticos,Lda.
Rua da Republica - Alagoas

Esgueira 3800 Aveiro

Tel.034/315845 Fax.034/311277

- CENTRO DE ASSIST.TECNICA LEONIDIO

B.FIGUEIREDO

Tondelinha - Apatado 113

3510 Viseu

Tel.032/411380 Fax.411380

- EGIFRIO TOSE REPARACOES,Lda
Rau Vila Nova de Foz Coa,Lote 13

6300 Guarda

Tel.071/221732 Fax.071/221732

- STE - Servicos Tecnicos de Electrodomesticos,Lda.
Estrada de Coselhas,71
3000 Coimbra

Tel.039/492750 Fax.039/493088

- RUI VAS,Lda

Quinta da Carrica - Apartado 169

6230 Fundao

Tel.075/776375 Fax.075/776375

- CLIMALBI - Lucio Ribeiro Costa,Lda.

Largo Sao Joao, Ger.1

6000 Castelo Branco

Tel.072/328449 Fax.072/328449

- CODELPOR,S A

Estrada Nacional,118 - Km 38

Zona Industrial de Vale Tripeiro,Lote 5

2130 Benavente

Tel.063/519120 Fax.063/519125

- J.B.Frio,Lda.

Parque Industrial e Tecnologico de Evora

Rua T, Lote 17

7000 Evora

Tel.066/771222 Fax.066/771222

- JOSE GUERREIRO ESTEVAM
Rua Frei Amador Arrais,20

7800 Beja
Tel.084/323460 Fax.084/323460

- RICAFRE - Reparacoes de Electrodomesticos,Lda.
Bairro Mendonca a Penha,11
8000 Faro

Tel.089/863663 Fax.089/864256

- FRIO DOMESTICO

Zona Industrial Coca Maravilhas,Lote 45

8500 Portimao

Tel.082/417876 Fax.082/416292

Sr. Jose Neto

CENTRAL ASSISTENCIA TECNICA PORTUGAL
MEGALANDIA

Rua Actriz Adelina Fernandes, n°7-7 A

2795 Linda-a-Velha (Lisboa) (also MNT SVC)
Telefone 4146480

Fax 4146499



CONDITIONNEUR D'AIR

(Installation separee du

type montee sur paro)
Manuel de l'utilisateur

Avant d'utiliser votre conditionneur d'air, lisez

attentivement ce manuel et gardez-le pour toute reference

future.

Avant son installation, ce conditionneur d'air doit etre

soumis a l'approbation de l'entreprise qui fournit

l'electricite (Norme EN 61000-3).
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TROUVER LES PROBLEMES

Avant d'appeler l'assistance .....19

Pour eviter de reels prejudices ou pour eviter que l'utilisateur ou d'autres

personnes ne se blessent, vous devez respecter les instructions suivantes.

En ne tenant pas compte de ces instructions, vous prenez le risque de faire

une mauvaise manipulation qui entrainera des prejudices ou des dommages
dont la gravite est indiquee ci-dessous.

Ce symbole indique le danger de mort ou de graves blessures.

Ce symbole indique le risque de prejudices ou de degats
concernant uniquement les biens.

Les elements a respecter sont classes par les symboles suivants.

Ne faites jamais cela

Faites toujours ceci

Branchez correctement la prise. Ne mettez pas en marche/n'arretez pas

l'appareil en debranchant le cordon

d'alimentation.

N'utilisez pas un cordon

d'alimentation abime ou non-

conforme.

? Sinon, cela provoquera une electrocution

ou un incendie du a un degagement de

chaleur ou a une decharge electrique.

? Cela provoquera une electrocution ou un

incendie du a un degagement de chaleur.

? Cela provoquera une electrocution ou un incendie.

? Si le cordon d'alimentation est abime, vous devez

le remplacer par un cordon special ou un montage
disponible chez votre fabricant ou chez ses

revendeurs.

Ne modifiez pas la longueur de fil

et ne branchez pas d'autres

appareils sur la meme prise.

Ne touchez pas l'appareil si vous avez les

mains mouillees et ne le faites pas
fonctionner dans un endroit humide.

Ne dirigez pas le debit d'air seulement
en direction des personnes presentes
dans la piece.

? Cela provoquera une electrocution ou un

incendie du a un degagement de chaleur.

? Risque d'electrocution. ? Ceci pourrait nuire a votre sante.

Mettez toujours a la masse. L'eau ne doit pas s'infiltrer
dans les parties electriques.

Installez toujours un joint d'etancheite

empechant les fuites d'air et un

tableau de commande efficace.

? Aucune mise a la terre ne peut
causer le choc electrique.

? Il peut causer la panne de la

machine ou le choc electrique.

? Aucune installation ne peut causer

l'accident du feu et de choc electrique.

Priere de debrancher la prise si un son

puissant/une odeur forte apparait ou si

de la fumee sort de l'appareil.

N'utilisez jamais de prise
abimee ou desserree.

N'ouvrez pas l'entree pendant
le fonctionnement.

? Risques d'incendies et d'accidents de

type electrocutions.

? Risques d'incendies ou

d'electrocutions.

? Risques d'electrocutions.

Eloignez les armes a feu. N'utilisez pas le cordon

d'alimentation a proximite
d'outils chauffants.

N'utilisez pas le cordon d'alimentation a

proximite de gaz inflammables et de substances

inflammables (benzene, essence, solvants, etc.)

? Risques d'incendies. ? Risques d'incendies et

d'electrocutions.

? Risques d'explosions ou d'incendies.
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ATTENTIONATTENTION

DANGERDANGER

FRANCAIS

Ne touchez jamais les parties
en metal parts de l'appareil
lorsque vous retirez le filtre.

Ne nettoyez pas la

climatisation a l'eau.

Aerez correctement

lorsqu'un four (etc....)
fonctionne en meme temps.

? Risques de prejudices. ? L'eau peut s'infiltrer dans l'appareil
et degrader l'isolation. Cela pourrait
provoquer une electrocution.

? Un manque d'oxygene peut
subvenir.

Lorsque vous nettoyez

l'appareil, verifiez d'abord

que l'alimentation et le

disjoncteur sont eteints.

Ne mettez pas d'animaux

domestiques ni de plantes
devant le debit d'air direct.

N'utilisez pas l'appareils a des fins

specifiques, tels que les animaux,
les vegetaux, les machines outils ou

la conservation des œuvres d'art.

? Puisque, pendant le fonctionnement,
le ventilateur tourne a une vitesse tres

elevee, il y a un risque de prejudices.

? Cela pourrait abimer les plantes
ou blesser les animaux

domestiques.

? Cela pourrait blesser les

animaux ou les vegetaux ou

entrainer des pertes materielles.

Arretez le fonctionnement de

l'appareil et fermez la fenetre

en cas d'orage ou de typhon.

Debranchez l'appareil en

tirant sur la prise et non

pas sur e fil.

Tirez l'interrupteur d'alimentation

principal si vous n'utilisez pas

l'appareil pendant un certain temps.

? Si vous faites fonctionner l'appareil avec

les fenetres ouvertes, vous risquez
d'augmenter l'humidite de la piece et

cette humidite peut abimer vos meubles.

? Risques d'electrocutions et de

prejudices

? Le produit risque de tomber en

panne ou cela peut provoquer
un incendie.

Ne placez pas d'obstacles

autour de l'ouie d'absorption
et l'ouie de sortie.

Verifiez que la console

d'installation de l'appareil externe

n'est pas abimee par l'usure.

Utilisez toujours des filtres installes

correctement et nettoyez-les une

fois par semaine.

? L'appareil risque de tomber en

panne ou cela peut provoquer
un accident.

? Si vous laissez l'appareil abime en

l'etat, en se deteriorant, le produit
risque de provoquer des degats.

? L'appareil risque de tomber en

panne si vous le faites

fonctionner sans filtres.

N'utilisez pas de detergents puissants
tel que de la cire ou un solvant mais

utilisez un chiffon doux.

Ne placez pas d'objets lourds sur

le cordon d'alimentation et veillez

a ne pas appuyer sur le cordon.

Ne purgez pas l'eau du

systeme de climatisation.

? L'apparence peut se degrader a cause

d'une modification de la couleur du

produit ou d'une surface rayee.

? Danger d'incendie ou

d'electrocution.

? Risques de troubles gastriques.

Afin de permettre la ventilation, ouvrez la fenetre

avant de faire fonctionner le systeme de climatisation

ou la telecommande lorsque le gaz s'echappe.

Ne demontez pas et ne modifiez pas

l'appareil au hasard.

? Risque d'explosions, incendies ou brulures. ? Risque de pannes ou d' electrocutions.

Si vous retirez un element de l'appareil,
veillez a ce qu'aucun enfant ne l'avale, par

megarde. Placez l'element dans un endroit

que les enfants ne peuvent pas atteindre.

Quand de l'eau etc. entre dans les elements,

eteignez l'interrupteur principal de l'appareil.

Apres avoir retire la fiche de la prise,
contactez le service apres-vente.

? Si les enfants l'avalent, consultez immediatement

un medecin.
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PRECAUTIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS D'TILISATION
SOIN ET ENTRETIEN

SUGGESTIONS POUR TROUVER LES PROBLEMES Recepteur
signal

Voyants lumineux de

fonctionnement

Instructions d'utilisation

Conservation et conseils pour l'utilisation de la telecommande

? La telecommande peut etre conservee montee sur

un mur.

? Pour mettre en marche le conditionneur d'air de la

piece, pointez la telecommande sur le recepteur du

signal.

Comment mettre les piles
Enlevez le couvercle des piles en le tirant dans la direction

indiquee par la fleche.

Mettez les nouvelles piles en vous assurant que les poles

(+) et (-) des piles soient dans la direction correcte.

Refermez le couvercle en le faisant glisser dans sa

position.

Remarques
? Utilisez des piles AAA (1.5 Volt). N'utilisez pas de piles

rechargeables.
? Enlevez les piles de la telecommande si vous prevoyez de ne

pas utiliser le systeme pendant longtemps.

Recepteur signal

Recoit le signal de la telecommande. (Le son de reception du signal est de deux bip courts et un long).

Voyants lumineux de fonctionnement

Allume/Eteint : S'allume pendant le fonctionnement du systeme.

Mode Economie : S'allume pendant le fonctionnement en Mode Economie.

Temporisateur : S'allume pendant le fonctionnement dans le mode

Temporisateur.

Mode Degel : S'allume pendant le fonctionnement dans le mode

Degel, ou avec le zfonctionnement Mise en marche

a chaud (uniquement le modele avec la pompe chaleur).

Externe : Fonctionnement unite externe : S'allume pendant le

fonctionnement du groupe externe

(Uniquement le modele refrigerant).

: Indique le niveau de temperature et la frequence de

fonctionnement du compresseur (5 Etapes).

Plasma : La fonction illustre son mode dynamique en utilisant un systeme

d'eclairage multiple.

OUT

DOOR

Affichage
(Convertisseur seulement)
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? Mode refroidissement( ), Modele pompe chaleur( )

Volet basculant

Fonctionnement refroidissement

Fonctionnement automatique

Fonctionnement deshumidification sante

Fonctionnement chauffage

Transmission

du signal

LE SYSTEME DE TELECOMMANDE

FRANCAIS

la telecommande transmet des signaux au systeme.

Caracteristiques de la telecommande - volet ferme

BOUTON DE MISE EN MARCHE/ARRET

Le groupe se met en marche quand on appuie sur ce

bouton et il s'arrete quand on appuie de nouveau sur ce

bouton.

BOUTON POUR LE CHOIX DU MODE D'UTILISATION

S'utilise pour selectionner le mode d'utilisation.

BOUTONS REGLAGE TEMPERATURE DE LA PIECE

Utilise pour selectionner la temperature de la piece.

SELECTEUR VITESSE VENTILATEUR INTERNE

Utilise pour selectionner la vitesse du ventilateur sur

quatre vitesses: basse, moyenne, elevee ou CHAOS.

REFROIDISSEMENT A JET

Utilise pour mettre en marche ou arreter le refroidissement

rapide. (Le refroidissement rapide a le ventilateur en

fonction a tres haute vitesse dans le mode refrigerant).

BOUTON OSCILLATION CHAOS

Utilise pour mettre en marche et arreter le mouvement des

fissures de ventilation et pour introduire la direction choisie

du flux d'air.

BOUTONS TEMPORISATEUR ALLUME/ETEINT

Utilises pour introduire les temps de mise en marche et

d'arret.

BOUTONS DE REGLAGE DU TEMPS

Utilise pour regler les temps de fonctionnement.

(voir page 12)

BOUTONS DE REGLAGE/EFFACAGE
TEMPORISATEUR

Utilises pour introduire les temps de fonctionnement

desires et pour effacer le fonctionnement du

temporisateur. (voir page 12)

BOUTON MODE AUTOMATIQUE SOMMEIL

Utilise pour introduire le fonctionnement automatique
mode economie. (voir page 12)

BOUTON POUR LA CIRCULATION DE L'AIR

S'utilise pour faire circuler l'air de la piece sans rechauffer

ou refroidir. (allume et eteint le ventilateur interne). (voir
page 13)

BOUTON DE CONTROLE DE LA TEMPERATURE DE

LA PIECE
S'utilise pour controler la temperature de la piece.

PLASMA(OPTION)
Utilise pour mettre en marche ou arreter la fonction

purification-plasma. (voir page 11)

TOUCHE DE CONTROLE DE DIRECTION DU FLUX

D'AIR HORIZONTAL (PAS SUR TOUS LES MODELES)
Utilisee pour regler la direction desiree du flux d'air

horizontal (voir page 13)

BOUTON MISE A ZERO

Utilise avant d'introduire de nouveau le temps ou apres
avoir remplace les piles.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Mode d'utilisation
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PRECAUTIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS D'TILISATION
SOIN ET ENTRETIEN

SUGGESTIONS POUR TROUVER LES PROBLEMES

Refroidissement Deshumidification
sante

Automatique Chauffage
(uniquement modele
avec pompe chaleur)

Pour augmenter la temperature

Pour diminuer la temperature

Comment utiliser le bouton de selection Mode Operation

Appuyez sur le bouton

Marche/Arret. Le groupe repond
avec un bip.

Ouvrir volet sur la telecommande. Pour selectionner

l'operation de refrigeration, appuyer sur le bouton Selection

Mode Operation. Chaque fois que l'on appuie sur le bouton,
le mode operation se deplace dans la direction de la fleche.

Fermez la telecommande. Introduire une temperature plus
basse que celle de la piece. La temperature peut etre reglee
avec une excursion de 18°C a 30°C avec des augmentations
de 1°C.

Introduisez de nouveau la vitesse du

ventilateur avec la telecommande encore

fermee. On peut selectionner une des quatre
vitesse du ventilateur, basse, moyenne, elevee

ou CHAOS. Chaque fois que l'on appuie sur le

bouton, la vitesse du ventilateur passe au

niveau successif.

Operation de refrigeration

1

2

3

4

Vent naturel en utilisant la logique CHAOS.

Afin d'obtenir une sensation plus fraiche qu'a partir de la vitesse du ventilateur, appuyez sur le

selecteur Vitesse Ventilateur et reglez sur le mode CHAOS. Avec ce mode, le vent souffle comme une

brise normale, en changeant automatiquement la vitesse du ventilateur selon la logique CHAOS.
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Refroidissement Deshumidification
sante

Automatique Chauffage
(uniquement modele
avec pompe chaleur)

Pour augmenter la temperature

Pour diminuer la temperature

FRANCAIS

Appuyez sur le bouton

Marche/Arret. Le groupe

repond avec un bip.

Ouvrir volet sur la telecommande. Pour selectionner

l'operation automatique, appuyer sur le bouton Selection

Mode Operation. Chaque fois que l'on appuie sur le bouton,
le mode operation se deplace dans la direction de la fleche.

La temperature et la vitesse du ventilateur sont regles
automatiquement par les controles electroniques bases sur la

temperature actuelle de la piece. Si vous desirez modifier la

temperature, fermez la telecommande et appuyez sur les

touches de Reglage Temperature Piece. Plus vous sentez la

chaleur ou le froid, et plus de fois vous devrez appuyer

(jusqu'a deux fois) sur la touche. La temperature introduite

sera modifiee automatiquement.

Pendant le fonctionnement automatique :

On ne peut pas modifier la vitesse du ventilateur interne. Elle a deja ete reglee par la regle Fuzzy.
Si l'installation ne fonctionne pas de maniere satisfaisante, passez manuellement a un autre mode.

L'installation ne passera pas automatiquement du mode refrigerant au mode chauffage, ou inversement, ce

passage doit etre effectue manuellement.

Pendant le fonctionnement automatique, si vous appuyez sur la touche de Marche/Arret de la direction du flux

d'air, les fissures horizontales oscillent automatiquement vers le haut et vers le bas. Si vous voulez arreter

l'auto-oscillation, appuyez de nouveau sur la touche oscillation.

Operation automatique

1

2

3
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PRECAUTIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS D'TILISATION
SOIN ET ENTRETIEN

SUGGESTIONS POUR TROUVER LES PROBLEMES

Refroidissement Deshumidification
sante

Automatique Chauffage
(uniquement modele
avec pompe chaleur)

Appuyez sur le bouton

Marche/Arret. Le groupe

repond avec un bip.

Ouvrir volet sur la telecommande. Pour selectionner

Fonctionnement deshumidification sante, appuyer sur le

bouton Selection Mode Operation. Chaque fois que l'on

appuie sur le bouton, le mode operation se deplace dans la

direction de la fleche.

Pendant le fonctionnement deshumidification sante :

Quand vous selectionnez le mode deshumidification sante avec le bouton selecteur, le conditionneur d'air commence le

fonctionnement dans le mode deshumidification, en reglant automatiquement la temperature de la piece et le volume du

flux d'air aux conditions optimales pour la deshumidification basees sur la temperature de la piece correctement relevee.

De toute facon, dans ce cas, la temperature introduite n'est pas affichee sur la telecommande et on ne peut pas

controler la temperature de la piece.
Dans la fonction de deshumidification sante, le volume du flux d'air est introduit automatiquement par l'algorithme

d'optimisation qui correspond a l'etat de la temperature ambiante courante et rend les conditions optimales pour la sante

et confortables meme quand la saison est tres humide.

Fonctionnement deshumidification sante

1

2

Introduisez de nouveau la vitesse du ventilateur

avec la telecommande encore fermee. On peut
selectionner une des quatre vitesse du ventilateur,

basse, moyenne, elevee ou CHAOS. Chaque fois

que l'on appuie sur le bouton, la vitesse du

ventilateur passe au niveau successif.

3

Natural wind by the CHAOS logic
For more fresh feeling than other fan speed, press the Indoor Fan

Speed Selector and set to CHAOS mode. In this mode, the wind

blows like natural breeze by automatically changing fan speed

according to the CHAOS logic.
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Refroidissement Deshumidification
sante

Automatique

Pour augmenter la temperature

Pour diminuer la temperature

Chauffage
(uniquement modele
avec pompe chaleur)

FRANCAIS

Appuyez sur le bouton

Marche/Arret. Le groupe

repond avec un bip.

Ouvrir volet sur la telecommande. Pour selectionner

l'operation rechauffement, appuyer sur le bouton Selection

Mode Operation. Chaque fois que l'on appuie sur le bouton,
le mode operation se deplace dans la direction de la fleche.

Fonctionnement refrigeration a jet. Introduire une

temperature plus basse que celle de la piece. La temperature

peut etre reglee avec une excursion de 16°C a 30°C avec

des augmentations de 1°C.

Introduisez de nouveau la vitesse du

ventilateur avec la telecommande encore

fermee. On peut selectionner une des quatre
vitesse du ventilateur, basse, moyenne,

elevee ou CHAOS. Chaque fois que l'on

appuie sur le bouton, la vitesse du ventilateur

passe au niveau successif.

Operation rechauffement (seulement le modele avec pompe chaleur)

1

2

3

4

Vent naturel en utilisant la logique CHAOS.

Afin d'obtenir une sensation plus fraiche qu'a partir de la vitesse du ventilateur, appuyez sur le

selecteur Vitesse Ventilateur et reglez sur le mode CHAOS. Avec ce mode, le vent souffle comme

une brise normale, en changeant automatiquement la vitesse du ventilateur selon la logique
CHAOS.
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PRECAUTIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS D'TILISATION
SOIN ET ENTRETIEN

SUGGESTIONS POUR TROUVER LES PROBLEMES
Remarque :

Avec la fonction REFRIGERATION A JET, a tout moment, le conditionneur d'air se met en marche avec

de l'air froid a tres haute vitesse pendant 30 minutes en reglant automatiquement la temperature
ambiante a 18°C. Elle est utilisee pour refroidir la piece rapidement pendant l'ete.

Dans le mode pompe chaleur ou dans le mode fuzzy, la fonction de refrigeration super rapide n'est pas

disponible.
Pour retourner au mode refrigerant normal a partir du mode Refrigeration a jet, il faut appuyer sur le

bouton de selection mode d'exercice, sur le bouton de selection volume flux d'air ou sur le bouton de

reglage de la temperature, ou bien appuyer de nouveau sur le bouton de refrigeration super rapide.

Appuyez sur le bouton

Marche/Arret. Le groupe

repond avec un bip.

Appuyez sur le bouton Refrigeration a Jet

pour activer le mode refrigeration super

rapide et le groupe fonctionnera avec le

ventilateur active a grande vitesse pendant
30 minutes.

Pour effacer le mode Refrigeration a Jet, appuyez sur le

bouton de vitesse du ventilateur ou sur le bouton de reglage
de la temperature ambiante et le groupe fonctionnera dans le

mode refrigeration avec ventilateur a grande vitesse.

Fonctionnement refrigeration a jet

1

2

3
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PLASMA

PLASMA

FRANCAIS

Operation Purification PLASMA (Option)

Appuyez sur la touche Marche/Arret.

L'unite repondra en faisant entendre

un bip.

1

Ouvrir volet sur la telecommande. Appuyez
sur la touche ON/OFF de l'operation

purification de l'air PLASMA.

L'operation commencera quand vous

appuyez sur la touche et s'arretera quand
vous appuyez de nouveau sur la touche.

2

Reglez de nouveau la vitesse du ventilateur avec

la porte de la telecommande fermee. Vous pouvez

selectionner la vitesse du ventilateur en quatre

pas, basse, moyenne, elevee ou CHAOS. Chaque
fois que vous appuyez sur la touche, la vitesse du

ventilateur change.

3

Operation de purification de l'air (PLASMA) avec

refroidissement, rechauffement ou toute autre operation.

Uniquement operation de purification de l'air PLASMA

Si vous appuyez uniquement sur la touche PLASMA,
vous faites fonctionner uniquement la purification de

l'air PLASMA.

La vitesse du ventilateur est basse. Vous pouvez

selectionner la vitesse du ventilateur en quatre pas,

basse, moyenne, elevee ou CHAOS.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche ( ), la

vitesse du ventilateur change.
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PRECAUTIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS D'TILISATION
SOIN ET ENTRETIEN

SUGGESTIONS POUR TROUVER LES PROBLEMES
Temporisateur Mise en

marche retardee Allume
Temporisateur Mise en

marche retardee Eteint et Allume
Temporisateur Mise en

marche retardee Allume et Eteint
Temporisateur Mise en

marche retardee Eteint

Caracteristiques supplementaires

Sleep Mode

Appuyez sur le bouton Mode Economie automatique

pour introduire l'heure ou vous voulez que le groupe

s'eteigne automatiquement.

Le temporisateur est programme a des augmentations
de une heure en appuyant sur le bouton Mode

Economie automatique de 1 a 7 fois. Le mode

economie est disponible de 1 a 7 fois. Pour modifier la

periode de temps en periodes de une heure, appuyez

sur le bouton Mode Economie en pointant vers le

conditionneur d'air.

Assurez-vous que le voyant LED du Mode Economie

automatique s'allume.

Pour effacer le Mode Economie, appuyez sur le

bouton Mode Economie automatique plusieurs fois

jusqu'a ce que l'etoile ( ) disparaisse de l'ecran

de fonctionnement.

REMARQUE : Le Mode Economie fonctionnera

avec la vitesse lent du ventilateur (refrigeration) ou

vitesse moyenne du ventilateur (uniquement la

pompe chaleur) pour un fonctionnement silencieux

pendant la nuit.

Mode refrigeration : la temperature augmentera

automatiquement de 1°C dans les 30 minutes

suivantes et de 2°C en une heure, pour un sommeil

confortable.

Reglage du temps

L'heure peut etre reglee quand vous appuyez

sur le bouton de mise a zero (reset). Si vous

venez de mettre les piles, vous devez

appuyer sur le bouton Mise a zero pour

remettre l'heure a zero.

Appuyez sur le bouton

Mise en marche/Arret.

Appuyez sur les boutons de Reglage Temps

jusqu'a ce que le temps soit regle.

Appuyez sur le bouton REGLAGE

Temporisateur.

REMARQUE : Controlez l'indicateur pour

l'indication A.M (matin) et P.M (apres-midi).

Verifiez que le temps est correctement affiche

sur la telecommande.

Appuyez sur les boutons

Allume/Eteint du temporisateur

pour allumer ou eteindre le temporisateur.

Appuyez sur les boutons de

reglage du temporisateur pour

introduire le temps desire.

Appuyez sur Allume/Eteint en appuyant sur le

bouton REGLAGE Temporisateur en pointant
en meme temps la telecommande

dans la direction du recepteur
du signal.

Pour effacer le reglage du temporisateur.

Appuyez sur le bouton Efface

temporisateur en pointant la

telecommande en direction du recepteur
de signal.
(Le voyant lumineux du temporisateur sur le

conditionneur d'air et sur la telecommande s'eteindra).

Mise en marche retardee/Arret programme

Remarque : selectionnez un des quatre types de fonctionnement suivants.

1

1 2

3

2

3

Avec le groupe en marche

1

2

3

4

ON OFF

SET

SET

CANCEL
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Vitesse du ventilateur basse Vitesse du ventilateur moyenne Vitesse du ventilateur eleveeAir CHAOS

FRANCAIS
Mode Circulation Air

Regle la circulation de l'air dans la piece sans chauffer ni refrigerer.

Appuyez sur le bouton Mise en marche/Arret, le groupe repond avec un bip.

Ouvrez la telecommande. Appuyez sur la touche Circulation Air. Fermez la telecommande.

Maintenant, chaque fois que vous appuyez sur le Selecteur Vitesse Ventilateur Interne, la vitesse

du ventilateur passe de basse vitesse a CHAOS et de nouveau a basse.

Remarque :

L'Air CHAOS : economise la consommation de courant et evite la refrigeration excessive. La

vitesse du ventilateur est modifiee automatiquement de moyenne a basse ou viceversa selon la

temperature de la piece.

1

1

2

2

Direction du flux d'air (groupe interne)
Le flux d'air vers le haut et vers le bas (Flux d'air

vertical) peut etre regle par la telecommande.

Appuyez sur le bouton Allume/Eteint pour mettre

en marche le groupe conditionneur.

Ouvrez la telecommande. Appuyez sur la touche

Oscillation Chaos et les fissures oscilleront vers

le haut et vers le bas. Appuyez sur la touche

Oscillation Chaos de nouveau pour deplacer la

fissure verticale dans la direction choisie.

Remarque :

Si vous appuyez sur le bouton oscillation CHAOS, la

direction du flux d'air horizontal est modifiee

automatiquement, selon l'algorithme CHAOS pour distribuer

l'air dans la piece, de maniere uniforme et en meme temps

pour que le corps humain soit le confortable possible,
comme s'il s'agissait d'une brise naturelle.

Utilisez toujours la telecommande pour regler la direction du

flux vertical vers le haut et vers le bas. Le deplacement manuel

des fissures pourrait endommager le conditionneur d'air.

Quand le groupe est eteint, la fissure flux d'air vers le haut

et vers le bas fermera la prise de sortie d'air du groupe.

Pour regler la direction gauche/droite (Flux d'air

Horizontal).
Attention : Verifiez que le groupe soit allume avant de

proceder avec le reglage de la direction du flux d'air

horizontal. Ouvrez avec precautions la fissure verticale

pour permettre l'acces a la direction horizontale du flux

d'air.

Reglez la direction du flux d'air

gauche/droit manuellement.

Le flux d'air horizontal a droite/a gauche est regle en utilisant la telecommande.

Appuyez sur la touche Start/Stop pour mettre en marche l'appareil.

Ouvrez le couvercle de la telecommande. Appuyez sur la touche Start/Stop de la

direction du flux d'air et les prises d'air se tourneront vers la droite et vers la gauche.
Appuyez de nouveau sur la touche de controle de la direction du flux d'air horizontal

pour regler les prises d'air horizontales dans la direction voulue du flux de l'air.

Controle de la direction du flux d'air horizontal (optionnel)
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Power

button

PRECAUTIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS D'TILISATION
SOIN ET ENTRETIEN

SUGGESTIONS POUR TROUVER LES PROBLEMES

Ouvrez vers le

haut le volet avant

Vitessemazimum

Fonctionnement Manuel

Procedures de fonctionnement utilisees

quand on ne peut pas utiliser la

telecommande.

L'operation fera est commence si

l'interrupteur de courant est appuye.
Si vous voulez a l'operation d'arret, re-appuie
le bouton.

Test de fonctionnement

Pendant le TEST DE FONCTIONNEMENT, l'unite fonctionne en mode de refroidssement avec le

ventilateur a haute vitesse, independamment de la temperature ambiante et des remises a zero

dans 18 minutes.

Pendant le test de fonctionnement, si le signal de la commande a distance est recu, l'unite

fonctionne en fonction de la programmation de la commande a distance. Si vous voulez utiliser

cette commande, ouvrez le panneau avant vers le haut et appuyez sur le bouton de mise en

marche pendant 3 secondes. Si vous voulez arreter le fonctionnement, re-appuyez dessus.

AUTO RESTART

Quand le courant revient apres une interruption, le fonctionnement en Nouvelle mise en marche automatique
est la fonction qui remet les procedures de fonctionnement sur celles qui precedaient l'interruption.
Donc il n'y a aucun besoin de lancer cette fonction en appuyant sur n'importe quelle cle ou bouton.

En mode initial, le ventilateur fonctionne a petite vitesse et le compresseur demarre apres 2.5~3minutes.

Pendant que le compresseur demarre, la vitesse de ventilateur reprend egalement son mode de reglage
precedent.

Modele pompe chaleur

Temp. piece ≥ 24°C21 °C ≤ Temp. piece < 24°C Temp. piece < 21°C

Mode Fonctionnement Refrigeration Refrigeration Deshumidification et sante Chauffage

Vitesse ventilateur interne EleveeEleveeEleveeElevee

Temperature introduite 22°C22°C23°C24°C

Modele

refrigerant

Informations utiles

Vitesse du ventilateur et capacite refrigerante
La capacite refrigerante indiquee dans les specifiques est la valeur

quand la vitesse du ventilateur est reglee sur Maximum, la capacite
est inferieure avec vitesse du ventilateur reglee sur Minimum ou

Moyen.
Nous conseillons la vitesse maximum quand on veut refroidir

rapidement la piece.



15

FRANCAIS

En appelant de l'exterieur, vous pouvez faire demarrer le conditionneur d'air pour conserver le confort de la

piece. De la meme maniere, si vous sortez avec le conditionneur allume, vous pouvez l'eteindre en utilisant

le telephone externe.

Fonctionnement du controle telephonique

Composez le numero connecte au conditionneur

d'air.

Apres 5 sonneries.

Vous entendrez le son "Bip"(si le conditionneur

est eteint), appuyez sur "0" "0" "7" "8".

Quand vous entendez un "Bip, Bip" le

conditionneur entre en marche.

Raccrochez le telephone.

1
ALLUMEZ LE

CONDITIONNEUR

DEPUIS L'EXTERIEUR

Composez le numero connecte au conditionneur d'air.

Apres 5 sonneries.

Vous pouvez entendre le son "Bip Bip" (si le

conditionneur d'air est allume), appuyez alors sur "0"

"0" "7" "9".

Quand vous entendez un "Bip" le conditionneur s'eteint.

Raccrochez le telephone.

2 ETEINDRE

Remarque :

Ce produit fonctionne apres que le telephone a sonne 5 fois.

Si un usager decroche le telephone avant 5 sonneries, la fonction de controle telephonique ne fonctionne pas.

Si l'usager n'appuie pas sur la touche du telephone environ 25 secondes apres le bip, la fonction de controle

telephonique ne fonctionne pas.

S'il est branche sur une touche du telephone, il ne peut pas fonctionner.

Le guide Message de Sortie(OGM) est fourni apres les

quatre fois du son de signal, suivant le son "Bip"(son de

telephone lui-meme) pour que l'enregistrement exterieur

puisse etre fait.

Lentement appuyez sur le mot de passe "0" "0" "7" et "8"

en ordre.

Le guide Message de Sortie(OGM) est fourni apres les

quatre fois du son de signal, suivant le son "Bip"(son de

telephone lui-meme) pour que l'enregistrement exterieur

puisse etre fait.

Lentement appuyez sur le mot de passe "0" "0" "7" et "9"

en ordre.

Les numeros de sonnerie de reponse doivent etre ajustes aux quatre fois si vous appuyez sur le bouton "Hors du

bureau" ou faites d'autre action pour la reponse automatique.
Le temps d'enregistrement du Message de Sortie(OGM) doit etre moins que 15 secondes approximativement.

En utilisant avec le telephone Service Repondeur Automatique

En utilisant avec le telephone Service Repondeur Automatique

En utilisant avec le telephone Service Repondeur Automatique

ETEINDREETEINDRE

ALLUMEZALLUMEZ
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PRECAUTIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS D'TILISATION
SOIN ET ENTRETIEN

SUGGESTIONS POUR TROUVER LES PROBLEMES

Soin et entretien

ATTENTION: Avant de effecture n'importe quel entretien, esteindre l'alimentation principale au systeme.

Unite interne

Grille, armoire et telecommande

Eteindre le systeme avant de nettoyer. Pour

nettoyer, frotter avec un chiffon souple et

sec. Ne pas utiliser de blanchissants ou

d'abrasifs.

REMARQUE :

L'alimentation doit etre debranchee avant

de commencer le nettoyage de l'unite

interne.

Filtres a air

Les filtres a air places
derriere la grille avant doivent

etre controles et nettoyes
toutes les 2 semaines ou plus
souvent, si necessaire.

FILTRE PLASMA, FILTRE

DESODORISEUR (OPTION)
Le filtre PLASMA derriere les filtres a air doit etre

controle et nettoye tous les 3 mois ou plus souvent

si necessaire.

N'utilisez jamais les produits suivants :

? Eau a temperature superieure a 40°C

Cela pourrait provoquer des deformations ou

des decolorations.

? Substances volatiles

Elles pourraient endommager les surfaces du

conditionneur d'air.

Soulevez le panneau d'acces avant et tirez la

languette du filtre legerement en avant pour

enlever le filtre.

Nettoyez le filtre avec le vide ou de l'eau

chaude savonneuse.

? S'il est tres sale, lavez avec une solution

detergente en eau tiede.

? Si on utilise de l'eau chaude (40°C ou plus),
le filtre peut se deformer.

Apres le lavage avec de l'eau, secher

soigneusement.

Installer de nouveau le filtre a air.

Fissure verticale Fissure horizontale

Filtres a air

(derriere le panneau avant)
Prise sortie airPrise

aspiration air

Gasoline

P

owder

1

2

3

4

1

2

3

4

5

1

2

3

Ne touchez pas ce filtre PLASMA

pendant 10 secondes apres avoir

ouvert le grille interne, cela pourrait

provoquer un choc electrique.

Filtre DESODORISEUR

Filtre PLASMA

Apres avoir enleve les filtres a air, tirez

delicatement vers l'avant pour enlever le filtre

PLASMA.

Plongez le filtre PLASMA dans de l'eau avec

un detergent neutre pendant 20-30 minutes.

Sechez le filtre PLASMA a l'ombre pendant
une journee (en particulier, l'humidite doit etre

soigneusement eliminee sur ces pieces).

Notez les coupes des lignes de decharge
electrique.

Reinstallez le filtre PLASMA a sa place.

Apres avoir enleve les filtres a air, tirez

delicatement vers l'avant pour enlever le filtre

DESODORISEUR.

Sechez-le au soleil pendant quelques heures.

Reinstallez le filtre DESODORISEUR a sa

place.
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3

2

(Cote)

(Arriere)

Prises d'air

d'aspiration

Prises d'air

de sortie

(Cote)

(Arriere)

Tuyau flexible

de vidange

Prises d'air

d'aspiration

Prises

d'air de sortie

Conduits

(Cote)

(Arriere)

Conduits

Tuyau flexible

de vidange

Prises d'air d'aspiration

Prises d'air de sortie

Conduits

Tuyau flexible

de vidange

Filtre de purification de l'air

Filtre a air

FRANCAIS
Unite externe

Les serpentins d'echangeur de chaleur et les prises
d'air du panneau de l'unite externe doivent etre

controles regulierement. S'ils sont bloques par de la

salete ou de la suie, on peut les faire nettoyer

professionnellement avec de la vapeur, aussi

bien pour les serpentins que pour les prises d'air.

REMARQUE :

Des serpentins sales ou bloques reduisent l'efficacite

du systeme et conduisent a des coutsplus eleves.

Remplacement du filtre de purification
? Periode d'utilisation recommandee : Environ 2 ans

Ouvrez le panneau avant et enlevez les filtres

a air.

Mettez de nouveaux filtres de purification de

l'air.

Enlevez les filtres de purification de l'air

Remettez les filtres a air et fermez le panneau

avant.

1 2

3

4
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ATTENTIONATTENTION

PRECAUTIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS D'TILISATION
SOIN ET ENTRETIEN

SUGGESTIONS POUR TROUVER LES PROBLEMES

Utiliser le conditionneur dans le Mode

circulation air (voir page 13) pendant 2 ou

3 heures.

? Cela seche les mecanismes internes.

Dans le cas d'une non utilisation prolongee
du conditionneur

Quand le conditionneur doit de nouveau

etre utilise.

Eteignez l'interrupteur automatique ou

debranchez la fiche.

Enlevez les piles de la telecommande.

Dans le cas d'une non utilisation prolongee du conditionneur

Eteindre l'interrupteur automatique dans le cas

d'une non utilisation prolongee du conditionneur.

La salete peut s'accumuler et provoquer des incendies.

Nettoyez le filtre et installez-le dans le

groupe interne.

(Voir page 16 pour le nettoyage des filtres)

S'assurer que les prises d'air en aspiration
et en sortie de l'unite externe/interne ne

soient pas bloquees.

Ne refroidissez pas trop la

piece.

Cela n'est pas bon pour votre

sante et c'est un gaspillage
d'electricite.

Fermer les rideaux et les

volets.

Ne laissez pas la lumiere

directe du soleil penetrer dans

la piece quand le conditionneur

d'air est en marche.

Gardez la temperature de la

piece uniforme.

Reglez les directions de flux

d'air verticales et horizontales

pour assurer une temperature
uniforme a la piece.

Assurez-vous que les portes et

les fenetres soient bien fermees.

Eviter le plus possible d'ouvrir

les portes et les fenetres pour

garder l'air frais dans la piece.

Nettoyez regulierement le

filtre a air.

Si le filtre a air est bloque, cela

diminue la capacite refrigerante
et les effets de

deshumidification. Nettoyez-les
au moins une fois tous les 15

jours.

Ventiler de temps en temps
la piece.

Puisque les fenetres restent

fermees, c'est une bonne idee

de les ouvrir de temps en

temps pour ventiler la piece.

Suggestions pour l'utilisation
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FRANCAIS

Avant d'appeler l'assistance

Controlez les suggestions suivantes avant de demander des reparations ou l'assistance... Si

le probleme persiste, contactez votre revendeur ou votre centre d'assistance.

Suggestions pour trouver les pannes ! Economisez du temps et de l'argent !

Cas Explication Voir page

Le conditionneur ne marche

pas.

Il y a une odeur anormale dans

la piece.

De l'eau de condensation coule

du groupe.

Le conditionneur d'air ne

fonctionne pas pendant 3

minutes apres qu'il a ete remis

en marche.

Il ne refroidit pas ou ne chauffe

pas suffisamment.

Le fonctionnement du

conditionneur est bruyant.

L'affichage de la telecommande

est tres faible ou ne se voit pas.

On entend un bruit crepitant.

? Vous avez fait une erreur dans la programmation de

l'horloge ?

? Un fusible a saute ou l'interrupteur automatique est

entre en fonction ?

? Assurez-vous que ce ne soit pas l'odeur d'humidite des

murs, des tapis, des meubles ou des vetements

presents dans la piece.
? On a formation d'eau de condensation quand le

conditionneur d'air refroidit l'air chaud present dans la

piece.

? C'est un dispositif de protection du conditionneur d'air.

? Attendez environ 3 minutes et le conditionneur

commencera a marcher.

?Lefiltreaairestsale?

Voir les instructions relatives au nettoyage du filtre a air

? Probablement la piece etait tres chaude quand le

conditionneur a ete allume. Donnez-lui assez de temps

pour refroidir.

? Les prises d'air de l'unite interne ou externe sont

bouchees ?

? En cas de bruits qui ressemblent a de l'eau qui coule.

- C'est le bruit du Freon qui coule a l'interieur de l'unite.

? En cas de bruit semblable a de l'air comprime dans

l'atmosphere.
- C'est le bruit de l'eau de deshumidification qui est

traitee a l'interieur du groupe conditionneur.

? Les piles sont dechargees ?

? Les piles ont ete inserees dans les directions opposees

(+)et(-)?

? Ce bruit provient de l'expansion/compression du

panneau avant, etc., a cause des variations de

temperature.

12

-

-

-

-

16

6,9

-

-

4

-

REMARQUE

IMPERMEABLE : Le composant externe de cet equipement est IMPERMEABLE.

Le composant interne n'est pas impermeable et ne doit pas etre soumis a des quantites excessives d'eau.



20

Note



Raumklimaanlage
Klimaanlage Wandmodell

(Single Split)
Benutzerhandbuch

Lesen Sie dieses Handbuch grundlich durch, bevor Sie das

Gerat in Betrieb nehmen. Halten Sie es immer zur Hand,
falls Sie mal etwas nachschlagen wollen.

Bevor die Klimaanlage installiert wird, muß das Gerat

vom Elektrizitatswerk genehmigt werden

(Norm EN 61000-3).
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WARNUNGWARNUNG

VORSICHTVORSICHT

WARNUNGWARNUNGSicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung

Sicherheitsmaßnahmen
Sicherheitsmaßnahmen

Warnung .......................................2

Vorsicht.........................................3

Bedienungsanleitung
Verbereitung vor Betrieb............4

Merkmale der Fernbedienung ...5

Benutzung der Wahltaste

Betriebsart .................................6

Zusatzliche Merkmale .................12

Pflege und Wartung
Pflege und Wartung ....................16

Nutzliche Hinweise .................... 18

Hinweise zur

Fehlerbehebung
Bevor Sie den Kundendienst

anrufen....................................... 19

Dieses Zeichen weist auf die Gefahr von Tod oder schweren

Verletzungen hin.

Dieses Zeichen weist auf die Gefahr von Verletzungen oder

Sachschaden hin.

Um Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie Sachschaden

zu vermeiden, mussen die folgenden Anweisungen befolgt werden.

Unsachgemaße Benutzung, die auf der Nichtbeachtung dieser Anweisungen
beruht, kann Verletzungen und Beschadigungen zur Folge haben. Die

Schwere dieser Gefahren wird durch die folgenden Zeichen signalisiert:

Die folgenden Anweisungen werden durch diese Zeichen klassifiziert.

Verbotene Tatigkeiten

Obligatorixche Tatigkeiten

Stecken Sie den Netzstecker

ordnungsgemaß in die

Steckdose.

Schalten Sie das Gerat niemals durch

Hineinstecken bzw. Herausziehen des

Steckers ein oder aus.

Achten Sie darauf, dass Netzkabel nicht
zu beschadigen und benutzen Sie kein

Kabel ohne Spezifikationen.
? Andernfalls kann es zu

Stromschlagen oder aufgrund von

Warmeerzeugung zu Brand

kommen.

? Es kann andernfalls zu

Stromschlagen oder aufgrund von

Warmeerzeugung zu Brand

kommen.

? Es kann andernfalls zu Stromschlagen oder Brand kommen.
? Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es durch ein

spezielles Kabel ersetzt werden, das Sie vom Hersteller oder

einem seiner Servicepartner erhalten konnen.

Verandern Sie nicht die Lange des

Netzkabels und schließen Sie das Gerat

nicht an eine Mehrfachsteckdose an.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit

nassen Handen und benutzen Sie es

nicht in feuchter Umgebung.

Richten Sie den Luftstrom nicht

direkt auf Personen.

? Es kann andernfalls zu Stromschlagen oder aufgrund von

Warmeerzeugung zu Brand kommen.

? Es kann andernfalls zu

Stromschlagen kommen.

? Dies wurde der Gesundheit schaden.

Achten Sie darauf, das Gerat zu

erden.

Lassen Sie kein Wasser an die

elektrischen Leitungen
kommen.

Installieren Sie stets einen

Luftentweichungsschutzschalter und

eine zugeordnete Schalttafel.

? Fehlende Erdung kann zu

Stromschlagen fuhren.

? Es kann andernfalls zu Funktionsstorungen
oder Stromschlagen kommen.

? Andernfalls besteht die Gefahr von

Brand und Stromschlagen.

Sollten ungewohnliche Gerausche oder

Geruche aus dem Gerat herauskommen,
ziehen Sie den Netzstecker.

Benutzen Sie niemals eine beschadigte
oder lose Steckdose.

Offnen Sie wahrend des Betriebs nicht

den Lufteinlass.

? Es kann andernfalls zu Brand oder

Stromschlagen kommen.

? Es kann andernfalls zu Brand oder

Stromschlagen kommen.

? Es kann andernfalls zu

Stromschlagen kommen.

Halten Sie Schusswaffen von dem

Gerat fern.

Achten Sie darauf, dass sich das

Netzkabel nicht in der Nahe von

Heizkorpern befindet.

Halten Sie das Netzkabel fern von entflammbaren

Gasen und entzundlichen Substanzen (Benzol,

Benzin, Verdunnungsmittel etc.).

? Es kann andernfalls zu Brand

kommen.

? Es kann andernfalls zu Brand oder

Stromschlagen kommen.

? Es kann andernfalls zu Explosionen
oder Brand kommen.
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VORSICHTVORSICHT

WARNUNGWARNUNG

DEUTSCH

Beruhren Sie bei dem

Entfernen des Filters nicht die

Metallteile des Gerats.

Reinigen Sie das Klimagerat
nicht mit Wasser.

Achten Sie auf gute Luftung. wenn
außer dem Luftreiniger auch eine

Heizung eingeschaltet ist.

? Es kann andernfalls zu

Verletzungen kommen.

? Wasser konnte in das Gerat

eindringen und die Isolierung
beschadigen. Es konnte zu

Stromschlagen kommen.

? Es kann andernfalls

Sauerstoffmangel entstehen.

Vor der Reinigung des Gerats

achten Sie darauf, den

Netzschalter und den

Trennschalter auszuschalten.

Setzen Sie Haustiere oder

Pflanzen nicht dem direkten

Luftstrom aus.

Benutzen Sie das Gerat nicht

zur Kuhlung von Tieren,
Gemuse, Prazisionsmaschinen

oder Kunstartikeln.

? Aufgrund der hohen Geschwindigkeit
des Ventilators kann es andernfalls zu

Verletzungen kommen.

? Es kann andernfalls zu

Verletzungen der Tiere bzw.

Pflanzen kommen.

? Es kann andernfalls zu Schaden

an den Tieren, am Gemuse oder

an den Gegenstanden kommen.

Stellen Sie keine Hindernisse

vor den Lufteinlass oder

Luftaustritt.

Vergewissern Sie sich, dass die

Installationskonsole der Außeneinheit

nicht durch langjahrige Benutzung
beschadigt ist.

Achten Sie darauf, den Filter stets

sicher in das Gerat einzusetzen,
und reinigen Sie ihn einmal pro
Woche.

? Es kann andernfalls zu

Funktionsstorungen oder zu

Unfallen kommen.

? Wenn die Schaden nicht behoben

werden, kann das Gerat durch

Herunterfallen beschadigt werden.

? Die Benutzung ohne Filter kann zu

Funktionsstorungen fuhren.

Benutzen Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel wie Wachs oder

Verdunnungsmittel, sondern nur

ein weiches Tuch.

Stellen Sie keine schweren

Gegenstande auf das Netzkabel

und achten Sie darauf, dass es

nicht eingeklemmt wird.

Trinken Sie nicht das aus dem

Klimagerat ausgetretene
Wasser.

? Die Oberflache des Gerats kann

andernfalls die Farbe andern oder

zerkratzt werden.

? Es besteht andernfalls die Gefahr

von Brand oder Stromschlagen.

? Dies konnte zu

Magenbeschwerden fuhren.

Bei Gasaustritt offnen Sie zur Beluftung das

Fenster, bevor Sie das Klimagerat oder die

Fernbedienung benutzen.

Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander

und nehmen Sie keine Modifikationen daran

vor.

? Es kann andernfalls zu Explosionen, Brand oder

Stromschlagen kommen.

? Es kann andernfalls zu Funktionsstorungen oder

Stromschlagen kommen.

Wenn Sie eine Zelle aus dem Gerat

herausnehmen, achten Sie darauf, dass Kinder

sie nicht in den Mund stecken. Legen Sie sie an

einen Platz, an dem Kinder sie nicht erreichen.

Wenn Wasser o. a. in das Gerat eintritt,
schalten Sie den Netzschalter auf der

Haupteinheit aus. Ziehen Sie den Netzstecker

und wenden Sie sich an den Kundenservice.

? Sollten Kinder eine Zelle hinuntergeschluckt
haben, suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Bei Sturm oder Wirbelsturm

schalten Sie das Gerat aus und

schließen Sie das Fenster.

Fassen Sie beim Herausziehen

des Netzkabels immer am

Stecker an.

Bei langerer Abwesenheit

schalten Sie den

Hauptschalter aus.

? Andernfalls kann Feuchtigkeit
austreten, und die Haushaltsmobel

konnen nass werden.

? Es kann andernfalls zu

Stromschlagen oder

Beschadigungen kommen.

? Es kann andernfalls zu

Funktionsstorungen oder Brand

kommen.
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Sicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung Signalempfanger

Betriebsanzeige-Lampchen

Verbereitung vor Betrieb

Aufbewahrung und Tips fur die Bedienung der Fernbedienung
? Die Fernbedienung kann an die Wand montiert werden. ? Um die Klimaanlage im Raum zu bedienen, richten Sie

die Fernbedienung auf den Signalempfanger.

Wie Sie die Batterien anbringen
Entfernen Sie den Deckel vom Batteriefach durch Ziehen in

Pfeilrichtung.

Legen Sie die neuen Batterien ein, und achten Sie darauf, daß

(+) und (-) richtig installiert sind.

Schieben Sie den Deckel wieder an seinen Platz zuruck.

ANMERKUNG:

? Benutzen Sie 2 AAA (1,5 V)Batterien. Benutzen Sie keine

aufladbaren Batterien.

? Falls Sie die Fernbedienung langere Zeit nicht benutzen,
nehmen Sie die Batterien bitte heraus.

DER SIGNALEMPFANGER

Empfangt die Signale der Fernbedienung. Falls ein Signal empfangen wird, hort man zwei kurze Bieps oder einen langen Biep.

BETRIEBSANZEIGE-LAMPCHEN
Ein/aus : Leuchtet, wenn die Anlage in Betrieb ist

Stromsparmodus : Leuchtet im Stromsparmodus

Schaltuhr : Leuchtet, wenn der Timer eingestellt ist

Abtauen : Leuchtet bei Defrost / Warmstart

(nur Warmepumpenmodell)

AUßENGERAT : Leuchtet, wenn das Außengerat in Betrieb ist

(nur Kuhlmodell)

: Zeigt die Einstellungs - Temperatur und die

Arbeitshaufigkeit des Kompressors an (5 steps).

Plasma : Die Funktion stellt, ein Mehrfachlichtsystem verwendend,
seinen dynamischen Modus dar.

OUT

DOOR

Power display

(nur Inverter)



ON OFF

PLASMA

SET CANCEL

6

1

3

5

4

10

11

12

13

15

7

8

9

2

14

5

? Kuhlmodus ( ), Warmepumepnmodell( )

Hochklappbare
Deckel

Kuhlenbetrieb

Automatikbetrieb

Gesund Entfeuchten

Heizen

Signalubertragung

Die Fernbedienung

DEUTSCH

Mit der Fernbedienung wird das System gesteuert.

Merkmale der Fernbedienungdeckel- Geschlossen

TASTE START/STOP

Wenn Sie diese Taste drucken, startet das Gerat; falls

Sie die Taste nochmals Drucken, schaltet das Gerat ab.

WAHLTASTE BETRIEBSART

Hiermit wahlen Sie die Betriebsart.

KNOPFE EINSTELLUNG ZIMMERTEMPERATUR

Um die Zimmertemperatur einzustellen.

WAHLKNOPF VENTILATORGESCHWINDIG-KEIT

INNEN

Um die Ventilatorgeschwindigkeit zu wahlen, vier

Stufen: niedrig, mittel, hoch, CHAOS.

JET COOL

Um Schnellkuhlung zu starten oder zu beenden.

(Schnellkuhlung bei sehr großer Geschwindigkeit im

Kuhlmodus.)

CHAOS SWING TASTE

Um die Luftschlitze zu verstellen oder dies zu beenden

und die gewunschte Einstellung der auf-

/abwartsbeweung vom Luftstrom zu speichern.

KNOPFE EIN/AUS ZEITSCHALTUHR

Hiermit wird die Uhrzeit fur Betriebsbeginn oder -ende

gewahlt.

TASTEN FUR DIE TIMEREINSTELLUNG

TASTE LUFTZIRKULATION

Um die Uhrzeit einzustellen. (Siehe Seite 12)

KNOPFE ZEITSCHALTUHR EINSTELLEN/LOSCHEN
Um die zeitschaltuhr zu programmieren, wenn die

gewunschte Einstellung erreicht ist / die

Programmierung ruckgangig zu machen.

(Siehe Seite 12)

SLEEP MODUS

Um den Stromsparmodus einzustellen.

(Siehe Seite 12)

TASTE LUFTZIRKULATION

TASTE LUFTZIRKULATION (schaltet den Ventilator

vom Innengerat ein oder aus). (Siehe Seite 13)

KONTROLLTASTE RAUMTEMPERATUR

Wird benutzt um die Raumtemperatur zu uberprufen.

PLASMA(OPTIONAL)
Um die Plasma-Reinigungsfunktion ein- oder

auszuschalten. (Siehe Seite 11)

STEUERUNGSTASTE UM DEN HORIZONTALEN

LUFTSTROM ZU REGELN (NICHT BEI ALLEN

MODELLEN)
Um die Richtung vom horizontalen Luftstrom zu

regeln.(siehe Seite 13)

TASTE RESET

Wird benutzt, bevor die Zeit neu eingestellt wird oder

nachdem die Batterien ausgewechselt wurden.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Operation Mode
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Sicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung

Kuhlen Gesund
Entfeuchten

Auto Heizen

(nur Warmepumpenmodell)

Temperatur hoher

Temperatur niedriger

Benutzung der Wahltaste Betriebsart

Drucken Sie die Taste Start/Stop.
Das Gerat reagiert mit einem

Biep.

Offnen Sie den Deckel der Fernbedienung. Um Kuhlung zu wahlen,
drucken Sie die Wahltaste Betriebsart. Bei jedem Drucken dieser

Taste wird die in Pfeilrichtung nachste Betriebsart ausgewahlt.

Schließen Sie die Klappe der Fernbedienung. Stellen Sie die

Temperatur niedriger ein als die Zimmertemperatur tatsachlich ist. Die

Temperatureinstellung kann in Stufen von 1°C vorgenommen werden,
von 18°C - 30°C.

Stellen Sie die Ventilatorgeschwindigkeit erneut ein,
wahrend die Klappe der Fernbedienung noch

geschlossen ist. Sie konnen die Geschwindigkeit in

vier Stufen regeln: niedrig, mittel, hoch oder

CHAOS. Bei jedem Drucken der Taste kommen Sie

in die nachste Geschwindigkeitsstufe.

Kuhlung

1

2

3

4

Eine naturliche Brise durch CHAOS-Logik
Wenn Sie ein frischeres Gefuhl als bei der normalen Ventilatorgeschwindigkeit wunschen, drucken Sie die

Wahltaste Ventilatorgeschwindigkeit Innen und stellen Sie CHAOS ein. In diesem Betriebsmodus blast ein

naturlicher Wind, wobei die Ventilatorgeschwindigkeit vom CHAOS-Logik automatisch angepasst wird.
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Temperatur hoher

Temperatur niedriger

Kuhlen Gesund
Entfeuchten

Auto Heizen

(nur Warmepumpenmodell)

DEUTSCH

Drucken Sie die Taste Start/Stop.
Das Gerat reagiert mit einem Biep.

Offnen Sie die Klappe der Fernbedienung. Um Automatischem

Betrieb zu wahlen, drucken Sie die Wahltaste Betriebsart. Bei jedem
Drucken dieser Taste wird die in Pfeilrichtung nachste Betriebsart

ausgewahlt.

Temperatur und Ventilatorgeschwindigkeit werden automatisch

elektronisch eingestellt, je nach Innentemperatur. Falls Sie eine

andere Temperatureinstellung wunschen, schließen Sie die Klappe
der Fernbedienung und drucken Sie die Tasten Einstellung

Zimmertemperatur. Falls Ihnen sehr kalt oder warm ist, drucken Sie

die Taste mehrmals (bis zweimal). Die eingestellte Temperatur wird

dann automatisch geandert.

Bei Automatischem Betrieb:

Konnen Sie die Ventilatorgeschwindigkeit Innen nicht regeln. Dies wird schon automatisch gemacht.
Falls die Betriebsart nicht Ihren Wunschen entspricht, konnen Sie manuell eine andere Betriebsart wahlen. Das

System wechselt nicht automatisch von Kuhlen nach Heizen, oder umgekehrt. Dies muss manuell gemacht werden.

Bei Automatischem Betrieb bewirkt Drucken der Start/Stop-Taste fur die Luftumwalzung, daß die horizontalen

Luftschlitze automatisch auf- und abwarts bewegen. Wenn Sie Auto-Swing wieder ausschalten wollen, drucken Sie

die Chaos-Swing-Taste nochmals.

Automatischer Betrieb

1

2

3
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Sicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung

Kuhlen Gesund

Entfeuchten
Auto Heizen

(nur Warmepumpenmodell)

Drucken Sie die Taste Start/Stop. Das Gerat

reagiert mit einem Biep.

Offnen Sie die Klappe der Fernbedienung. Um Gesund Entfeuchten

zu wahlen, drucken Sie die Wahltaste Betriebsart. Bei jedem Drucken

dieser Taste wird die in Pfeilrichtung nachste Betriebsart ausgewahlt.

Beim Betriebsmodus Gesund Entfeuchten:

Wenn Sie mit der entsprechenden Wahltaste den Betriebsmodus Entfeuchten wahlen, fangt die Klimaanlage an mit

Entfeuchten. Hierbei werden Zimmertemperatur und Luftumwalzung automatisch optimal geregelt, je nach

tatsachlicher Innentemperatur.
In dem Fall ist aber die eingestellte Temperatur nicht auf dem Display der Fernbedienung angezeigt und Sie konnen die

Temperatureinstellung auch nicht selber regeln.

Beim Betriebsmodus Gesund Entfeuchten wird die Luftumwalzung automatisch eingestellt anhand vom

Optimalisierungs-Algorithmus, je nach Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit. Hierdurch ist das Klima im Zimmer,

sogar bei hoher Luftfeuchtigkeit, gesund und angenehm.

Gesund Entfeuchten

1

2

Stellen Sie die Ventilatorgeschwindigkeit erneut ein,
wahrend die Klappe der Fernbedienung noch

geschlossen ist. Sie konnen die Geschwindigkeit in

vier Stufen regeln: niedrig, mittel, hoch oder

CHAOS. Bei jedem Drucken der Taste kommen Sie

in die nachste Geschwindigkeitsstufe.

3

Eine naturliche Brise durch CHAOS-Logik
Wenn Sie ein frischeres Gefuhl als bei der normalen

Ventilatorgeschwindigkeit wunschen, drucken Sie die Wahltaste

Ventilatorgeschwindigkeit Innen und stellen Sie CHAOS ein. In diesem

Betriebsmodus blast ein naturlicher Wind, wobei die

Ventilatorgeschwindigkeit vom CHAOS-Logik automatisch angepasst wird.
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Kuhlen Gesund
Entfeuchten

Auto Heizen

(nur Warmepumpenmodell)

Temperatur hoher

Temperatur niedriger

DEUTSCH

Drucken Sie die Taste Start/Stop. Das

Gerat reagiert mit einem Biep.

Offnen Sie die Klappe der Fernbedienung. Um Heizen zu wahlen,
drucken Sie die Wahltaste Betriebsart. Bei jedem Drucken dieser

Taste wird die in Pfeilrichtung nachste Betriebsart ausgewahlt.

Schließen Sie die Klappe der Fernbedienung. Stellen Sie die

Temperatur niedriger ein als die Zimmertemperatur tatsachlich ist. Die

Temperatureinstellung kann in Stufen von 1°C vorgenommen

werden, von 16°C - 30°C.

Stellen Sie die Ventilatorgeschwindigkeit erneut

ein, wahrend die Klappe der Fernbedienung noch

geschlossen ist. Sie konnen die Geschwindigkeit in

vier Stufen regeln: niedrig, mittel, hoch oder

CHAOS. Bei jedem Drucken der Taste kommen

Sie in die nachste Geschwindigkeitsstufe.

Heizen (nur Warmepumpenmodell)

1

2

3

4

Eine naturliche Brise durch CHAOS-Logik
Wenn Sie ein frischeres Gefuhl als bei der normalen Ventilatorgeschwindigkeit wunschen, drucken Sie die

Wahltaste Ventilatorgeschwindigkeit Innen und stellen Sie CHAOS ein. In diesem Betriebsmodus blast ein

naturlicher Wind, wobei die Ventilatorgeschwindigkeit vom CHAOS-Logik automatisch angepasst wird.



10

oder oder

Sicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung
ANMERKUNG:

Beim Betriebsmodus Schnellkuhlung fangt die Klimaanlage jeweils an, 30 Minuten lang kalte Luft bei extrem hoher

Ventilatorgeschwindigkeit in das Zimmer zu blasen, wobei die Zimmertemperatur automatisch auf 18°C eingestellt
wird. Dieser Betriebsmodus ist vor allem geeignet um an einem heißen Sommertag das Zimmer moglichst schnell

zu kuhlen.

Im Warmepumpenbetrieb oder beim automatischen Fuzzybetrieb ist diese Schnellkuhlung aber nicht vorhanden.

Um nach dem Schnellkuhlen wieder den normalen Kuhlmodus zu wahlen, drucken Sie entweder die Wahltaste fur

die Betriebsart, die Taste Volumen Luftumwalzung oder die Taste Temperatureinstellung, bzw. drucken erneut die

Taste Schnellkuhlung.

Drucken Sie die Taste Start/Stop.
Das Gerat reagiert mit einem Biep.

Drucken Sie die Taste Schnellkuhlung
um den Schnellkuhlmodus zu wahlen. Das

Gerat wird dann 30 Minuten lang bei

extrem hoher Ventilatorgeschwindigkeit
kuhlen.

Um die Schnellkuhlung wieder abzuschalten, drucken Sie die Taste

Schnellkuhlung nochmals, bzw. die Taste Ventilatorgeschwindigkeit
oder die Taste Einstellung Zimmertemperatur. Das Gerat wird dann

mit hoher Ventilatorgeschwindigkeit kuhlen.

Jet Cool Operation (Schnellkuhlung)

1

2

3
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PLASMA

PLASMA

DEUTSCH

PLASMA-Reinigung (Optional)

Drucken Sie die Taste Start/Stop.
Das Gerat reagiert mit einem Kontrollton.1

Offnen Sie die Klappe der Fernbedienung. Drucken

Sie die ON/OFF-Taste fur die Luftreinigung von

PLASMA. Jetzt beginnt die Operation; diese wird

beendet, wenn Sie die Taste nochmals drucken.

2

Regeln Sie die Ventilatorgeschwindigkeit neu, wenn die

Klappe von der Fernbedienung noch geschlossen ist. Sie

konnen die Ventilatorgeschwindigkeit in vier Stufen

einstellen: niedrig, mittel, hoch oder CHAOS. Bei jedem
Drucken dieser Taste wird die Geschwindigkeit um eine

Stufe verschoben

Luftreinigung (PLASMA) mit Kuhlung, Heizung oder

anderen Operationen.

3

Wenn Sie nur die PLASMA-Taste drucken, funktioniert nur die

PLASMA Luftreinigung.
Die Ventilatorgeschwindigkeit ist dann niedrig. Sie konnen die

Ventilatorgeschwindigkeit in vier Stufen wahlen: niedrig,
mittel, hoch oder CHAOS.Bei jedem Drucken der Taste ( )
wird die Geschwindigkeit um eine Stufe verschoben.

PLASMA nur Luftreinigung
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Sicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung
Verspatung Vorwahluhr AUS Verspatung Vorwahluhr EIN Verspatung Vorwahluhr

AUS und EIN
Verspatung Vorwahluhr

EIN und AUS

Bei laufendem Gerat

Zusatzliche Merkmale

Stromsparmodus

Drucken Sie den Knopf Sleep Mode Auto (Automatik

Stromsparmodus) um die Uhrzeit einzustellen, wann

das Gerat automatisch ausschalten soll.

Der Timer kann fur jeweils eine Stunde langer

programmiert werden, wenn Sie den

Stromsparmodus-Knopf 1 bis 7 mal drucken.

Der Stromsparmodus kann 1 bis 7 mal gewahlt
werden. Um die eingestellte Zeit in Stufen von jeweils
einer Stunde zu andern, drucken Sie den

Stromsparmodus-Knopf, wahrend Sie die

Fernbedienung auf die Klimaanlage richten.

Achten Sie darauf, daß die Leuchtdiode vom

Stromsparmodus aufleuchten muß.

Um den Stromsparmodus wieder ruckgangig zu

machen, drucken Sie den Stromsparmodus-Knopf
mehrmals, bis das Sternchen ( ) auf dem Display
verschwindet.

Anmerkung: Im Stromsparmodus lauft der

Ventilator auf langsam (Kuhlmodell) oder

mittel (Warmepumpenmodell) damit Sie ruhig
schlafen konnen.

Im Kuhlmodus: wird die Temperatur in den

nachsten 30 Minuten automatisch 1°C hoher und

2°C in einer Stunde, damit Sie bequem schlafen

konnen.

Die Zeit einstellen

Sie konnen die Zeit nur einstellen, wenn Sie den

Reset-Knopf gedruckt haben. Falls Sie die

Batterien gewechselt haben, muß zuerst der Reset-

Knopf gedruckt werden, damit Sie die Zeit wieder

neu einstellen konnen.

Drucken Sie die Taste Start/Stop.

Drucken Sie die Zeiteinstelltasten bis die

gewunschte Zeit eingestellt ist.

Drucken Sie die Taste Timer SET.

Anmerkung: Beachten Sie den

Unterschied zwischen

vormittags und nachmittags.

Kontrollieren Sie, ob die Uhrzeit auf dem Display
der Fernbedienung richtig eingestellt ist.

Druckens Sie die AN/AUS-Tasten der

Vorwahluhr um die Uhr ein- oder

auszuschalten.

Drucken Sie die Einstellungstasten fur die Uhrzeit,
bis die

gewunschte Zeit

eingestellt ist.

Wahlen Sie die gewunschte Ein- Ausschaltung
durch Drucken der Einstelltaste (SET) der

Vorwahluhr, wahrend Sie die

Fernbedienung auf den

Signalempfanger richten.

Um die Einstellung der Vorwahluhr wieder zu loschen.

Drucken Sie die Losch-Taste der Vorwahluhr,
wahrend Sie die Fernbedienung auf den

Signalempfanger richten. (Die Lampe der

Vorwahluhr auf der Klimaanlage und auf dem

Display leuchten nicht mehr.)

Verspateter Start/ Vorprogrammierung Ausschalten

Anmerkung: Wahlen sie eine der vier Betriebsarten.

1

1 2

3

2

3

1

2

3

4

ON OFF

SET

SET

CANCEL
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Ventilatorgeschwindigkeit niedrig Ventilatorgeschwindigkeit mittel Ventilatorgeschwindigkeit hochCHAOS Luft

DEUTSCH

Luftumwalzung

Walzt die Luft im Raum um, ohne zu kuhlen oder zu heizen.

Drucken Sie die Taste Start/Stop, das Gerat wird mit einem Biep reagieren.

Offnen Sie die Klappe der Fernbedienung. Drucken Sie die Taste Air Circulation (Luftumwalzung). Schließen Sie

die Klappe der Fernbedienung. Bei jedem Drucken der Wahltaste Ventilatorgeschwindigkeit wird jetzt die

Ventilatorgeschwindigkeit geandert, von niedrig bis CHAOS und wieder zuruck zu niedrig.

ANMERKUNG:

CHAOS Luft hilft Energie sparen und vermeidet Unterkuhlung. Die Ventilatorgeschwindigkeit wird automatisch

von mittel bis niedrig geandert und umgekehrt, abhangig von der Raumtemperatur.

1

1

2

2

Das Luftgitter verstellen (Raumgerat)
Der Luftstrom auf- und abwarts (vertikaler Luftstrom)
kann mit der Fernbedienung verstellt werden.

Drucken Sie die Taste Start/Stop um das Gerat zu

starten.

Offnen Sie die Klappe der Fernbedienung. Drucken Sie

die Taste Chaos Swing, damit die Luftschlitze auf und

ab bewegen. Drucken Sie die Taste Chaos Swing
nochmals um den vertikalen Schlitz nach Wunsch

einzustellen.

ANMERKUNG:

Wenn Sie die Taste Chaos Swing drucken, wird der

horizontale Luftstrom automatisch mit dem CHAOS

Algorithmen verandert, damit die Luft gleichmaßig im

Raum verteilt wird und der menschliche Korper eine

angenehme, naturliche Brise spurt.
Benutzen Sie immer die Fernbedienung um das Luftgitter
fur den Auf- und Abwartsstrom zu verstellen. Wenn Sie

die Schlitze manuell bewegen, konnte hierdurch die

Klimaanlage beschadigen.
Wenn das Gerat nicht eingeschaltet ist, wird das

Luftgitter fur den Auf- und Abwartsluftstrom den

Luftventilator vom System abschließen.

Um den Links-Rechts-Luftstrom (horizontalen
Luftstrom) zu regeln
Vorsicht: Achten Sie darauf, daß das Gerat ausgeschaltet
sein muß, bevor Sie den horizontalen Luftstrom verstellen.

Offnen Sie den vertikalen Luftschlitz

vorsichtig um die Richtung vom
horizontalen Luftstrom zu verstellen.

Regeln Sie die Richtung vom
Links/Rechts Luftstrom manuell.

Links/rechts (Horizontaler Luftstrom) kann mit der Fernbedienung geregelt werden.

Drucken Sie auf die Taste Start/Stop um das Gerat einzuschalten.

Offnen Sie die Klappe der Fernbedienung. Drucken Sie auf die Taste Start/Stop von der

Steuerung vom horizontalen Luftstrom. Die Luftschlitze werden jetzt nach links und

rechts bewegt. Drucken Sie nochmals auf die Steuerungstaste fur den horizontalen

Luftstrom um den Luftschlitz auf der gewunschten Position einzustellen.

Steuerung vom horizontalen Luftstrom (option)
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Power

button

Sicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung

Vorderseite nach

oben schieben

Hole

Geschwindigkeit

Manuelle Bedienung

Bedienung vom Gerat, falls die

Fernbedienung nicht benutzt werden kann.

Das Gerat startet den Betrieb, wenn die

Ein/Aus-Taste gedruckt wird.

Das Gerat beendet den Betrieb, wenn die

Ein/Aus-Taste noch einmal gedruckt wird.

Testbetrieb

Wahrend des TESTBETRIEBS arbeitet das Gerat im Kuhlmodus unabhangig von der Raumtemperatur bei hoher

Ventilatorgeschwindigkeit und schaltet sich nach 18 Minuten ab.

Wenn wahrend des Testbetriebs ein Signal von der Fernbedienung empfangen wird, fuhrt das Gerat die uber die

Fernbedienung empfangenen Befehle aus.

Zur Aktivierung des Testbetriebs klappen Sie die Vorderplatte nach oben auf und drucken Sie ungefahr 3

Sekunden lang den Hauptschalter.
Zur Beendung des Testbetriebs drucken Sie erneut den Hauptschalter.

AUTO RESTART(AUTOMATISCHER NEUSTART)

Falls nach einem Stromausfall wieder Strom vorhanden ist, dient der Automatische Neustart Modus dazu, das

Gerat automatisch wieder mit den vorherigen Betriebseinstellungen funktionieren zu lassen.

Darum ist das Aktivieren dieser Funktion durch das Pressen irgendeinen Schlussel oder einer Taste unnotig.
Im Ausgangsmodus funktioniert der Ventilator bei der langsamen Geschwindigkeit und der Verdichter startet

nach 2.5~3Minuten.

Wenn der Verdichter startet, nimmt die Ventilatorgeschwindigkeit also ihren vorherigen Einstellungsmodus
wiederauf.

Nutzliche Informationen

Ventilatorgeschwindigkeit und Kuhlkapazitat.
Die angegebene Kuhlkapazitat bezieht sich auf den Wert, der erreicht wird,
falls die Ventilatorgeschwindigkeit auf hoch eingestellt wurde; bei niedrig
oder mittel wird diese also entsprechend niedriger sein.

Wir empfehlen Ihnen die hohe Geschwindigkeit zu wahlen, falls Sie den

Raum schnell abkuhlen wollen.

Innen VENTILATORGeschwindigkeit
Temperatureinstellung

Zimmertemperatur ≥ 24°C21 °C ≤ Zimmertemperatur < 24°C Zimmertemperatur < 21°C

Warmepumpenmodell Kuhlen Kuhlen Gesund Entfeuchten Heizung

Kuhlmodell Hoch Hoch Hoch Hoch

Betriebsmodus 22°C22°C23°C24°C
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DEUTSCH

Betrieb mit Telefonsteuerung

Wahlen Sie die Nummer, an die Klimaanlage
angeschlossen ist.

Nach 5-maligem Klingeln.

Horen Sie einen Piepton (wenn die Klimaanlage
aus ist), dann drucken Sie endsprechend die

Zahlen "0", "0", "7", "8" und.

Bei den Tonen "Piep, Piep
"

schaltet die

Klimaanlage ein.

Sie konnen auflegen.

1 EINSCHALTEN VON AUSSEN

Wahlen Sie die Nummer, an die die Klimaanlage
angeschlossen ist.

Nach 5-maligem Klingeln.

Sie horen einen doppelten Signalton (wenn die

Klimaanlage eingeschaltet ist).
Drucken Sie nun der Reihe nach die Nummern "0",

"0", "7" und "9".

Bei dem Ton "Piep" schaltet die Klimaanlage ab.

Sie konnen auflegen.

2 ABSCHALTEN

ANMERKUNG:
Dieses Produkt wird nach 5-maligem Klingeln des Telefons aktiviert.

Wenn der innere Benutzer den Horer nach weniger als funf Klingelzeichen abhebt, funktioniert die Telefonsteuerung nicht.

Wenn der Benutzer nicht ungefahr 25 Sekunden nach dem Signalton die Telefontaste druckt, funktioniert die

Telefonsteuerung nicht.

Ist es an das Ton-Telefon angeschlossen, kann es nicht aktiviert werden.

OGM-Anleitung wird vorgesehen, nachdem Signalton
viermals klingt und dann "Piep" (Ton vom Telefon

selbst), damit aussere Aufnahme erfolgt werden kann.

Betatigen Sie langsam Kennwort, "0" "0" "7" und "8"

ordnungsgemass.

OGM-Anleitung wird vorgesehen, nachdem Signalton
viermals klingt und dann "Piep" (Ton vom Telefon selbst),
damit aussere Aufnahme erfolgt werden kann.

Betatigen Sie langsam Kennwort, "0" "0" "7" und "9"

ordnungsgemass.

Die Anzahl der Klingeltone sollte auf vier eingestellt werden, wenn die "Out-of-office"-Taste gedruckt wird oder

auf andere Art eine automatische Beantwortung eingestellt wird.

Die Aufnahmezeit des Ansagetextes (OGM) sollte kurzer sein als ungefahr 15 Sekunden.

Beim Verwenden zusammen mit ARS-Telefon

Beim Verwenden zusammen mit ARS-Telefon

Beim Verwenden zusammen mit ARS-Telefon

AUSAUS

EINEIN

Durch einen Anruf konnen Sie Ihre Klimaanlage in Betrieb setzen, um im Raum eine

angenehme Temperatur beizubehalten. Auch wenn Sie den Raum bei laufender Klimaanlage
verlassen haben, konnen Sie diese von außen durch einen Anruf abschalten.
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Sicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung

Pflege und Wartung
VORSICHT: Bevor Sie irgendwelche Wartung usw. ausfuhren, das Gerat immer zuerst vom Stromnetz trennen.

Raumanlage
Gitter, Gehause und Fernbedienung
? Schalten Sie das System aus, bevor Sie es

Reinigen. Wischen Sie es mit einem weichen,
trockenen Tuch ab. Benutzen Sie kein

Bleichmittel oder atzende Reinigungsmittel.

ANMERKUNG:

Bevor Sie das Gerat reinigen, muß zuerst die

Stromversorgung unterbrochen werden.

Luftfilter

Die Luftfilter hinter der vorderen

Gitterverkleidung mussen alle 2

Wochen oder falls notig auch

ofter nachgesehen und gereinigt
werden.

PLASMA FILTER, GERUCHFILTER

(OPTIONAL)
Der PLASMA-Filter hinter den Luftfiltern sollte mindestens

alle 3 Monate kontrolliert und saubergemacht werden,

notigenfalls auch ofters.

Benutzen Sie niemals:

? Wasser das warmer als 40°C ist. Hierdurch konnten

Form- oder Farbanderungen auftreten.

? Fluchtige Stoffe (Alkohol usw.) Hierdurch konnte die

Oberflache beschadigen.

Ziehen Sie die vordere Verkleidung hoch und ziehen

Sie das Ende vom Filter etwas nach vorne um den

Filter zu entfernen.

Reinigen Sie den Filter mit einem Staubsauger oder

mit warmer Seifenlauge.
? Falls sehr schmutzig, waschen Sie den Filter in

einer lauwarmen Spulmittellosung.
? Falls Sie heißes Wasser (uber 40°C ) benutzen,
kann der Filter sich verzerren.

Nachdem Sie ihn mit Wasser gewaschen haben, im

Schatten richtig trocknen lassen.

Installieren Sie den Luftfilter wieder.

Vertikaler

Luftschlitz

Horizontaler

Luftschlitz

Luftfilter (hinter dem
vorderen Gehause)

LuftabzugLufteinlass

Gasoline

Powder

1

2

3

4

2

1

3

2

1

3

4

5

GERUCH-Filter

PLASMA-Filter

Dieser PLASMA-Filter darf fruhestens 10

Sekunden, nachdem das Gitter geoffnet
wurde, angefaßt werden, da sonst das

Risiko eines Elektroschocks besteht.

Nachdem die Luftfilter entfernt wurden, den

PLASMA-Filter etwas nach vorne ziehen um diesen

zu entfernen.

Lassen Sie den PLASMA-Filter etwa 20-30 Minuten

in einer neutralen Seifenlauge einweichen.

Lassen Sie den PLASMA-Filter einen Tag lang im

Schatten trocknen (Es ist sehr wichtig, daß uberhaupt
kein Feuchtigkeit zuruckbleibt).

Achten Sie darauf, daß keine Elektroleitungen

beschadigt werden durfen.

Bringen Sie den PLASMA-Filter wieden an seinen

Platz.

Nachdem die Luftfilter entfernt wurden, ziehen Sie

den GERUCH-Filter etwas nach vorne um diesen zu

entfernen.

In nicht zu greller Sonne trocknen lassen.

Bringen Sie den GERUCH-Filter wieder an seinen

Platz.
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3

2

Luftreinigungsfilter

Luftfilter

(Seite)

(Ruckseite)

Rohrleitung

Abflußschlauch

Luftansaugoffnunge

Entluefteroffnungen

(Seite)

(Ruckseite)

Rohrleitung

Abflußschlauch

Luftansaugoffnunge

Entluefteroffnungen

(Seite)

(Ruckseite)

Abflußschlauch

Luftansaugoffnunge

Entluefteroffnungen

Rohrleitung

DEUTSCH

Außenanlage
Die Lamellen vom Warmeaustauscher und die

Lufteroffnungen sollten regelmassig kontrolliert

werden. Falls diese durch Schmutz oder Ruß

verstopft sind, konnen Warmeaustauscher oder

Lufteroffnungen durch professionelle

Dampfreinigung wieder sauber gemacht werden.

ANMERKUNG:

Schmutzige oder verstopfte Rohrschlangen
und Luftungsoffnungen reduzieren die

Leistungsfahigkeit des Systems und bringen
hohere Betriebskosten mit sich.

Auswechseln Reinigungsfilter
? Empfohlene Benutzungsdauer: 2 Jahre lang

Offnen Sie die vordere Verkleidung und entfernen

Sie die Luftfilter.

Installieren Sie neue Luftreinigungsfilter.

Entfernen Sie die Luftreinigungsfilter.

Installieren Sie die Luftfilter wieder und schliessen

die Verkleidung.

1 2

3

4
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VORSICHTVORSICHT

Sicherheitsmaßnahmen
Bedienungsanleitung
Pflege und Wartung

Hinweise zur Fehlerbehebung

Lassen Sie die Klimaanlage etwa 2 bis 3 Stunden

in der Betriebsart Luftzirkulation (siehe Seite 13)
laufen.

? Hierdurch trocknen die inneren mechanischen

Teile.

Wenn die Klimaanlage langere
Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die Klimaanlage wieder in

Gebrauch nehmen.

Schalten Sie den Sicherungsautomaten und die

Sicherung aus.

Entfernen Sie die Batterien aus der

Fernbedienung.

Wenn die Klimaanlage langere Zeit nicht benutzt wird

Betatigen Sie den Sicherungsautomaten, falls die Klimaanlage
langere Zeit nicht benutzt wird.

Es konnte sich Schmutz ansammeln und hierdurch Feuer entstehen.

Reinigen Sie den Luftfilter und installieren diesen

im Innengerat. (Siehe fuer die Reinigung der Filter

Seite 16.)

Achten Sie darauf, daß Luftansaug- und

Entlueftungsoffnung von Raum- und

Aussenanlage nicht blockiert sind.

Kuhlen Sie das Zimmer nicht

ubermaßig.

Dies schadet Ihrer Gesundheit und

bedeutet Energieverschwendung.

Lassen Sie Rolladen und

Gardinen geschlossen.

Lassen Sie keine direkte

Sonnenbestrahlung ins Zimmer,
wenn die Klimaanlage lauft.

Sorgen Sie fuer eine

gleichmaßige
Temperaturverteilung

Regeln Sie die vertikale und

horizontale Luftstromungen

entsprechend um eine

gleichmaßige Raumtemperatur zu

gewahrleisten.

Achten Sie darauf, dass Ture und

Fenster gut geschlossen sind.

Offnen Sie Ture und Fenster so

wenig wie moglich um die kuhle

Luft im Zimmer zu behalten.

Machen Sie den Luftfilter

regelmaßig sauber.

Falls der Luftfilter verstopft ist, wird

hierdurch der Luftstrom reduziert

und werden Kuhlleistung und

Luftentfeuchtung geringer. Machen

Sie diese mindestens einmal pro

zwei Wochen sauber.

Luften Sie das Zimmer

regelmaßig.

Da die Fenster immer geschlossen
bleiben, ist es zu empfehlen, diese

dann und wann zu offnen und das

Zimmer zu luften.

Nutzliche Hinweise
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DEUTSCH

Bevor Sie den Kundendienst rufen

Uberprufen Sie bitte folgende Punkte, bevor Sie den Kundendienst rufen. Wenn Sie weiter

Probleme mit dem Gerat haben, rufen Sie den Verkaufer oder Kundendienst an.

Tips fur Problemlosung! Zeit und Geld Ersparen!

Gehause Erlauterung Siehe Seite

Das Gerat funktioniert nicht.

Es gibt einen eigenartigen
Geruch im Raum

Es scheint sich zu viel

Kondenswasser zu bilden

Klimaanlage funktioniert 3

Minuten lang nicht und

schaltet sich dann wieder ein

Das Gerat kuhlt oder warmt

nicht richtig.

Das Gerat ist sehr laut

Das Display der

Fernbedienung ist schwach

oder vollstandig ausgefallen.

Sie horen ein Knacken im

Gerat.

? Ist der Timer vielleicht falsch eingestellt?

? Ist die Sicherung durchgebrannt oder wurde der

Sicherungsautomaten ausgelost?

? Prufen Sie ob dies vielleicht verursacht wird durch

Geruche aus feuchten Wanden, Teppichen, Mobeln

oder Kleidung die sich im Zimmer befinden.

? Es bildet sich Kondenswasser, wenn der Luftstrom

aus der Klimaanlage die warme Luft im Zimmer stark

abkuhlt.

? Es handelt sich hier um eine automatische

Sicherheitsvorkehrung der Klimaanlage.

? Nach ungefahr drei Minuten schaltet die Anlage sich

wieder ein.

? Ist der Filter schmutzig? Siehe Anweisungen fur die

Reinigung vom Filter.

? Ist die Temperatureinstellung etwa falsch?

? Sind die Zu-oder Abluftoffnung vom Raumgerat

verstopft?

? Falls es Gerausche wie von fließendem

- Wasser sind, handelt es sich um die Freonflussigkeit
die im Gerat fließt.

? Falls das Gerausch so ahnlich wie austretende

Preßluft klingt, handelt es sich um das

- Wasser vom Entfeuchtungsprozeß innerhalb der

Klimaanlage.

? Sind die Batterien leer?

? Sind die Batterien richtig eingesetzt (+) und (-) ?

? Dieses Gerausch entsteht durch temperaturbedingte

Ausdehnung/Zusammenziehen der Gitterverkleidung
usw.

12

-

-

-

-

16

6,9

-

-

4

-

ANMERKUNG

1. Spritzwasserschutz: Die Außenseite diesses Gerates ist Spritzwasser geschutzt. Die Innenseite nicht.

2. Maschinenlarminformation verordnung 3. GSGV, 18. 01. 1991; Der arbeitsplatzbezogene Schalldruckpegel betragt

70dB(A) order weniger gemaß ISO 7779.
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⇔ ⇔∈R G ⇔∧?ⓒ ∧ ↓?.

? ♠!TM∨R ⓒ? !∨TM∈??G⇔R∪ G∈∨?⊆?, ! ∨∈? ? ∈?∪ ∈? ∪⊂TM. ? ♠!TM∨R ⓒ? !∨TM∈??G⇔R∪ ?? ? ⇔∧? ?R∪∧TM ∨I ? ∧TM

⊂?↓?ⓒ ⊂?∧TM ∈?∪ ???∈∧∨TM!??⊆ ?.

R !R∨ !∧ ⇔? R⊆?I I ∈ ∧∧?∨TM !TM

↓∨?⇔∪⊂TM!TM∪R ∧?∪ ?!⇒ ∧? ⇔ ⇔∈R  , !∨TM⇔G↓R∧R ⓒ? ⊂?ⓒ ∧TM

∈?∧?!∪TM ⓒ !?∪ ∪? ?!⇒ ?!∨TM⇔R⊆ ?. ∃TM!TM?R∧ ⇔∧R ∧TM ⇔R

⇔?⊂R TM !TM ⓒ? ⊂?ⓒ ∧TM ⊇∧?ⓒTM ⓒ !?∪ ∪?.

#ⓒ R∪⇔G??R∪ ⓒR∨⇒ ⇔∧? ⇔ ⇔∈R  , ∈?R ⇔∧R ∧TM ∪?∈⇒!∧?
∧TM ∈ ∨∪TM ⇔�⊂?∧TM ∧? ⊂TMⓒ? ? . ∝I??R∧R ∧TM ⊇∪ ?!⇒

∧?ⓒ !∨  ? ∈?∪ R!∪∈TM∪ⓒ ⓒ ⇔∧R ⊂R ∧TM ∈Gⓒ∧∨TM ⇔G∨ ∪ ∧TM

∈?∧?⇔∈R ?⇔∧ .

? &ⓒ ∧TM ∈?∧?!∪R !?∪  , ⇔ ⊂ TM ?R ∧R ∧R ?⊂G⇔ Gⓒ? I∪?∧∨⇒.



4

∂∨TM⊇ ??⊆R∪  !⇔⊇??R ?
∀ ?I R  ♣R∪∧TM ∨I ?

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪   ⓒ∧ ∨?⇔?
⊂ TM ?G  I∪? #∃∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ ?⊂?∧TM? #∧?

∀ⓒ R∪∈∧∪∈? ??⊂#?∈∪? ?R∪∧TM ∨I ?

↓R∧∪∈? ⊂R ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM ∧TM ⇔ ⇔∧ ⊂?∧TM

≡ ??⊆? ∈?∪ ⊂ TM ?G ?∨ ⇔? ∧TM %??R↓R∪⇔∧?∨ TM
? ∃TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM ⊂#TM∨R ⓒ? ?#TM??keuqe
ivsunarmologhmevno se toivco.

? °∪? ⓒ? ??R∧R ⇔R ?R∪∧TM ∨I ? ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂?
⊂?∧ TM ⇔∧∨G ∧R ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM #∨TM ∧TMⓒ

⇔?⊂?∧TM? #∧?.

∂ ⓒ? ??R∧R⊂G⇔? ∧∪ ⊂∃?∧?∨ R
%⊇?∪∨G⇔∧R ∧TM ∈?? ⊂⊂? ⊂#?∧?∨ ? ∧∨? �ⓒ∧? ∧TM #∨TM ∧?ⓒ

∈?∧R ? ⓒ⇔? #TM R ↓ⓒR∪ ∧TM G?TM .

∝??R∧R ⊂G⇔? ∧∪ ⊂#?∧?∨ R #∨TM⇔G↓TMⓒ∧? ∧? ⇔ ⇔∧ ?G⇔? ∧TM (+) ∈?∪

∧TM (-) ∧? ⊂#?∧?∨ ? .

?ⓒ?∈?R ⇔∧R ∧TM ∈?? ⊂⊂? I?∪⇔∧∨�ⓒ∧? ∧TM # ⇔ ⇔∧? ?G⇔? ∧TM .

&♠#∋  #∋ :

? ?∨?⇔∪⊂TM!TM∪R ∧R ⊂!?∧?∨ R 2 ∀∀∀ (#.5 ?ολτ). ♠? ↓∨?⇔∪⊂TM!TM∪R ∧R

R!?ⓒ?⊇TM∨∧∪ ⇒⊂RⓒR⊂!?∧?∨ R .
? ∀⊇?∪∨R ∧R ∧∪⊂!?∧?∨ R ?!⇒ ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM ⇒∧?ⓒ Rⓒ

!∨⇒∈R∪∧?∪ ⓒ? ∧TM ↓∨?⇔∪⊂TM!TM∪ ⇔R∧R I∪? !TM? ∈?∪∨⇒.

?⊂?∧TM? ∃∧?
♣?⊂ ?ⓒR∪ ∧? ⇔ ⊂?∧? ?#⇒ ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM.
?↓TM ?  ? ⇔?⊂?∧ ⓒ : TM ⇔ ⓒ∧TM⊂TM∪ ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈TM ↓TM∪ Gⓒ? #?∨?∧R∧?⊂GⓒTM ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM .

#ⓒ R∪∈∧∪∈? ♣?⊂∃?∈∪? ♣R∪∧TM ∨I ?

!?R∪⇔∧⇒/%ⓒTM∪∈∧⇒ : ≡ ∧?∈∪? ?ⓒ?⊂⊂Gⓒ? ∈?∧? ∧? ?R∪∧TM ∨I ?
∧TM ⊂?↓?ⓒ ⊂?∧TM .

Υ ∈∧R∨∪ⓒ ♣R∪∧TM ∨I ? : ≡ ∧?∈∪? ?ⓒ?⊂⊂Gⓒ? ∈?∧? ∧? ∪?∨∈R∪? ∧? % ∧⇒⊂?∧?
Υ ∈∧R∨∪ⓒ ♣R∪∧TM ∨I ? .

?∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧? : ≡ ∧?∈∪? ?ⓒ?⊂⊂Gⓒ? ∈?∧? ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ∧TM

?∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧?.

♣R∪∧TM ∨I ? R#?I�⊂?∧TM : ≡ ∧?∈∪? ?ⓒ?⊂⊂Gⓒ? ∈?∧? ∧? ?R∪∧TM ∨I ?
R#?I�⊂?∧TM +R⇔∧ ∀∈∈ ⓒ?⇔?
(⊂⇒ⓒTM ⊂TMⓒ∧G?TM ⊂R ?ⓒ∧? ? ?R∨⊂⇒∧?∧? ).

♣∀Ι∃&? °∋%∀  ∃∀ ∋!( ♠&Υ%′% : ≡ ∧?∈∪? ?ⓒ?⊂⊂Gⓒ? ∈?∧? ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ∧?

R⊆ ∧R∨∪∈ ⊂TMⓒ? ? (⊂⇒ⓒTM ⊂TMⓒ∧G?TM ⊆? ).
: Deivcnei th qermokrasiva ruvqmishi kai th

sucnovthta leitourgivai tou sumttiesthv(5 Bhvmata).

∂??⇔⊂? : ( ?R∪∧TM ∨I ? ?#R∪∈TMⓒ  R∪ ∧TM ⓒ?⊂∪∈⇒ ∧∨⇒#TM ∧?

↓∨?⇔∪⊂TM#TM∪�ⓒ∧? Gⓒ? #TM???#?⇒ ⇔ ⇔∧?⊂? ⊇ ∧∪⇔⊂TM .

ΟΥΤ

ΔΟΟΡ

Emfavnish iscuvoi

(movno metallavkth)
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5

? ♠TMⓒ∧G?TM ⊆? ( ), ♠TMⓒ∧G?TM ⊂R %ⓒ∧? ? ≤R∨⊂⇒∧?∧? ( )

∃∪ⓒ? ⇒⊂Rⓒ? #∨TM
∧? #?ⓒ #⇒∨∧?

♣R∪∧TM ∨I ?⊆?

( ∧⇒⊂?∧? ?R∪∧TM ∨I ?

♣R∪∧TM ∨I ? ?I∪R∪ⓒ (⊇ I∨?ⓒ⇔?

♣R∪∧TM ∨I ? ≤G∨⊂?ⓒ⇔?

∂TM⊂#⇒ ⇔?⊂?∧ ⓒ

↓R∧∪∈? ⊂R ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM ∧TM ⇔ ⇔∧ ⊂?∧TM

GREEK

∃TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM ⊂R∧?   R∪ ∧? ⇔ ⊂?∧? ⇔∧TM ⇔ ⇔∧?⊂?.

??∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈? ∧TM ∃??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM - ∂⇒∨∧? %?R∪⇔∧

∋#?♠∂∀ !Υ(  ∃ /∂(? ∃♣!∀)#? °∀(

( ?R∪∧TM ∨I ? ?∨↓  R∪ ⇒∧?ⓒ #?∧??R ? ∧⇒ ∧TM ∈TM ⊂# ∈?∪

⇔∧?⊂?∧? ⇒∧?ⓒ ∧TM ∈TM ⊂# #?∧??R ∈?∪ #??∪.

∋#?♠∂∀ !∂∀♣#°∃ ) #∂#? ♣!∀)#? °∀(

?∨?⇔∪⊂R R∪ I∪? ⓒ? R#∪?GIR∪ ∧TMⓒ ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? .

∋#?♠∂∀( ?≤♠∀ ∃ ≤! ♠#∋ ( ∀(

′ ♠()∀#?

?∨?⇔∪⊂R R∪ I∪? ⓒ? R#∪?GIR∪ ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ⊂?∧ TM .

!∂∀♣#°!( )(??)∃)( !  )! ∀∋#?

(Υ!♠∀ )∃ (

?∨?⇔∪⊂R R∪ I∪? ⓒ? R#∪?GIR∪ ∧?ⓒ ∧?↓ ∧?∧? ∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨?
⇔R ∧G⇔⇔R∨? R# #R ? - ↓?⊂?? , ⊂G∧∨∪?, ?? ΧΗΑΟΣ.

? ∃∀ ??#

?∨?⇔∪⊂R R∪ I∪? ⓒ? ⊆R∈∪ⓒ? ⓒ? ⇔∧?⊂?∧? ∧?ⓒ ⊆? ∪⇔↓ TM
(? ⊆? ∪⇔↓ TM ? R∪ ⇔R R⊆?∪∨R∧∪∈? ??∧?↓ ∧?∧? ∧TMⓒ

?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⊂R ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ⊆? ).

∋#?♠∂∀ )(♣(Υ)!? ∃ ΧΗΑΟΣ

?∨?⇔∪⊂R R∪ I∪? ⓒ? ⇔∧?⊂?∧? ⓒ? ⊆R∈∪ⓒ? ∧?ⓒ ∈ ⓒ?⇔? ∧ ⓒ

#R∨⇔   ⓒ ∈?∪ ⓒ? ∨ ?⊂  R∪ ∧?ⓒ R#∪? ⊂?∧ ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∨TM
?G∨? #∨TM ∧? #?ⓒ -

#∨TM ∧? ∈?∧ .

∋#?♠∂∀( ? #Υ#′∀(∋#∂)∃ !Υ(  ∃ /∂(? ∃

♣!∀)#? °∀(

?∨?⇔∪⊂R TM ⓒ I∪? ⓒ? ∨ ?⊂  TM ⓒ ∧?ⓒ �∨? Gⓒ?∨⊆? ∈?∪

#? ⇔? ?R∪∧TM ∨I ?

∋#?♠∂∀( ?≤♠∀ ∃(

?∨?⇔∪⊂R TM ⓒ I∪? ⓒ? ∨ ?⊂  TM ⓒ ∧?ⓒ �∨?. (Blevpe selivsa 12)

∋#?♠∂∀( ?≤♠∀ ∃ /(∋?   ∃

? #Υ#′∀(∋#∂)∃

?∨?⇔∪⊂R TM ⓒ I∪? ⓒ? ∨ ?⊂  TM ⓒ ∧TM ↓∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧? ⇒∧?ⓒ

⊇??ⓒR∧R ⇔∧?ⓒ �∨? #TM ?G?R∧R ∈?∪ ⓒ? ?∈ ∨�ⓒTM ⓒ ∧?

?R∪∧TM ∨I ? ∧TM ?∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧?. (Blevpe selivsa 12)

(?)#♠()# ∋#?♠∂∀ Υ?∋)! ∀Υ∃ ♣!∀)#? °∀(

?∨?⇔∪⊂R R∪ I∪? ⓒ? ∨ ?⊂  R∪ ∧?ⓒ % ∧⇒⊂?∧? Υ ∈∧R∨∪ⓒ
♣R∪∧TM ∨I ?. (Blevpe selivsa 12)

∋#?♠∂∀ ∋?∋♣#≡# ∀( (! (

?∨?⇔∪⊂R R∪ I∪? ⓒ? ∨ ?⊂  R∪ ∧?ⓒ ∈ ∈?TM⊇TM∨ ? ∧TM ?G∨?
⊂G⇔? ⇔∧TM ⊂?∧∪TM ↓ ∨⊆? ?G∨⊂?ⓒ⇔? (?ⓒTM IR∪/∈?R ⓒR∪
∧TMⓒ R⇔ ∧R∨∪∈⇒ ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨?). (Blevpe selivsa 13)

∋#?♠∂∀ !♣!°?#? ≤! ♠#∋ ( ∀(′ ♠()∀#?

?∨?⇔∪⊂R R∪ I∪? ⓒ? R?GI↓R∪ ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∧TM ⊂?∧ TM .

PLASMA(Proairetikhv)

?∨?⇔∪⊂TM#TM∪R ∧?∪ gia na stamatavth leitourgiva
kaqarismouvtou plavsmato (Blevpe selivsa 11).

∋#?♠∂∀ !♣!°?#? # ∀?#Υ)∀( ∋()!?≤?Υ ∃

#∃(! ( (#?∀! #♣( )( ♠#Υ)!♣()

?∨?⇔∪⊂TM#TM∪R ∧?∪ I∪? ∧? ∨ ?⊂∪⇔? ∧? R#∪? ⊂?∧ TM∨∪ ⇒ⓒ∧∪?
!?∧R ? ⓒ⇔? ∨TM ?G∨? ( ?G#R ⇔R?  ? )4)

∋#?♠∂∀ ♠∃′!Υ∀ ♠#?

?∨?⇔∪⊂TM#TM∪R ∧?∪ #∨∪ⓒ ?#⇒ ∧? ∨ ?⊂∪⇔? ∧? �∨? ⊂R∧? ?#⇒

????I ⊂#?∧?∨∪�ⓒ:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

%∨⇒∃TM ♣R∪∧TM ∨I ?
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∂∨TM⊇ ??⊆R∪  !⇔⊇??R ?
∀ ?I R  ♣R∪∧TM ∨I ?

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪   ⓒ∧ ∨?⇔?
⊂ TM ?G  I∪? #∃∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ

⊆? ?I∪R∪ⓒ
%⊇ I∨?ⓒ⇔?

% ∧⇒⊂?∧? ≤G∨⊂?ⓒ⇔?
(⊂TMⓒ∧G?TM ⊂R ?ⓒ∧? ?

?R∨⊂⇒∧?∧? ⊂⇒ⓒTM)

°∪? ⓒ? ?ⓒR ?⇔R∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?

°∪? ⓒ? ∈?∧R ?⇔R∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?

∂ ⓒ? ↓∨?⇔∪⊂TM#TM∪R ∧R ∧TM ∈TM ⊂# ∀#∪?TMI ∃∨⇒#TM ♣R∪∧TM ∨I ?

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔?
♣R∪∧TM ∨I ? . ( ⊂TMⓒ? ?

?ⓒ∧?#TM∈∨ ⓒR∧?∪ ⊂R Gⓒ?

↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM.

%ⓒTM ⊆∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM . °∪? ⓒ? R#∪?G⊆R∧R ∧?

♣R∪∧TM ∨I ?⊆? #?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ∀#∪?TMI ∃∨⇒#TM
♣R∪∧TM ∨I ? . !??R ⊇TM∨? #TM #?∧?∧R ∧TM ∈TM ⊂# TM ∧∨⇒#TM ?R∧TM ∨I ?
⊂R∧?∧TM#  R∧R #∨TM ∧?ⓒ ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∧TM G?TM  .

!?R ⇔∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM .  ?⊂ ⇔∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?
#∪TM ∈?∧ ?#⇒ ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∧TM ⊂?∧ TM . ( ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ⊂#TM∨R
ⓒ? ∨ ?⊂∪⇔∧R ⊂G⇔? ⇔R ⊂∪? �ⓒ? ⊂R∧?⊆
)8?Χ ∈?∪ 30?Χ ⊂R ⊂?∧? ∧TM ) ?Χ.

?ⓒ?∨ ?⊂ ⇔∧R ∧?ⓒ ∧?↓ ∧?∧? ∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⊂R

∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM ?∈⇒⊂?
∈?R∪⇔∧ . ♠#TM∨R ∧R ⓒ? R#∪?G⊆R∧R ∧?ⓒ ∧?↓ ∧?∧?
∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⇔R ∧G⇔⇔R∨? R# #R ? - ↓?⊂?? ,
⊂G∧∨∪?, ?? ∈?∪ ΧΗΑΟΣ. !??R ⊇TM∨? #TM
#?∧?∧R ∧TM ∈TM ⊂# ???? R∪ ? ∧?↓ ∧?∧? ∧TM

?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨?.

♣R∪∧TM ∨I ? ⊆?

1

2

3

4

≡ ⇔∪∈⇒ ∨R ⊂? ?G∨?⊂R ∧? ?TMI∪∈ ΧΗΑΟΣ

°∪? #R∨∪⇔⇔⇒∧R∨? ? ⇔??⇔? ∨TM⇔∪? ?#⇒ TM∪?  #TM∧R ???? ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? #?∧ ⇔∧R ∧TMⓒ ∀#∪?TMIG? ∃?↓ ∧?∧?
∀⇔ ∧R∨∪∈TM %ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ∈?∪ ∨ ?⊂ ⇔∧R ∧TMⓒ ⇔∧? ?G⇔? ΧΗΑΟΣ. ♠ ? ∧⇒ⓒ ∧TMⓒ ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? TM ?G∨? ⊇ ⇔?R∪ ⇔?ⓒ

⊇ ⇔∪∈ ? ∨? ⊂R ∧?ⓒ ? ∧⇒⊂?∧? ????I ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⇔ ⊂⊇ ⓒ? ⊂R ∧? ?TMI∪∈ ΧΗΑΟΣ.
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⊆? ?I∪R∪ⓒ
%⊇ I∨?ⓒ⇔?

( ∧⇒⊂?∧? ≤G∨⊂?ⓒ⇔?
(⊂TMⓒ∧G?TM ⊂R ?ⓒ∧? ?

?R∨⊂⇒∧?∧? ⊂⇒ⓒTM)

°∪? ⓒ? ?ⓒR ?⇔R∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?

°∪? ⓒ? ∈?∧R ?⇔R∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?

GREEK

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔?
♣R∪∧TM ∨I ? . ( ⊂TMⓒ? ? ?ⓒ∧?#TM∈∨ ⓒR∧?∪ ⊂R

Gⓒ? ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM.

%ⓒTM ⊆∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM . °∪? ⓒ? R#∪?G⊆R∧R ∧?ⓒ

( ∧⇒⊂?∧? ♣R∪∧TM ∨I ? #?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ∀#∪?TMI ∃∨⇒#TM
♣R∪∧TM ∨I ? . !??R ⊇TM∨? #TM #?∧?∧R ∧TM ∈TM ⊂# TM ∧∨⇒#TM ?R∧TM ∨I ?
⊂R∧?∧TM#  R∧R #∨TM ∧?ⓒ ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∧TM G?TM  .

( ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∈?∪ ? ∧?↓ ∧?∧? ∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ∨ ?⊂  TMⓒ∧?∪ ?#⇒

∧TM ??R∈∧∨TMⓒ∪∈TM R?GI↓TM TM∪ TM#TM TM∪ ?⇔  TMⓒ∧?∪ ⇔∧?ⓒ #∨?I⊂?∧∪∈
?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∧TM ⊂?∧ TM . %ⓒ ?G?R∧R ⓒ? ????⊆R∧R ∧?ⓒ

#∨TM∨ ?⊂∪⇔⊂Gⓒ? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∈?R ⇔∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM

∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM ∈?∪ #?∧ ⇔∧R ∧? ∈TM ⊂#∪? ?⊂∪⇔? ≤R∨⊂TM∈∨?⇔ ?
′ ⊂?∧ TM . ⇔TM #∪TM #TM? ∈∨ TM G⇔∧? ?∪⇔??ⓒR⇔∧R ∧⇒⇔TM #∪TM #TM??G
⊇TM∨G (⊂G↓∨∪ TM ⊇TM∨G ) ?? #∨G#R∪ ⓒ? #?∧ ⇔R∧R ∧TM ∈TM ⊂# . (

#∨TM∨ ?⊂∪⇔⊂Gⓒ? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ???? R∪ ∧⇒∧R ? ∧⇒⊂?∧?.

(?∧? ∧? ∪?∨∈R∪? ∧? ! ∧⇒⊂?∧? ♣R∪∧TM ∨I ? :

′Rⓒ ⊂#TM∨R ∧R ⓒ? ????⊆R∧R ∧?ⓒ ∧?↓ ∧?∧? ∧TM R⇔ ∧R∨∪∈TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨?. ↓R∪? ∨ ?⊂∪⇔∧R ?#⇒ ∧TMⓒ ∈?ⓒTMⓒ∪⇔⊂⇒ Φυζζψ.
%ⓒ ∧TM ⇔ ⇔∧?⊂? R ?R∪∧TM ∨IR ⇒# ?G?R∧R ⊂R∧? R ∧R ↓R∪∨TM∈ ⓒ?∧? ⇔R ???TM ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? . ∃TM ⇔ ⇔∧?⊂? R ⊂R∧? ? ⓒR∪
? ∧⇒⊂?∧? ?#⇒ ∧? ?R∪∧TM ∨I ?⊆? ⇔∧? ?R∪∧TM ∨I ? ?G∨⊂?ⓒ⇔? ∧TM ?ⓒ∧ ⇔∧∨TM⊇TM. % ∧⇒ ?? #∨G#R∪ ⓒ? I ⓒR∪ ⊂R ↓R∪∨TM∈ ⓒ?∧?
R#?ⓒ?∨ ?⊂∪⇔?.
!?∧? ∧? ∪?∨∈R∪? ∧? % ∧⇒⊂?∧? ♣R∪∧TM ∨I ? ∧TM #?∧?⊂? ∧TM ∈TM ⊂#∪TM ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔? !?∧R ? ⓒ⇔? TM %G∨? ∈?ⓒR∪

∧∪ TM∨∪ ⇒ⓒ∧∪R #R∨⇔  R ⓒ? ????⊆TM ⓒ ? ∧⇒⊂?∧? ∈?∧R ? ⓒ⇔? #∨TM ∧? #?ⓒ #∨TM ∧? ∈?∧ . %ⓒ ?G?R∧R ⓒ? ⇔∧?⊂?∧ ⇔R∧R ∧?ⓒ

? ∧⇒⊂?∧? aiwvrhsth ⊆?ⓒ?#?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# caotikhv aiwvrhsh .

∀ ∧⇒⊂?∧? ♣R∪∧TM ∨I ?

1

2

3
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∂∨TM⊇ ??⊆R∪  !⇔⊇??R ?
∀ ?I R  ♣R∪∧TM ∨I ?

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪   ⓒ∧ ∨?⇔?
⊂ TM ?G  I∪? #∃∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ

⊆? ?I∪R∪ⓒ
(⊇ I∨?ⓒ⇔?

% ∧⇒⊂?∧? ≤G∨⊂?ⓒ⇔?
(⊂TMⓒ∧G?TM ⊂R ?ⓒ∧? ?

?R∨⊂⇒∧?∧? ⊂⇒ⓒTM)

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔?
♣R∪∧TM ∨I ? . ( ⊂TMⓒ? ? ?ⓒ∧?#TM∈∨ ⓒR∧?∪ ⊂R

Gⓒ? ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM.

%ⓒTM ⊆∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM . °∪? ⓒ? R#∪?G⊆R∧R ∧?

♣R∪∧TM ∨I ? ?I∪R∪ⓒ (⊇ I∨?ⓒ⇔? #?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ∀#∪?TMI
∃∨⇒#TM ♣R∪∧TM ∨I ? .
!??R ⊇TM∨? #TM #?∧?∧R ∧TM ∈TM ⊂# TM ∧∨⇒#TM ?R∧TM ∨I ? ⊂R∧?∧TM#  R∧R

#∨TM ∧?ⓒ ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∧TM G?TM  .

(?∧? ∧? ∪?∨∈R∪? ∧? ♣R∪∧TM ∨I ? ?I∪R∪ⓒ !⊇ I∨?ⓒ⇔? :

%ⓒ R#∪?G⊆R∧R ∧? ?R∪∧TM ∨I ? %⊇ I∨?ⓒ⇔? ⊂R ∧TM ∈TM ⊂# R#∪?TMI ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? , ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂?
⊆R∈∪ⓒ? ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ?⊇ I∨?ⓒ⇔? ∨ ?⊂  TMⓒ∧? ? ∧⇒⊂?∧? ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∧TM ⊂?∧ TM ∈?∪ ∧?ⓒ Gⓒ∧?⇔? ∨TM ?G∨?
#⇒ ∧∪ ∈?? ∧R∨R ⓒ?∧G ⇔ ⓒ? ∈R ?⊇ I∨?ⓒ⇔? ⊂R ?⇔? ∧?ⓒ ∧∨G↓TM ⇔? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ⊂?∧ TM #TM G↓R∪
?ⓒ∪↓ⓒR ∧R .

∧?ⓒ #R∨ #∧ ⇔? ? ∧ ⇒⊂  , ? ∨ ?⊂∪⇔⊂Gⓒ? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? Rⓒ R⊂⊇?ⓒ  R∧?∪ ⇔∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM ∈?∪ Rⓒ G↓R∧R ∧?

ⓒ?∧⇒∧?∧? ⓒ? R?GI⊆R∧R TM ∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ⊂?∧ TM .
!?∧? ∧? ∪?∨∈R∪? ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ?⊇ I∨?ⓒ⇔? ? Gⓒ∧?⇔? ∨TM ?G∨? ∨ ?⊂  R∧?∪ ? ∧⇒⊂?∧? ⇔ ⊂⊇ ⓒ? ⊂R ∧TM

R?∧∪⇔∧TM#TM∪?⊂GⓒTM ?TMI?∨∪?⊂TM #TM ?ⓒ∧?#TM∈∨ ⓒR∧?∪ ⇔∧?ⓒ ∈?∧?⇔∧?⇔? ∧? ∧∨G↓TM ⇔? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ⊂?∧ TM ∈?∪

∈??∪⇔∧? ∧?ⓒ ∈?∧?⇔∧?⇔? ∧TM ⊂?∧ TM I∪R∪ⓒ ∈?∪ ?ⓒR∧? ?∈⇒⊂? ∈?∪ ⇔R R#TM↓?? I∨?⇔ ? .

♣R∪∧TM ∨I ? ?I∪R∪ⓒ∀⊇ I∨?ⓒ⇔?

1

2

?ⓒ?∨ ?⊂ ⇔∧R ∧?ⓒ ∧?↓ ∧?∧? ∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⊂R

∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM ?∈⇒⊂? ∈?R∪⇔∧ .

♠#TM∨R ∧R ⓒ? R#∪?G⊆R∧R ∧?ⓒ ∧?↓ ∧?∧? ∧TM

?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⇔R ∧G⇔⇔R∨? R# #R ? - ↓?⊂?? , ⊂G∧∨∪?,
?? ∈?∪ ΧΗΑΟΣ. !??R ⊇TM∨? #TM #?∧?∧R ∧TM

∈TM ⊂# ???? R∪ ? ∧?↓ ∧?∧? ∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨?.

3

≡ ⇔∪∈⇒ ∨R ⊂? ?G∨?⊂R ∧? ?TMI∪∈ ΧΗΑΟΣ

°∪? #R∨∪⇔⇔⇒∧R∨? ? ⇔??⇔? ∨TM⇔∪? ?#⇒ TM∪?  #TM∧R ???? ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨?
#?∧ ⇔∧R ∧TMⓒ ∀#∪?TMIG? ∃?↓ ∧?∧? ∀⇔ ∧R∨∪∈TM %ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ∈?∪ ∨ ?⊂ ⇔∧R ∧TMⓒ ⇔∧?

?G⇔? ΧΗΑΟΣ. ♠ ? ∧⇒ⓒ ∧TMⓒ ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? TM ?G∨? ⊇ ⇔?R∪ ⇔?ⓒ ⊇ ⇔∪∈ ? ∨?
⊂R ∧?ⓒ ? ∧⇒⊂?∧? ????I ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⇔ ⊂⊇ ⓒ? ⊂R ∧? ?TMI∪∈ ΧΗΑΟΣ.
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⊆? ?I∪R∪ⓒ
%⊇ I∨?ⓒ⇔?

% ∧⇒⊂?∧? ≤G∨⊂?ⓒ⇔?
(⊂TMⓒ∧G?TM ⊂R ?ⓒ∧? ?

?R∨⊂⇒∧?∧? ⊂⇒ⓒTM)

°∪? ⓒ? ?ⓒR ?⇔R∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?

°∪? ⓒ? ∈?∧R ?⇔R∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?

GREEK

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔?
♣R∪∧TM ∨I ? . ( ⊂TMⓒ? ?

?ⓒ∧?#TM∈∨ ⓒR∧?∪ ⊂R Gⓒ?

↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM.

%ⓒTM ⊆∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM . °∪? ⓒ? R#∪?G⊆R∧R ∧?

♣R∪∧TM ∨I ? ≤G∨⊂?ⓒ⇔? #?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ∀#∪?TMI ∃∨⇒#TM
♣R∪∧TM ∨I ? . !??R ⊇TM∨? #TM #?∧?∧R ∧TM ∈TM ⊂# TM ∧∨⇒#TM ?R∧TM ∨I ?
⊂R∧?∧TM#  R∧R #∨TM ∧?ⓒ ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∧TM G?TM  .

!?R ⇔∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM .
?⊂ ⇔∧R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? #∪TM #?ⓒ ?#⇒ ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∧TM

⊂?∧ TM . ( ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ⊂#TM∨R ⓒ? ∨ ?⊂∪⇔∧R ⊂G⇔? ⇔R ⊂∪? �ⓒ?

⊂R∧?⊆ )6?Χ ∈?∪ 30?Χ ⊂R ⊂?∧? ∧TM )?Χ.

?ⓒ?∨ ?⊂ ⇔∧R ∧?ⓒ ∧?↓ ∧?∧? ∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⊂R

∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM ?∈⇒⊂? ∈?R∪⇔∧ .

♠#TM∨R ∧R ⓒ? R#∪?G⊆R∧R ∧?ⓒ ∧?↓ ∧?∧? ∧TM

?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⇔R ∧G⇔⇔R∨? R# #R ? - ↓?⊂?? ,
⊂G∧∨∪?, ?? ∈?∪ ΧΗΑΟΣ. !??R ⊇TM∨? #TM
#?∧?∧R ∧TM ∈TM ⊂# ???? R∪ ? ∧?↓ ∧?∧? ∧TM

?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨?.

♣R∪∧TM ∨I ? ≤G∨⊂?ⓒ⇔? (⊂TMⓒ∧G?TM ⊂R ?ⓒ∧? ? ?R∨⊂⇒∧?∧? ⊂⇒ⓒTM)

1

2

3

4

≡ ⇔∪∈⇒ ∨R ⊂? ?G∨? ⊂R ∧? ?TMI∪∈ ΧΗΑΟΣ

°∪? #R∨∪⇔⇔⇒∧R∨? ? ⇔??⇔? ∨TM⇔∪? ?#⇒ TM∪?  #TM∧R ???? ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? #?∧ ⇔∧R ∧TMⓒ ∀#∪?TMIG? ∃?↓ ∧?∧?
∀⇔ ∧R∨∪∈TM %ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ∈?∪ ∨ ?⊂ ⇔∧R ∧TMⓒ ⇔∧? ?G⇔? ΧΗΑΟΣ. ♠ ? ∧⇒ⓒ ∧TMⓒ ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? TM ?G∨? ⊇ ⇔?R∪ ⇔?ⓒ

⊇ ⇔∪∈ ? ∨? ⊂R ∧?ⓒ ? ∧⇒⊂?∧? ????I ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⇔ ⊂⊇ ⓒ? ⊂R ∧? ?TMI∪∈ ΧΗΑΟΣ.
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∂∨TM⊇ ??⊆R∪  !⇔⊇??R ?
∀ ?I R  ♣R∪∧TM ∨I ?

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪   ⓒ∧ ∨?⇔?
⊂ TM ?G  I∪? #∃∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ

&♠#∋  & :

!?∧? ∧? ∪?∨∈R∪? ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ? (∋ ??& ?ⓒ? #?⇔? ⇔∧∪I⊂ ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂? ⊂#TM∨R ⓒ? ?∨↓ ⇔R∪
ⓒ? ⊇ ⇔?R∪ ∧TMⓒ ↓∨⇒ ?G∨? ⊂R R⊆?∪∨R∧∪∈? ?? ∧?↓ ∧?∧? I∪? 30 ?R#∧? ⊇G∨TMⓒ∧? ? ∧⇒⊂?∧? ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∧TM

⊂?∧ TM ⇔∧TM )8 ?Χ. Ξ∨?⇔∪⊂TM#TM∪R ∧?∪ R∪ ∪∈? I∪? ⓒ? ↓R∪ ∧TM ⊂?∧∪TM ⊂G⇔? ⇔R ⇔ ⓒ∧TM⊂⇒∧?∧TM ↓∨⇒ⓒ∪∈⇒ ∪?⇔∧?⊂?

∧?ⓒ R#TM↓ #TM ∈?ⓒR∪ #TM?? G⇔∧?.
⇔∧⇒⇔TM, ?R∪∧TM ∨I�ⓒ∧? ⊂R ?ⓒ∧? ? ?R∨⊂⇒∧?∧? ⊂R ∧TM ⓒR ∨TM?∈??⇒∨∪⇔∧TM (νευρο φυζζψ) ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? ?⊆?
∪⇔↓ TM Rⓒ R ⓒ?∪ ∪??G⇔∪⊂?.

°∪? ⓒ? R#?ⓒG??R∧R ⇔∧?ⓒ ∈?ⓒTMⓒ∪∈ ?R∪∧TM ∨I ?⊆? ?#⇒ ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ? (∋ ??& #∨G#R∪ ⓒ? #?∧ ⇔R∧R ∧TM

∈TM ⊂# R#∪?TMI ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? , ∧TM ∈TM ⊂# R#∪?TMI Gⓒ∧?⇔? ∨TM ?G∨?, ∧TM ∈TM ⊂# ∨ ?⊂∪⇔? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?
#??∪ ∧TM ∈TM ⊂#⊆? ∪⇔↓ TM .

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔?
♣R∪∧TM ∨I ? . ( ⊂TMⓒ? ? ?ⓒ∧?#TM∈∨ ⓒR∧?∪
⊂R Gⓒ? ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM.

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂#⊆? ∋⇔↓ TM I∪? ⓒ?

⊆R∈∪ⓒ ⇔R∧R ∧? ?R∪∧TM ∨I ?⊆? ∋⇔↓ TM . ∃TM

⊂?↓?ⓒ?⊂? TM ?R R∪ ⊂R R⊆?∪∨R∧∪∈? ??
∧?↓ ∧?∧? ⊂R ∧? ?R∪∧TM ∨I ?⊆? R# 30 ?R#∧?.

°∪? ⓒ? ?∈ ∨�⇔R∧R ∧? ?R∪∧TM ∨I ?⊆? ∋⇔↓ TM ⊆?ⓒ?#?∧ ⇔∧R ∧TM

∈TM ⊂#⊆? ∋⇔↓ TM ∧TM ∈TM ⊂# ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ∧TM ∈TM ⊂#

∨ ?⊂∪⇔? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ⊂?∧ TM . ∃TM ⊂?↓?ⓒ?⊂? TM ?R R∪ ⊂R

∈?ⓒTMⓒ∪∈ ?? ∧?↓ ∧?∧? ⊂R ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ⊆? .

♣R∪∧TM ∨I ? ⊆?&⇔↓ TM

1

2

3
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PLASMA

PLASMA

GREEK

Leitourgiva KaqarismouvPLASATOS (Proairetikhv)

Pathvste to koumpivevnarzh"/ pauvsh"

leitourgiva". H monavda antapokrivnetai
me evna carakthristikovhvco <<mpip>>.

1

%ⓒTM ⊆∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM .
Pathvste to koumpivleitourgiva"
kaqarismouvPLASMATOS ON/OFF.

H leitourgiva arcuzei ovtan pathvsete to

koumpivkai stamatavovtan to pathvsete kai

pavli.

2

Ruqmivste kai pavli thn tacuvthta tou anemisthvra me th quvra

tou thleceiristhrivou akovma kleisthv.Mporeivte na

epilevxete thn tacuvthta anemisthvra se tevssera epivpeda -

camhlhv, messiva, uyhlhvhvCAOATIKH. Kavqe foravpou

patavte to koumpivallavzei h tacuvthta tou anemisthvra.

Leitourgiva kaqarismouvaevra (PLASMA) me yuvxh,
qevrmansh hvopoiesdhvpote avlle" leitourgive".

Movno Leitourliva KaqarismouvAevra PLASMATOS

An pathvsete movno to koumpivPLASMATOS,

leitourgeivmovno o kaqarismov" aevra PLASMATOS.

Tovte h tacuvthta tou anemisthvra eivnai camhlhv.

Mporeivte na epilevxete thn tacuvthta anemisthvra se

tevssera epivpeda - camhlhv, mesaiva, uyhlhvhvCAOTIKH.

Kavqe foravpou patavte to koumpiv( ) allavzei h

tacuvthta tou anemisthvra.

3
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∂∨TM⊇ ??⊆R∪  !⇔⊇??R ?
∀ ?I R  ♣R∪∧TM ∨I ?

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪   ⓒ∧ ∨?⇔?
⊂ TM ?G  I∪? #∃∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ ∀#∪ ∨?  ⓒ⇒⊂Rⓒ?

♣R∪∧TM ∨I ? &ΦΦ
∀#∪ ∨?  ⓒ⇒⊂Rⓒ?
♣R∪∧TM ∨I ? &Ν

∀#∪ ∨?  ⓒ⇒⊂Rⓒ?
♣R∪∧TM ∨I ? &ΦΦ ∈?∪ &Υ

∀#∪ ∨?  ⓒ⇒⊂Rⓒ?
♣R∪∧TM ∨I ? &Υ ∈?∪ &ΦΦ

⊂#??∨ ⊂?∧∪∈? ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈?

Υ ∈∧R∨∪ⓒ ♣R∪∧TM ∨I ?

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# % ∧⇒⊂?∧? Υ ∈∧R∨∪ⓒ
♣R∪∧TM ∨I ? I∪? ⓒ? ∨ ?⊂ ⇔R∧R ∧?ⓒ �∨? #TM ?G?R∧R

ⓒ? ⇔∧?⊂?∧ ⇔R∪ ? ∧⇒⊂?∧? ? ⊂TMⓒ? ?.

& ↓∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧? #∨TMI∨?⊂⊂?∧  R∧?∪ ⊂R ⊂?∧? )

�∨? #?∧�ⓒ∧? ∧TM ∈TM ⊂# % ∧⇒⊂?∧? Υ ∈∧R∨∪ⓒ
♣R∪∧TM ∨I ? ) G 7 ⊇TM∨G . ( Υ ∈∧R∨∪ⓒ ♣R∪∧TM ∨I ?
∪?∧ ?R∧?∪ ?#⇒ ) G 7 ⊇TM∨G . °∪? ⓒ? ????⊆R∧R ∧?

↓∨TMⓒ∪∈ ∪?∨∈R∪? ⊂R ⊂?∧? ) �∨? #?∧ ⇔∧R ∧TM

∈TM ⊂# % ∧⇒⊂?∧? Υ ∈∧R∨∪ⓒ ♣R∪∧TM ∨I ?
⇔∧∨G⊇TMⓒ∧? ∧TM #∨TM ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂?.

∝R ?∪ ?R ∧R ⇒∧∪ ?ⓒ? R∪ ∧TM ΛΕΔ (⊇ ∧?∈∪) % ∧⇒⊂?∧?
Υ ∈∧R∨∪ⓒ ♣R∪∧TM ∨I ? .

°∪? ⓒ? ?∈ ∨�⇔R∧R ∧? Υ ∈∧R∨∪ⓒ ♣R∪∧TM ∨I ?
#?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# % ∧⇒⊂?∧? Υ ∈∧R∨∪ⓒ
♣R∪∧TM ∨I ? ∈?⊂#TM⇔R ⊇TM∨G ⊂G↓∨∪ ∧TM ?⇔∧G∨∪ ( )
ⓒ? R⊆?⊇?ⓒ∪⇔∧R ?#⇒ ∧?ⓒ TM?⇒ⓒ? ?R∪∧TM ∨I ? .

∃♠!∀  ∃ : ∋ Υ ∈∧R∨∪ⓒ ♣R∪∧TM ∨I ? TM ?R R∪

⊂R ∀ °∋ ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? (  ⊆?) ⊂R ⊂G∧∨∪?
∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? (⊂R ?ⓒ∧? ? ?R∨⊂⇒∧?∧?⊂⇒ⓒTM)

I∪? ⇔ ↓TM !ⓒTM.

♠! )∃ ♣!∀)#? °∀( ? ∃ :( ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?
?ⓒR ? ⓒR∪ ? ∧⇒⊂?∧? ∈?∧? ) ?Χ ∧? R#⇒⊂Rⓒ? 30

?R#∧? ∈?∪ ∈?∧? 2 ?Χ ∧?ⓒ R#⇒⊂Rⓒ? ⊂ ? �∨? I∪?

?ⓒR∧TM #ⓒTM.

?⊂∪⇔? ?∨?

( �∨? ⊂#TM∨R ⓒ? ∨ ?⊂∪⇔∧R ⊂⇒ⓒTM ?⊇TM #?∧ ⇔R∧R ∧TM

∈TM ⊂# ♠? Rⓒ∪⇔⊂TM . %ⓒ G↓R∧R ⊂⇒?∪ ????⊆R∪

⊂#?∧?∨ R ∧TM ∈TM ⊂# ♠? Rⓒ∪⇔⊂TM ?? #∨G#R∪ ⓒ?

#?∧??R I∪? ⓒ? ⊆?ⓒ?∨ ?⊂ ⇔R∧R ∧?ⓒ �∨?.

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔? ♣R∪∧TM ∨I ? .

∂?∧ ⇔∧R ∧? ∈TM ⊂#∪? ?⊂∪⇔? ?∨? ⊂G↓∨∪ ⓒ?

∨ ?⊂ ⇔R∧R ∧?ⓒ �∨? #TM ?G?R∧R.

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ?≤♠∋ (

?∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧?.

(♠∀∋  ( : ∀?GI⊆∧R ∧TM R ∈∧? I∪? #.⊂. ∈?∪ ⊂.⊂.

∝R ?∪ ?R ∧R ⇒∧∪ ? �∨? G↓R∪ ∨ ?⊂∪⇔∧R ⇔ ⇔∧? ⇔∧?ⓒ

TM?⇒ⓒ? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM .

∂?∧ ⇔∧R ∧? ∈TM ⊂#∪? %ⓒTM∪∈∧⇒/!?R∪⇔∧⇒ (ΟΝ/ΟΦΦ)
∧TM ?∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧? I∪? ⓒ? ?ⓒTM ⊆R∧R

ⓒ? ∈?R ⇔R∧R ∧TM ?∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧?.

∂?∧ ⇔∧R ∧? ∈TM ⊂#∪? ?⊂∪⇔?
?∨? ⊂G↓∨∪ ⓒ? ∨ ?⊂ ⇔R∧R ∧?ⓒ

�∨? #TM ?G?R∧R.

∀#∪ R ?∪�⇔∧R ∧?ⓒ R#∪?RI⊂Gⓒ? ∨ ?⊂∪⇔?
%ⓒTM∪∈∧⇒/!?R∪⇔∧⇒ (ΟΝ/ΟΦΦ) #?∧�ⓒ∧?
∧TM ?ⓒ??TMITM ∈TM ⊂# ?≤♠∋ ( ?

∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧? Rⓒ� ⇔∧TM↓R R∧R ∧TM ⇔?⊂?

∧TM? #∧? ⊂R ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM.

°∪? ⓒ? ?∈ ∨�⇔R∧R ∧? ∨ ?⊂∪⇔? ∧TM ↓∨TMⓒTM ∪?∈⇒%∧?.
∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# %∈ ∨ ⇔? ?∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧?
Rⓒ� ⇔∧TM↓R R∧R ∧TM ⇔?⊂?∧TM? #∧? ⊂R ∧TM

∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM.
(∃TM Rⓒ R∪∈∧∪∈⇒ ??⊂#?∈∪ ↓∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧? ∧TM

⊂?↓?ⓒ ⊂?∧TM ∈?∪ ? TM?⇒ⓒ? ⇔  ⓒTM ⓒ).

ⓒ?∨⊆? (!∪ ∨?  ⓒ⇒⊂Rⓒ? ♣R∪∧TM ∨I ? /∀∈ ∨ ⇔? ∂∨TM∨ ?⊂∪⇔?

∋♠(&  ∋ : (!∪?G⊆∧R Gⓒ? ?!⇒ ∧TM !?∨?∈?∧ ∧G⇔⇔R∨∪ ∧∨⇒!TM ?R∪∧TM ∨I ? .

1

1 2

3

2

3

⊂R ∧TM ⊂?↓?ⓒ?⊂? ⇔R ?R∪∧TM ∨I ?

1

2

3

4

ON OFF

SET

SET

CANCEL
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( ∧?↓ ∧?∧? ∧TM

?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? R ⓒ?∪ ↓?⊂??

( ∧?↓ ∧?∧? ∧TM

?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? R ⓒ?∪ ⊂G∧∨∪?

( ∧?↓ ∧?∧? ∧TM

?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? R ⓒ?∪??
(G∨? ΧΗΑΟΣ GREEK

♣R∪∧TM ∨I ? % ∈?TM⊇TM∨ ?∀G∨?

?⊂  R∪ ∧?ⓒ ∈ ∈?TM⊇TM∨ ? ∧TM ?G∨? ⊂G⇔? ⇔∧TM ⊂?∧∪TM ↓ ∨⊆? ?G∨⊂?ⓒ⇔?.

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔? ♣R∪∧TM ∨I ? . ( ⊂TMⓒ? ? ?ⓒ∧?#TM∈∨ ⓒR∧?∪ ⊂R Gⓒ? ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM.

%ⓒTM ⊆∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM . ∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ! ∈?TM⊇TM∨ ? %G∨?. !?R ⇔∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM

∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM . ∃�∨? ∈??R ⊇TM∨? #TM #?∧?∧R ∧TMⓒ ∀#∪?TMIG? ∃?↓ ∧?∧? ∀⇔ ∧R∨∪∈TM %ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ? ∧?↓ ∧?∧?
∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ???? R∪ ?#⇒ ↓?⊂?? ⇔R ΧΗΑΟΣ ∈?∪ ⊂R∧? ⊆?ⓒ?I ⓒR∧?∪ ↓?⊂?? .

&♠#∋  & :

& %G∨? ΧΗΑΟΣ ∈?ⓒR∪ TM∪∈TMⓒTM⊂ ? ∨R ⊂?∧TM ∈?∪ ?#TM∧∨G#R∪ ∧?ⓒ #R∨ TM?∪∈ ⊆?. ( ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨?
???? R∪ ? ∧⇒⊂?∧? ?#⇒ ⊂G∧∨∪? ⇔R ↓?⊂?? ∈?∪ ?ⓒ∧ ⇔∧∨TM⊇? ?ⓒ??TMI? ⊂R ∧? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∧TM #R∨∪ ???TMⓒ∧TM .

1

1

2

2

( #∨TM ∧? #?ⓒ /#∨TM ∧? ∈?∧ ∨TM ?G∨? (!??R∧? TM %G∨?)
⊂#TM∨R ⓒ? ∨ ?⊂∪⇔∧R ⊂R ∧? ↓∨ ⇔? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM .

∂?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂# ⓒ?∨⊆? /∂? ⇔? ♣R∪∧TM ∨I ? I∪?

ⓒ? ??R∧R ⊂#∨TM⇔∧? ∧? ⊂TMⓒ? ?.

%ⓒTM ⊆∧R ∧?ⓒ #⇒∨∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM . ∂?∧ ⇔∧R ∧TM

∈TM ⊂# ∧???ⓒ∧R ⇔? Χηαοσ. &∪ #R∨⇔  R ∧???ⓒ∧R TMⓒ∧?∪

#∨TM ∧? #?ⓒ ∈?∪ #∨TM ∧? ∈?∧ . ?ⓒ?#?∧ ⇔∧R ∧TM ∈TM ⊂#

∧???ⓒ∧R ⇔? Χηαοσ I∪? ⓒ? ∨ ?⊂ ⇔R∧R ∧?ⓒ ∈??R∧?

#R∨⇔  ? ⇔∧?ⓒ R#∪? ⊂?∧ ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∨TM ?G∨?.

&♠#∋  & :

%ⓒ #?∧ ⇔R∧R ∧TM ∈TM ⊂# ∧???ⓒ∧R ⇔? ΧΗΑΟΣ ? TM∨∪ ⇒ⓒ∧∪?
∈?∧R ? ⓒ⇔? ∨TM ?G∨? ???? R∪ ? ∧⇒⊂?∧? ⊂R ?⇔? ∧TMⓒ

??I⇒∨∪?⊂TM ΧΗΑΟΣ I∪? ⓒ? ∈?∧?ⓒR ⊂R∪ ∧TMⓒ ?G∨? TM⊂TM∪⇒⊂TM∨⊇?
⊂G⇔? ⇔∧TM ⊂?∧∪TM ∈?∪ ∧? ∧⇒↓∨TMⓒ? I∪? ⓒ? ∈?ⓒR∪ ∧TM

?ⓒ?∨�#∪ⓒTM ⇔�⊂? ⓒ? ?∪⇔??ⓒR∧?∪ ⇒⇔TM ∧TM ⓒ?∧⇒ⓒ #∪TM ?ⓒR∧?

⇔?ⓒ ⓒ? ?#TM??⊂ ?ⓒR ⊇ ⇔∪∈ ? ∨?.
?∨?⇔∪⊂TM#TM∪R ∧R #?ⓒ∧? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM I∪? ⓒ? ∨ ?⊂  R∧R
∧?ⓒ ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∨TM ?G∨? #∨TM ∧? #?ⓒ /#∨TM ∧? ∈?∧ . (

⊂R∧?∈ ⓒ?⇔? ∧? #R∨⇔  ? ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∨TM ?G∨? ⊂R ∧TM

↓G∨∪ ⊂#TM∨R ⓒ? ∈?ⓒR∪ ?⊂∪? ⇔∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂?.
∧?ⓒ ∧TM ⊂?↓?ⓒ?⊂? R ⓒ?∪ ∈?R∪⇔∧⇒ ? #R∨⇔  ? ∈?∧R ? ⓒ⇔?
∨TM ?G∨? #∨TM ∧? #?ⓒ /#∨TM ∧? ∈?∧ ∈?R ⓒR∪ ∧?ⓒ TM#

R⊆⇒ TM ?G∨? ∧TM ⇔ ⇔∧ ⊂?∧TM .
°∪? ⓒ? ∨ ?⊂ ⇔R∧R ∧?ⓒ ∈?∧R ? ⓒ⇔? %∨TM ∧?

?∨∪⇔∧R∨?/ R⊆∪? (#∨∪ ⇒ⓒ∧∪? TM (G∨?).
∂∨TM⇔TM↓ : ∝R ?∪ ?R ∧R ⇒∧∪ ∧TM ⊂?↓?ⓒ?⊂? R ⓒ?∪ ∈?R∪⇔∧⇒ #∨∪ⓒ

∨ ?⊂ ⇔R∧R ∧?ⓒ TM∨∪ ⇒ⓒ∧∪? ∈?∧R ? ⓒ⇔?

∨TM ?G∨?. %ⓒTM ⊆∧R #∨TM⇔R∈∧∪∈? ∧?ⓒ

∈??R∧? #R∨⇔  ? I∪? ⓒ? ?#TM∈∧ ⇔R∧R

#∨⇒⇔ ?⇔? ⇔∧?ⓒ TM∨∪ ⇒ⓒ∧∪? ∈?∧R ? ⓒ⇔?

∨TM ?G∨?.
?⊂ ⇔∧R ∧?ⓒ ∈?∧R ? ⓒ⇔? ∨TM ?G∨?
#∨TM ∧? ?∨∪⇔∧R∨?/ R⊆∪? ⊂R ∧TM ↓G∨∪.

%?∧R ? ⓒ⇔?TM∀G∨? ((⇔ ∧R∨∪∈ ♠TMⓒ? ?)

Elegco" Orizojntia" Kateujqunsh" Rohj" Aejra(Proairetikoj)
H aristerhjEdexiaj (Orizojntia Rohj Aejra) mporeij na ruqmisteij me to thleceiristhjrio.
Pathjste to koumpijvEnarxh"EPaujsh" gia na arcijsei na leitourgeij h mouajda.

Anoijxte thn pojrta tou thleceiristhrijou. Pathjste to koumpijvEnarxh"EPaujsh"
Orizojntia" Kateujqunsh" Rohj" Aejra. Oi grijlie" kivoujntai aristeraj kai dexiaj.
Xavapathjste to koumpijvEnarxh"EPaujsh" Orizojntia" Kateujqunsh" Rohj" Aejra gia na

ruqmijsete thn orizojntia grijlia sthn epiqumthj kateujqunsh rohj" aejra.
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Power

button

∂∨TM⊇ ??⊆R∪  !⇔⊇??R ?
∀ ?I R  ♣R∪∧TM ∨I ?

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪   ⓒ∧ ∨?⇔?
⊂ TM ?G  I∪? #∃∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ

%ⓒTM ⊆∧R ∧TM ⊂#∨TM⇔∧∪ⓒ⇒
#?? ⇔∪TM #∨TM ∧? #?ⓒ

? ??∧?↓ ∧?∧?

ΑΥΤΟ ΡΕΣΤΑΡΤ(!?%∀♠!%&#∂!Υ#((∋Υ& &)

R #R∨ #∧ ⇔? #TM ?#TM∈?∧?⇔∧??R ∧TM ∨R ⊂? ⇔∧R∨? ?#⇒ ∪?∈TM# ∨R ⊂?∧TM , ? ♣R∪∧TM ∨I ? % ∧⇒⊂?∧? ∀#?ⓒR∈∈ ⓒ?⇔?
?G∧R∪ ? ∧⇒⊂?∧? ⇔R ?R∪∧TM ∨I ? ∪? ∪∈?⇔ R ⇔ ⊂⊇ ⓒ? ⊂R ∧∪ #∨TM?ITM ⊂RⓒR ⇔ ⓒ? ∈R ?R∪∧TM ∨I ? .
∧⇔∪ Rⓒ #?∨↓R∪ ?ⓒ?I∈? RⓒR∨ITM#TM ?⇔? ? ∧ ∧? ?R∪∧TM ∨I ? #?∧�ⓒ∧? TM∪TM  #TM∧R #? ∈∧∨TM ∈TM ⊂# .
∧TMⓒ ?∨↓∪∈⇒ ∧∨⇒#TM ?R∪∧TM ∨I ? , TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ?R∪∧TM ∨IR ⊂R ↓?⊂?? ∧?↓ ∧?∧? ∈?∪ TM ⇔ ⊂#∪R⇔∧ ⊆R∈∪ⓒ? ⊂R∧? ?#⇒

2.5∼3 ?R#∧?.

!??� ⊆R∈∪ⓒ? TM ⇔ ⊂#∪R⇔∧  , ? ∧?↓ ∧?∧? ∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? R# ⇔? ⊆?ⓒ?∨↓  R∪ ⓒ? ?R∪∧TM ∨IR ⇔ ⊂⊇ ⓒ? ⊂R ∧?ⓒ

#∨TM?ITM ⊂Rⓒ? ∨ ?⊂∪⇔?.

♠TMⓒ∧G?TM ⊂R ?ⓒ∧? ? ?R∨⊂⇒∧?∧?

≤R∨⊂. ′ ⊂?∧ TM ≥ 24°C21 °C ≤ ≤R∨⊂. ′ ⊂?∧ TM < 24°C ≤R∨⊂. ′ ⊂?∧ TM < 21°C

∃∨⇒#TM ♣R∪∧TM ∨I ? ⊆? ⊆? ?I∪R∪ⓒ %⊇ I∨?ⓒ⇔? ≤G∨⊂?ⓒ⇔?

∃?↓ ∧?∧? ∀⇔ ∧R∨∪∈TM %ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ? ??? ? ??? ? ??? ? ???

?⊂∪⇔? ≤R∨⊂TM∈∨?⇔ ? 22°C22°C23°C24°C

?∨ ⇔∪⊂R ∃??∨TM⊇TM∨ R

∃?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ∈?∪ ∪∈?ⓒ⇒∧?∧? ⊆? .
( ∪∈?ⓒ⇒∧?∧? ⊆? #TM ?ⓒ?I∨?⊇R∧?∪ ⇔∧∪ #∨TM ∪?I∨?⊇G R ⓒ?∪ ? ∧∪⊂ ⇒∧?ⓒ ?

∧?↓ ∧?∧? ∧TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? G↓R∪ ∨ ?⊂∪⇔∧R ⇔∧?ⓒ ?? ∧?↓ ∧?∧? ∈?∪ ?

∪∈?ⓒ⇒∧?∧? #G⊇∧R∪ ⇒∧?ⓒ TM ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⊂#R∪ ⇔∧? ↓?⊂?? ⇔∧? ⊂G∧∨∪? ∧?↓ ∧?∧?.
( ?? ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ⇔ ⓒ∪⇔∧?∧?∪ ⇒∧?ⓒ ?G?R∧R ⓒ? ∈?ⓒR∧R I∨ ITM∨?
∨TM⇔∪? ⇔∧TM ⊂?∧∪TM.

♠TMⓒ∧G?TM

⊆?

∝(∝&∀ ♠(Υ∋♣(&∃)? °&∀

′∪? ∪∈?⇔ R ?R∪∧TM ∨I ? ⇒∧?ⓒ Rⓒ ⊂#TM∨R ⓒ?

↓∨?⇔∪⊂TM#TM∪??R ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM.

&∧?ⓒ #?∧?∧R ∧TM ∈TM ⊂# ∧∨TM⊇TM ⇒∧?⇔? ?

?R∪∧TM ∨I ? ⊆?ⓒ?∨↓  R∪.

%ⓒ ?G?R∧R ⓒ? ⇔∧?⊂?∧ ⇔R∧R ∧? ?R∪∧TM ∨I ?

⊆?ⓒ?#?∧?∧R ∧TM ∈TM ⊂# .

♣R∪∧TM ∨I ? #?GI↓TM
!?∧? ∧? ♣∀∋∃&? °∋% ∀♣∀°?&?, ? ⊂TMⓒ? ? ?R∪∧TM ∨IR ⇔∧?ⓒ ⊆? ⊂R ?? ∧?↓ ∧?∧? ?ⓒR⊂∪⇔∧ ∨? ?ⓒR⊆?∨∧?∧?
?#? ∧? ?R∨⊂TM!∨?⇔ ? ⊂?∧ TM !?∪ R#?ⓒG∨↓R∧?∪ ⇔∧?ⓒ ?∨↓∪! !?∧?⇔∧?⇔? ⇔R )8 ?R#∧?.

!?∧? ∧? ?R∪∧TM ∨I ? R?GI↓TM , ?ⓒ ??⊇?R ⇔ ⊂? ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM , ? ⊂TMⓒ? ? ?R∪∧TM ∨IR ⇒# ∨ ?⊂  R∪ ∧TM

∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM. %ⓒ ?G?R∧R ⓒ? ↓∨?⇔∪⊂TM#TM∪ ⇔R∧R ? ∧ ∧? ?R∪∧TM ∨I ?, ?ⓒTM ⊆∧R #∨TM ∧? #?ⓒ ∧TM ⊂#∨TM⇔∧∪ⓒ⇒
# ⓒ?∈? ∈?∪ #?∧ ⇔∧R #?∨?∧R∧?⊂Gⓒ? ∧TM ∈TM ⊂# ∨R ⊂?∧TM ⇒∧?⇔? I∪? #R∨ #TM 3 ?R#∧?.

%ⓒ ?G?R∧R ⓒ? ⇔∧?⊂?∧ ⇔R∧R ∧? ?R∪∧TM ∨I ?, ⊆?ⓒ?#?∧ ⇔∧R ∧TM ∪TM ∈TM ⊂# .
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GREEK

♣R∪∧TM ∨I ? ∃??R⊇ ⓒ∪∈TM ?R∪∨∪⇔∧?∨ TM

↓?⊂?∧ ⇔∧R ∧TMⓒ ?∨∪?⊂⇒ ⊂R ∧TMⓒ TM#TM TM R ⓒ?∪

⇔ ⓒ R R⊂GⓒTM ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒.
♠R∧? ?#⇒ 5 ∈TM  TM ⓒ ⇔⊂?∧?.

%∈TM ∧R ∧TM ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM ∀♠#∪#∀ (?ⓒ ∧TM

∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ R ⓒ?∪ ∈?R∪⇔∧⇒). ∧? ⇔ ⓒG↓R∪?, #?∧?∧R

?ⓒ??TMI? ∀0∀ ∀0∀ ∀7∀ ∀8∀.

∧?ⓒ ?∈TM ⇔R∧R ∧TM ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM
∀♠#∪# ⊂#∪#∀ ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊆R∈∪ⓒ?.

!?∧R ?⇔∧R ∧TM ?∈TM ⇔∧∪∈⇒.

1 !Υ(  ∃ ♣!∀)#? °∀(

(∂∋ ! ￢

↓?⊂?∧ ⇔∧R ∧TMⓒ ?∨∪?⊂⇒ ⊂R ∧TMⓒ TM#TM TM R ⓒ?∪

⇔ ⓒ R R⊂GⓒTM ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒.
♠R∧? ?#⇒ 5 ∈TM  TM ⓒ ⇔⊂?∧?.

%∈TM ∧R ∧TM ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM ∀♠#∪# ⊂#∪#∀ (?ⓒ ∧TM

∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ R ⓒ?∪ ?ⓒTM∪∈∧⇒).
!?∧⇒#∪ⓒ #?∧ ⇔∧R ∀0∀ ∀0∀ ∀7∀ ∀9∀ ?ⓒ??TMI?.

∧?ⓒ ?∈TM ⇔R∧R ∧TM ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM
∀≡∪∀ ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⇔∧?⊂?∧?.

!?∧R ?⇔∧R ∧TM ?∈TM ⇔∧∪∈⇒.

2 TURN OFF

?⊂R  ⇔?:
( ⇔ ⇔∈R ? ∧ ?R∪∧TM ∨IR ⊂R∧? ?#⇒ 5 ∈TM  TM ⓒ ⇔⊂?∧? ∧??R⊇�ⓒTM .
%ⓒ TM R⇔ ∧R∨∪∈⇒ ↓∨ ⇔∧? ⇔?∈�⇔R∪ ∧TM ∧??G⊇ ⓒTM #∨∪ⓒ ∈TM  TM ⓒ ⇔R∪ 5 ⊇TM∨G ,? ?R∪∧TM ∨I ? R?GI↓TM ∧TM ∧??R⊇�ⓒTM Rⓒ ?R∪∧TM ∨IR .
%ⓒ TM ↓∨ ⇔∧? Rⓒ ⇔#∨�⊆R∪ ∧TM ∈TM ⊂# ∧TM ∧??R⊇�ⓒTM #R∨ #TM 25 R ∧R∨⇒?R#∧? ⊂R∧? ∧TM ↓?∨?∈∧?∨∪⇔∧∪∈⇒ ↓TM ⊂#∪# , ? ?R∪∧TM ∨I ? R?GI↓TM
∧TM ∧??R⊇�ⓒTM Rⓒ ?R∪∧TM ∨IR

%ⓒ Rⓒ R ⓒ∪ ⇔ ⓒ R R⊂GⓒTM ⊂R ∧??G⊇ ⓒTM ⊂R #? ∈∧∨?, Rⓒ ⊂#TM∨R ⓒ? ?R∪∧TM ∨I ⇔R∪.

& TM ?I⇒ ΟΓΜ (∀⊆R∨↓⇒⊂RⓒTM ♠?ⓒ ⊂?∧TM ) #?∨G↓R∧?∪ ?⊇TM TM

↓TM ⇔ ⊂?∧TM ?↓ ⇔R∪ ∧G⇔⇔R∨∪ ⊇TM∨G , ∈?∪ ∈?∧⇒#∪ⓒ ?∈TM IR∧?∪ Gⓒ?

∀♠#∪#∀( ↓TM∪ ?#⇒ ∧TM ∪TM ∧TM ∧??G⊇ ⓒTM) TM ∧ �⇔∧R ⓒ? I ⓒR∪

R⊆ ∧R∨∪∈ RII∨?⊇ .

∀∪⇔?IR∧R ?∨I? ∧TMⓒ ∈  ∪∈⇒ #∨⇒⇔ ??? ∀0∀ ∀0∀ ∀7∀ ∈?∪ ∀8∀ ⊂R ∧?

⇔ ⇔∧ ⇔R∪∨?.

& TM ?I⇒ ΟΓΜ (∀⊆R∨↓⇒⊂RⓒTM ♠?ⓒ ⊂?∧TM ) #?∨G↓R∧?∪ ?⊇TM TM

↓TM ⇔ ⊂?∧TM ?↓ ⇔R∪ ∧G⇔⇔R∨∪ ⊇TM∨G , ∈?∪ ∈?∧⇒#∪ⓒ ?∈TM IR∧?∪
Gⓒ? ∀♠#∪#∀( ↓TM∪ ?#⇒ ∧TM ∪TM ∧TM ∧??G⊇ ⓒTM) TM ∧ �⇔∧R ⓒ? I ⓒR∪

R⊆ ∧R∨∪∈ RII∨?⊇ .

∀∪⇔?IR∧R ?∨I? ∧TMⓒ ∈  ∪∈⇒ #∨⇒⇔ ??? ∀0∀ ∀0∀ ∀7∀ ∈?∪ ∀9∀ ⊂R ∧?

⇔ ⇔∧ ⇔R∪∨?.

&∪ ?∨∪?⊂ ∈TM  TM ⓒ∪TM ?#?ⓒ∧?⇔? ?? #∨G#R∪ ⓒ? ∨ ?⊂  TMⓒ∧?∪ ⇔∧∪ ∧G⇔⇔R∨∪ ⊇TM∨G ?ⓒ #?∧ ⇔R∧R ∧TM ∈TM ⊂# ∀Ουτ-οφ-οφφιχε∀

(∀∈∧⇒ I∨?⊇R TM ) ∈?ⓒR∧R ???? RⓒG∨IR∪? ? ∧⇒⊂?∧? ?#?ⓒ∧?⇔? .
& ↓∨⇒ⓒTM RII∨?⊇ ΟΓΜ (∀⊆R∨↓⇒⊂RⓒTM ♠?ⓒ ⊂?∧TM ) ?? #∨G#R∪ ⓒ? R ⓒ?∪ ⊂∪∈∨⇒∧R∨TM ?#⇒ )5 R ∧R∨⇒?R#∧?.

∧?ⓒ ↓∨?⇔∪⊂TM%TM∪R ∧?∪ ⊂R ⊂R ∧??G⊇ ⓒTM ΑΡΣ

∧?ⓒ ↓∨?⇔∪⊂TM%TM∪R ∧?∪ ⊂R ⊂R ∧??G⊇ ⓒTM ΑΡΣ

∧?ⓒ ↓∨?⇔∪⊂TM%TM∪R ∧?∪ ⊂R ⊂R ∧??G⊇ ⓒTM ΑΡΣ

(♣#∋ %∀(♣#∋ %∀

!Υ∀∋(%∀!Υ∀∋(%∀

♠#TM∨R ∧R ⓒ? ?G⇔R∧R ⇔R ?R∪∧TM ∨I ? ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ∈??�ⓒ∧? ?#∋ G⊆ ∈?∪ ⓒ? ∪?∧?∨ ⇔R∧R ?ⓒR∧TM ∧TM

⊂?∧∪TM. %∈⇒⊂? ∈?∪ ?ⓒ IR ∧R G⊆ ⊂R ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⇔R ?R∪∧TM ∨I ?, ⊂#TM∨R ∧R ⓒ? ∧TM ∈?R ⇔R∧R

∧??R⊇ ⓒ�ⓒ∧? ?#∋ G⊆ .
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∂∨TM⊇ ??⊆R∪  !⇔⊇??R ?
∀ ?I R  ♣R∪∧TM ∨I ?

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪   ⓒ∧ ∨?⇔?
⊂ TM ?G  I∪? #∃∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪ ⇔ ⓒ∧ ∨?⇔? ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈TM ⊂?↓?ⓒ ⊂?∧TM

∂ ) )?∋ : ∂∨∪ⓒ ∈?ⓒR∧R TM∪?  !TM∧R ⇔ ⓒ∧ ∨?⇔? ∈⇒ ∧R ∧TM ∨R ⊂? ∧∨TM⊇TM TM⇔ ? ∧TM ⇔ ⇔∧ ⊂?∧TM .

(⇔ ∧R∨∪∈ ♠TMⓒ? ?

↓?∨?, ∂R∨  ??⊂? ∈?∪ %??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM
!?R ⇔∧R ∧TM ⇔ ⇔∧?⊂? #∨∪ⓒ ?∨↓ ⇔R∧R ∧TMⓒ

∈???∨∪⇔⊂⇒. !???∨  R∧R ∈?∪ ⇔∈TM #  R∧R ⊂R

Gⓒ? ⊂???∈⇒ ⇔∧RIⓒ⇒ #?ⓒ . ♠? ↓∨?⇔∪⊂TM#TM∪R ∧R
↓? ∨ ⓒ? ?R∪?ⓒ∧∪∈? #∨TM ⇒ⓒ∧?.

(♠∀∋  ( :( #?∨TM↓ ∨R ⊂?∧TM #∨G#R∪ ⓒ?

∈⇒ R∧?∪ #∨∪ⓒ ∧TMⓒ ∈???∨∪⇔⊂⇒ ∧?

R⇔ ∧R∨∪∈ ⊂TMⓒ? ? .

≡ ?∧∨? !G∨?
∃? ⊇ ?∧∨? ?G∨? # ⇔ ?#⇒ ∧?

⇔↓?∨? ?? #∨G#R∪ ⓒ?

R?GI↓TMⓒ∧?∪ ∈?∪ ⓒ?

∈???∨  TMⓒ∧?∪ ⊂ ? ⊇TM∨?
∈??R 2 R  TM⊂? R
⇔ ↓ⓒ⇒∧R∨? ?ⓒ ↓∨R∪?⇔∧R .

FILTRO PLASATOS, APOSMHTIKO

FILTRO(PROAIRETIKA)
To fivltro PLASATOS pivsw apovta fivltra aevra qa prevpei na

elevgcetai kai na kaqarivzetai kavqe 3 mhvne" hvsucndtera an

creiavzetai.

♠? ↓∨?⇔∪⊂TM#TM∪R ∧R #TM∧G ∧ #TM∧? ?#⇒ ∧? #?∨?∈?∧ :

? ΥR∨⇒ #?ⓒ ?#⇒ 40 ?Χ. ♠#TM∨R ⓒ? #∨TM∈??G⇔R∪
#?∨?⊂⇒∨⊇ ⇔? ∈?∪/ ?#TM↓∨ ⊂?∧∪⇔⊂⇒.

? ∂∧?∧∪∈G TM ⇔ R . ♠#TM∨R ⓒ? ∈?ⓒTM ⓒ ?⊂∪? ⇔∧∪

R#∪⊇?ⓒR∪R ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈TM ⊂?↓?ⓒ ⊂?∧TM .

%ⓒ?⇔?∈�⇔∧R ∧TM ⊂#∨TM⇔∧∪ⓒ⇒ #?? ⇔∪TM #∨⇒⇔ ?⇔? ∈?∪ ∧∨?  ⊆∧R
∧? I? ∧∧  ? ∧TM ⊇ ?∧∨TM #∨TM ∧? R⊂#∨⇒ I∪? ⓒ? ?⊇?∪∨G⇔R∧R
∧TM ⊇ ?∧∨TM.

!???∨ ⇔R∧R ∧TM ⊇ ?∧∨TM ⊂R ??R∈∧∨∪∈ ⇔∈TM #? R⇔∧⇒

⇔?#TM ⓒ⇒ⓒR∨TM.
? %ⓒ ? ∨ ⊂∪? R ⓒ?∪ R⊂⊇?ⓒ #? ⓒ∧R ∧TM ⊂R ∪?? ⊂⊂?

?#TM∨∨ #?ⓒ∧∪∈TM ⊂G⇔? ⇔R ↓?∪?∨⇒ ⓒR∨⇒.
? %ⓒ ↓∨?⇔∪⊂TM#TM∪ ⇔R∧R R⇔∧⇒ ⓒR∨⇒ (40 ?Χ #R∨∪⇔⇔⇒∧R∨TM)
⊂#TM∨R ⓒ? #?∨?⊂TM∨⊇ ?R .

%⊇TM ∧TM #? ⓒR∧R ⊂R ⓒR∨⇒ ⇔∧RIⓒ�⇔∧R ∧TM ∈??? ⇔R ⇔∈∪R∨⇒
⊂G∨TM .

∀#?ⓒ?∧TM#TM?R∧R ⇔∧R ∧TM ⊇ ?∧∨TM ?G∨?.

!??R∧?
#R∨⇔  ?

&∨∪ ⇒ⓒ∧∪? #R∨⇔  ?

%#TM? ∈R ⇔? ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM
(# ⇔ ?#⇒ ∧TM ⊂#∨TM⇔∧∪ⓒ⇒ #?? ⇔∪TM)

&# R⊆⇒ TM
?G∨?

&# R∪⇔⇒ TM

?G∨?

Gasoline

Powder

1

2

3

4

1

1

2

2

3

3

4

5

Afouvafairevsete ta fivltra aevra, trabhvzte livgo pro" ta

emprov" gia na bgavlete to fivltro PLASATOS.

Bouthvzte to fivltro PLASATOS mevss se nerovanavmikto

me oudevtero aporrupantikd gia 20 evw" 30 leptav.

Stegnwvste to fivltro PLASATOS sth skiavgia mia

hmevra(Eidikavh ugrasiva prevpei vna afaireqeivteleivw" apov

autovto shmeivo).

Prosevxte ta koyivmata sti" grammev" hlektrikhv"

ekfovrtish".

Epavatopoqeteivste to fivltro PLASATOS sthn arcikhv

tou qevsh.

Afouvafairevsete ta fivltra aevra trabhvzte livgo pro" ta

emprov" gia na bgavlete to APOSMHTIKO fivltro.

Stegnwvste to ston hvlio gia livev" wvrev".

Epanatopoqeteivste to APOSMHTIKO fivltro sthn arcikhv

tou qevsh.

Mhvaggizete autovto fivltro PLASATOS prin peravsoun 10

deuterovlepta apovto avnoigtro th" grivlia" eisovdou diovti mporeiv
na pavqete hlektroplhxiva.

APOSMHTIKO fivltro

fivltro PLASATOS
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3

2

≡ ?∧∨TM ∈???∨∪⇔⊂TM ?G∨?

≡ ?∧∨TM ?G∨?

(&#G R∪⇔⇒ TM
?G∨?)

(&#G R∪⇔⇒ TM
?G∨?)

(  ? ⓒ ⇔?)

&#G R⊆⇒ TM ?G∨?

∀??⇔∧∪∈⇒ ⇔ ? ⓒ?

?#TM⇔∧∨?II∪⇔?

∂?R ∨?

∂ ⇔ ⊂G∨TM

(&#G R∪⇔⇒ TM

?G∨?)

(  ? ⓒ ⇔?)

&#G R⊆⇒ TM ?G∨?

∀??⇔∧∪∈⇒ ⇔ ? ⓒ?

?#TM⇔∧∨?II∪⇔?

∂?R ∨?

∂ ⇔ ⊂G∨TM

(  ? ⓒ ⇔?)

∀??⇔∧∪∈⇒ ⇔ ? ⓒ?

?#TM⇔∧∨?II∪⇔?

∂?R ∨?

∂ ⇔ ⊂G∨TM

&#G R⊆⇒ TM ?G∨?

GREEK

(⊆ ∧R∨∪∈ ♠TMⓒ? ?

∃? #?ⓒ ? ∧TM Rⓒ????∈∧? ?R∨⊂⇒∧?∧? ∈?∪ TM∪ TM#G #??∪⇔ TM

∧? R⊆ ∧R∨∪∈ ⊂TMⓒ? ? #∨G#R∪ ⓒ? R?GI↓TMⓒ∧?∪ ∧?∈∧∪∈?.

%ⓒ ⊇∨?⊆TM ⓒ ⊂R ?∈???∨⇔ R ?∪???? TM Rⓒ????∈∧?
?R∨⊂⇒∧?∧? ∈?∪ TM∪ TM#G #??∪⇔ TM ⊂#TM∨TM ⓒ ⓒ?

∈???∨∪⇔∧TM ⓒ R#?IIR?⊂?∧∪∈? ⊂R ?∧⊂⇒.

&♠#∋  & :

∃? ∨�⊂∪∈? ⊇∨?I⊂Gⓒ? !?ⓒ ? ⊂R∪�ⓒTM ⓒ ∧?ⓒ ?!⇒ TM⇔?
∧TM ⇔ ⇔∧ ⊂?∧TM ∈?∪ ?⊂∪TM ∨ITM ⓒ⊂RI?? ∧R∨R ?!?ⓒR
?R∪∧TM ∨I R .

!???I ≡ ?∧∨TM (???∨∪⇔⊂TM
? ⓒ∪⇔∧�⊂Rⓒ? #R∨ TM TM ↓∨ ⇔? : I∪? #R∨ #TM 2 ↓∨⇒ⓒ∪?

%ⓒTM ⊆∧R ∧TM ⊂#∨TM⇔∧∪ⓒ⇒ #?? ⇔∪TM ∈?∪ ?⊇?∪∨G⇔∧R ∧?

⊇ ?∧∨? ?G∨?.

∝??∧R ⊂G⇔? ∧? ∈?∪ⓒTM ∨I∪? ⊇ ?∧∨? ∈???∨∪⇔⊂TM
?G∨?.

%⊇?∪∨G⇔∧R ∧? ⊇ ?∧∨? ∈???∨∪⇔⊂TM ?G∨?.

?ⓒ? ??∧R ⊂G⇔? ∧? ⊇ ?∧∨? ?G∨? ∈?∪ ∈?R ⇔∧R ∧TM

⊂#∨TM⇔∧∪ⓒ⇒ #?? ⇔∪TM.

1 2

3

4
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∂∨TM⊇ ??⊆R∪  !⇔⊇??R ?
∀ ?I R  ♣R∪∧TM ∨I ?

≡∨TMⓒ∧  ? ∈?∪   ⓒ∧ ∨?⇔?
⊂ TM ?G  I∪? #∃∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ

∂ # #?∃∂ # #?∃

∝??∧R ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂? ⇔R ?R∪∧TM ∨I ?
⊂R ∧? ?R∪∧TM ∨I ? ! ∈?TM⊇TM∨ ? %G∨? (?ⓒ?∧∨G⊆∧R
⇔∧? ⇔R?  ? )3) I∪? 2 G 3 �∨R .

? ♠R ∧TMⓒ ∧∨⇒#TM ? ∧⇒ ⇔∧RIⓒ�ⓒTM ⓒ TM∪ R⇔ ∧R∨∪∈TM
⊂?↓?ⓒ∪⇔⊂TM

∧?ⓒ ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂? Rⓒ %∨⇒∈R∪∧?∪
ⓒ? ↓∨?⇔∪⊂TM%TM∪??R I∪? %TM? ∈?∪∨⇒

∧?ⓒ ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂? %∨⇒∈R∪∧?∪
ⓒ? ⊆?ⓒ?↓∨?⇔∪⊂TM%TM∪??R

!?R ⇔∧R ∧TM ∪?∈⇒#∧? ∈ ∈?�⊂?∧TM ∈?∪ I??∧R ∧TM

⊇∪ ?#⇒ ∧?ⓒ #∨  ?.

%⊇?∪∨G⇔∧R ∧∪ ⊂#?∧?∨ R ?#⇒ ∧TM

∧??R↓R∪∨∪⇔∧ ∨∪TM.

∧?ⓒ ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂? Rⓒ !∨⇒∈R∪∧?∪ ⓒ?↓∨?⇔∪⊂TM!TM∪??R I∪? !TM? ∈?∪∨⇒

∋?R ⇔∧R ∧TM ∪?∈⇒%∧? ∈ ∈?�⊂?∧TM ⇒∧?ⓒ ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒
⊂?↓?ⓒ?⊂? Rⓒ %∨⇒∈R∪∧?∪ ⓒ? ↓∨?⇔∪⊂TM%TM∪??R I∪? %TM? ∈?∪∨⇒.
♠#TM∨R ⓒ? ⇔ I∈Rⓒ∧∨ ?TM ⓒ ?∈???∨⇔ R ∈?∪ ⓒ? #∨TM∈??G⇔TM ⓒ
# ∨∈? ?.

!???∨ ⇔∧R ∧TM ⊇ ?∧∨TM ?G∨? ∈?∪ ∧TM#TM?R∧R ⇔∧R ∧TM

⊂G⇔? ⇔∧?ⓒ R⇔ ∧R∨∪∈ ⊂TMⓒ? ?.

(?ⓒ?∧∨G⊆∧R ⇔∧? ⇔R?  ? )6 I∪? ∧TMⓒ ∈???∨∪⇔⊂⇒ ∧TM

⊇ ?∧∨TM ).

∝R ?∪ ?R ∧R ⇒∧∪ Rⓒ G↓R∪ TM ?�⇔R∪ ? R ⇔TM TM
∈?∪ ? G⊆TM TM ?G∨? ∧? R⇔ ∧R∨∪∈  /R⊆ ∧R∨∪∈
⊂TMⓒ? ? .

♠?ⓒ %R∨  ↓R∧R ∧TM ⊂?∧∪TM. ′∪?∧?∨R ∧R ∈?R∪⇔∧? ∧? ⇔∧TM∨∪?

∧∪ ∈TM ∨∧ ⓒR .
′∪?∧?∨R ∧R TM⊂TM∪⇒⊂TM∨⊇? ∧?

?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ∧TM ⊂?∧ TM .

∝R ?∪ ?R ∧R ⇒∧∪ TM∪ %⇒∨∧R ∈?∪

∧? %?∨?? ∨? R ⓒ?∪ R∨⊂?∧∪∈?
∈?R∪⇔⊂Gⓒ?.

∋???∨  R∧R ∧?∈∧∪∈? ∧TM ⊇ ?∧∨TM
?G∨?.

(R∨  R∧R %⇒∧R - %⇒∧R ∧TM ⊂?∧∪TM.

%#TM⊇R IR∧R ⇒⇔TM ⊂#TM∨R ∧R ⓒ?

?ⓒTM IR∧R #⇒∨∧R ∈?∪ #?∨?? ∨? I∪?

ⓒ? ∪?∧?∨R ∧R ∧TM ∨TM⇔R∨⇒ ?G∨?
⊂G⇔? ⇔∧TM ⊂?∧∪TM.

∃TM TM ? ⊂? ∧TM ⊇ ?∧∨TM ⊂R∪�ⓒR∪

∧? ∨TM ?G∨? ∈?∪ ⇔ ⓒR#� ∧?

?#TM∧R?G⇔⊂?∧?⊆? ∈?∪

?⊇ I∨?ⓒ⇔? . !???∨  R∧R
∧TM ??↓∪⇔∧TMⓒ ⊂∪? ⊇TM∨? ∈??R TM

R  TM⊂? R .

∀⊇⇒⇔TMⓒ ∧? #?∨?? ∨? ∪?∧?∨TM ⓒ∧?∪
∈?R∪⇔∧? ⇔ ⓒ∪⇔∧?∧?∪ ⓒ? ∧? ?ⓒTM IR∧R
#⇒∧R - #⇒∧R I∪? ⓒ? ?R∨  R∧?∪ ∧TM

⊂?∧∪TM.

′Rⓒ ∈?ⓒR∪ ∈??⇒ ⇔∧?ⓒ IR ? ∈?∪

R#∪#?GTMⓒ ⇔#?∧???∧R ??R∈∧∨∪∈⇒
∨R ⊂?.

♠?ⓒ ?⊇ ⓒR∧R ∧TM ⊇ ∧TM ?∪TM ⓒ?

#G⊇∧R∪ ?#R ?R ? ⊂G⇔? ⇔∧TM

⊂?∧∪TM ⇒∧?ⓒ ?R∪∧TM ∨IR ∧TM

∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂?.

?⊂  R∧R ∧?ⓒ ∈??R∧? ∈?∪ ∧?ⓒ

TM∨∪ ⇒ⓒ∧∪? ∈?∧R ? ⓒ⇔? I∪? ⓒ?

#R∧ ↓R∧R TM⊂TM∪⇒⊂TM∨⊇? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ?
⊂G⇔? ⇔∧TM ⊂?∧∪TM.

⊂ TM ?G♣R∪∧TM ∨I ?



?

19

GREEK

∂∨∪ⓒ ?∧ ⇔R∧R ⇔G∨ ∪ ...

∀?GI⊆∧R ∧? #?∨?∈?∧ ⇔?⊂R ? #∨∪ⓒ ?∧ ⇔R∧R R#∪⇔∈R ⇔G∨ ∪ . %ⓒ ? ?? ? R#∪⊂GⓒR∪ #?∨?∈??R ⇔?R ⓒ?

R#∪∈TM∪ⓒ ⓒ ⇔R∧R ⊂R ∧TMⓒ G⊂#TM∨TM ∧TM ∈Gⓒ∧∨TM ⇔G∨ ∪ .

⊂ TM ?G (!∪ ∪⇒∨? ⇔? ∝?? �ⓒ! %?ⓒ∧R TM∪∈TMⓒTM⊂ ? ↓∨⇒ⓒTM ∈?∪ ↓∨?⊂?∧ ⓒ!

s

′R ?R∪∧TM ∨IR .

∃TM ⊂?∧∪TM I? R∪ ⊂∪?

#?∨?⊆Rⓒ? ⊂ ∨  ∪?.

≡? ⓒR∧?∪ ⇔?ⓒ ⓒ? ∪?∨∨GR∪
⇔ ⊂# ∈ⓒ ⊂? ?#⇒ ∧TM

∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂?.

∃TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂? R

?R∪∧TM ∨IR R# 3 ?R#∧? #R∨ #TM
⇒∧?ⓒ R#?ⓒR∈∈∪ⓒ??R .

′Rⓒ ↓R∪ TM ∧R R⇔∧? ⓒR∪
?#TM∧R?R⇔⊂?∧∪∈?.

?R∪∧TM ∨I ? ∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈TM

⊂?↓?ⓒ ⊂?∧TM ∈?ⓒR∪ ?⇒∨  TM.

( TM?⇒ⓒ? ∧TM ∧??R↓R∪∨∪⇔∧?∨ TM
R ⓒ?∪ ?⊂  ∨ Rⓒ R⊂⊇?ⓒ  R∧?∪
∧ #TM∧?.

%∈TM IR∧?∪ Gⓒ? ∈∨⇒∧TM .

? ♠ # ∈?ⓒ?∧R ???TM ⇔∧? ?R∪∧TM ∨I ? ∧TM

↓∨TMⓒTM ∪?∈⇒#∧? ;

? ♠ # G↓R∪ ∈?R ? ?⇔⊇??R∪? G↓R∪ ?#TM R ↓?R TM

∪?∈⇒#∧? ∈ ∈?�⊂?∧TM ;

? ∝R ?∪ ?R ∧R ⇒∧∪ Rⓒ #∨⇒∈R∪∧?∪ I∪? ⊂ ∨  ∪?
I∨?⇔ ? ?#⇒ ∧TM ↓TM  , ⊂TM∈G∧?, G#∪#?? ⊇?⇔⊂?∧∪ⓒ?

R  ? ⊂G⇔? ⇔∧TM ⊂?∧∪TM.

? ∃TM ⇔ ⊂# ∈ⓒ ⊂? ?⊂∪TM ∨IR ∧?∪ ⇒∧?ⓒ ? ∨TM ?G∨? ∧TM

∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈TM ⊂?↓?ⓒ ⊂?∧TM ↓R∪ ∧TM R⇔∧⇒ ?G∨?
∧TM ⊂?∧ TM .

? ∂∨⇒∈R∪∧?∪ I∪? ∧TM ⇔ ⇔∧?⊂? #∨TM⇔∧?⇔ ? ∧TM

⊂?↓?ⓒ∪⇔⊂TM .
? ∂R∨∪⊂GⓒR∧R #R∨ #TM ∧∨ ? ?R#∧? ∈?∪ ? ?R∪∧TM ∨I ? ??

?∨↓ ⇔R∪.

? ♠ # R ⓒ?∪ ∨�⊂∪∈TM ∧TM ⊇ ?∧∨TM ; ∝?G#R TM ?I R
∈???∨∪⇔⊂TM ∧TM ⊇ ?∧∨TM .

? ♠ # G↓R∪ ∨ ?⊂∪⇔∧R ???TM ? ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? ;

? ♠ # G↓TM ⓒ TM ?�⇔R∪ TM∪ TM#G R∪⇔⇒ TM ∈?∪ R⊆⇒ TM

?G∨? ∧? R⇔ ∧R∨∪∈ ⊂TMⓒ? ? ;

? ≤⇒∨  TM #TM ⊂TM∪? R∪ ⊂R ⓒR∨⇒ #TM ∧∨G↓R∪.
- ∂∨⇒∈R∪∧?∪ I∪? ∧TM ?⇒∨  TM #TM ∈?ⓒR∪ ∧TM ⊇∨R⇒ⓒ ∧TM

TM#TM TM ∨GR∪ ⊂G⇔? ⇔∧TM ∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂?.
? ≤⇒∨  TM #TM ⊂TM∪? R∪ ⊂R #R#∪R⇔⊂GⓒTM ?G∨? ⇒∧?ⓒ

?⊇ ⓒR∧?∪ R?R ?R∨TM ⇔∧?ⓒ ?∧⊂⇒⇔⊇?∪∨?.
- ∂∨⇒∈R∪∧?∪ I∪? ∧TM ?⇒∨  TM ∧TM ?⊇ I∨?ⓒ∧∪∈TM ⓒR∨TM

∧TM TM#TM TM ⊇ ⇔∧?∧?∪ R#R⊆R∨I?⇔ ? ⊂G⇔? ⇔∧TM

∈?∪⊂?∧∪⇔∧∪∈⇒ ⊂?↓?ⓒ?⊂?.

? ♠ # R ⓒ?∪ R⊆?ⓒ∧??⊂GⓒR TM∪ ⊂#?∧?∨ R ;
? ♠ # ∧TM (+) ∈?∪ ∧TM (-) G↓TM ⓒ ∧TM#TM?R∧??R

?ⓒ∧ ⇔∧∨TM⊇?;

? & ?⇒∨  TM ? ∧⇒ #?∨?IR∧?∪ ?#⇒ ∧?

∪?⇔∧TM? /⇔ ⇔∧TM? ∧TM ⊂#∨TM⇔∧∪ⓒTM #??∪⇔ TM ∈.?.#.

?⇒I ∧ ⓒ ????I�ⓒ ?R∨⊂TM∈∨?⇔ ? .

)2

-

-

-

-

)6

6,9

-

-

4

-

&♠#∋  &

%′∋%∝ &?& : ( R⊆ ∧R∨∪∈ #?R ∨? ∧TM ⊂?↓?ⓒ ⊂?∧TM ? ∧TM ∀∋Υ%∋ %′∋%∝ &?(. ( R⇔ ∧R∨∪∈ #?R ∨? Rⓒ R ⓒ?∪

% ∪? ∨TM↓? ∈?∪ Rⓒ #∨G#R∪ ⓒ? R∈∧ ?R∧?∪ ⇔R #R∨ TM?∪∈⇒ ⓒR∨⇒.
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